
Drobne pesmi 

B o g . 

I z m i s l i s t k a n , i z src m o l i t v e z l i t , 

k o t h r e p e n e n j e n a š e v ekov i t , 

srce te s l u t i , n i h č e te n e v i d i — 

z resn ice l u č j o v t e m o n a š o p r i d i ! 

K j e li ž i v i š ? — Srce te n o s i v seb i , 

o b s o d b a t vo j a j e p e k o č a v e s t ; 

d u h , k t l o m pr i t i ska l i , i šče te n a n e b i 

i n k teb i h o č e v b l a ž e n s t v a p rc les t . 

Č i m v i še vs t a j a n a š e h r e p e n e n j e , 

t e m d l j e o d m i č e š se , n e v i d n i k ra l j , 

In z o p e t p a d a m o v t e m n o ž i v l j e n j e , 

p e r u t p o t a r e d u š i b o l in ž a l . 

i m e l a je l j u b e g a 

in b i l a j e s rečna t a k o , 

i n k a m o r s o s ega l e n j e n e ž e l j č , 

vse b i l o je j a s n o , l e po . 

D e k l e i n b o l e s t 
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P r e d n j o se razv i l j e d a l e k p o t , 

s t rme l e s o p l a š n e oč i , 

z l a s l u t n j a n a d u š o j e p a d l a j i , 

vese l j a več n j e n e g a n i . 

Ob zatonu . 

o l n c e g a s n e , p a d a za g o r e : 

d a n u m i r a , v es ž e l j a n p o k o j a . . . 

G l e d a l je z v i š a ve vrl i z e m l j e 

t o l i k o kr iv ic , p r e v a r i n b o j a . 

O b z a t o n u vse n e b o ž a r i , 

ko t b i v roča kri g a p r e p o j i l a : 

to o d b l e s k pre l i te j e krv i , 

z n a k j e , d a b o kr i spe t ju t r i l i la . 

Dan. 

H a d š u m e č i m i v r h o v i , 

n a d k i p e č i m i v a l o v i 

s i je ve l i k d a n , 

z z l a t o m ves p r e t k a n . 

V s e se b l i s k a i n iskr i 

o d r a z k o š j a i n s i j a j a ; 

o d l e po t e vsa drh t i , 

vsa p r i r o d a k s o l n c u vs ta j a 

N a d n e m i r n i m i d u h o v i , 

n a d krv i srca v a l ov i 

v e čn i m r a k v is i — 

b r e m e n a š i h d n i . 

© g l e j 

Oživ l jen je . 

se , l j u b i c a , v d a l j n o s t ran , 

k jer s p i l j u b e z n i m l a d e d a n ! 

K a j res s a m o j e b i l o , 

d a srce j e srce l j u b i l o ? 

„ K a r srcu j e b i l o l e p o i n s l a d k o , 

n i k o l i n e m o r e u m r e t i to — 

Z a s p i i n spe t se z g a n e 

i n z n o v o s i l o v s t a n e . " 



Začetek in konec. 

o č n a d z e m l j o t i h o s a n j a , 

t r u d n a m i s e l še n e sp i , 

o d n e s k o n č n e g a i s k a n j a 

s a m a v seb i se g u b i . 

K j e j e k o n e c ? — K j e r v ž i v l j e n j e 

smr t i se o z r o oč i . 

K j e z a č e t e k ? — K j e r s e m e n j e 

se s p o j i i n z a p l o d i . 

A m e d k o n c e m i n i z v o r o m 

t i soč d v o m o v , t i s o č z m o t . 

T a za k r u h o m , ta z a v z o r o m — 

v s a k e m u g r e s v o j a p o t ! 

Izpoved. 

'aj se ti i z p o v e d u j e m , B o g ! 

M n o g o s e m greš i l v ž i v l j e n j a d n e h : 

čara l m e j c d e k l i c j o k i n s m e h , 

z l o v o l j a n s e m n o s i l p e z o t o g . 

Z d r u g i m i — ne s s a b o — b i l s e m s t r og , 

n i t i s lu t i l n i s e m , d a j e g r eh , 

če s o v r a g a b i o d r i n a m e h , 

b r e m e svo j i h m u p r e d a l n a d l o g . 

Z d a j s k e s a n o k l a n j a m g r e š n o g l a v o , 

p l a h je i n p o n i ž e n m o j k o r a k , 

kar m i d r u g i p o r e k o , le t o j e p r a v o . 

K a k o r j a g n j e s e m v o l j a n , k r o t a k , 

k d o r m e str i že , n j e m u p o j e m s l a v o . . . 

B o ž j i g l a s m i z a g r m i : B e d a k ! — 

Hi 
Romanca o j unaku , 

a z v n e t o d o g n j a m l a d e krv i 

i n o d p o n o s a d r z e n i n j a k : 

t a ko j u n a k v ž i v l j e n j e h i t i , 

t a k o si o s v a j a srca j u n a k . 



K o s o l n c e se d v i g n e v s i n j i s v o d , 

g l e j , s o l n č n i r o ž i z a g i b l j e se cvet , 

z a n j i m se oz i r a n a d a l j n o p o t 

i n ž a r ek p r i h a j a j o b o ž a t i n gret . 

M l a d e n k e s o g l e d a l e ž e l j n o t a k o 

za n j i m , p o g l e d o v si o g n j a ž e l e č ; 

i n k a m o r se m u j e o z r l o o k o , 

p o t o p i l se v a n j e p o g l e d j e p r o se č . 

L j u b e z n i m l a d e n k e p r o s i l e s o g a , 

dev i š t va cve tove m o r i l j e j u n a k , 

o s t a v l j e n e v s o l z a h l j u b i l e s o g a , 

os ta l j e sad s p o z n a n j a g r e n a k . 

R a z v n e t o d o g n j a m l a d e krv i , 

o d z m a g p r e m n o g i h d r z e n in j a k : 

t a k o n a p r e j j u n a k hi t i , 

t a k o si o s v a j a srca j u n a k . 

In p r i d e d o l e p i h , p i s a n i h l e h , 

vse p o l n i h m l a d i h , b e l i h cve tov , 

m e d n j i m i d e v o j k a — cvet ro ž i c teh — 

in s k l o n i l se d r z n i p o n o s je n j e g o v . 

H o d i l a j e m e d cve t i c am i 

ko t v s l a d k e m s p a n j u sen s l a d a k . . . 

„ P r e k r a s n a , b o d i d r u ž i c a m i ! " 

P r o s e č e j e s k l e p a l r o k e j u n a k . 

„ N a d o m te p o n e s e m s v o j sveta l , 

o č i n a j t vo j i h preč is t i so j 

iz d u š e p r e ž e n e m i t e ž k o ž a l — 

ti s o l n c e m i b o š , j a z s u ž e n j t v o j ! " 

A n j e n i h oč i j e t i ha b l a g o s t 

o b j e m a l a b e l e l i l i j e ; 

p r o s i l a je v d u š i n j e g o v i b r i d k o s t , 

a n j e n i , d a se u s m i l i je . 



Z a d n j a p e s e m . 

X n v srcu nekaj valovi in vstaja . . . 

Čuj, tiho, komaj slišno se glasi. 

Je li to spev iz zemeljskega raja, 

je li to vzdih življenja težkih dni? 

Saj pride le, kar mora, ne, kar hoče: 

mi smo življenju plen, ne ono nam. 

Če v zadnji pesmi mi srce zajoče — 

srce le v solze more, ne drugam! 
E. Gangl. 

Najina ljubezen. 

ila je krasna, kakor so krasne 

rožice v jutru sredi greda, 

bila brezmadežna, bila je čista, 

kakor so lilije sredi polja. 

Kakor vijola na skrivnem in tihem 

v gaju zelenem opojno dehti, 

cvela globoko je v srčnem zavetju, 

niso dosegle je zlobne oči. — 

Kakor krilatci na edenskih tratah 

bila presrečna je v tihih nočeh — 

najina ljubezen — kot zvezda gorela 

svetlo je v tvojih in mojih očeh . . . 
Kristina. 

• • • — 

Misel. 
ITT 
. l . iho še tu . . . tam iz mraka 

samotna luč gori; 

popotnik, ki mimo koraka, 

nocoj ima solzne oči. 

Nocoj je sreča tak blizu, 

komaj korak je do nje, 

komaj korak do vsega, 

česar želi srce . . . 

Milan Pugelj. 



Izza kongresa. 

Spisal dr. Ivan Tavčar. 

(Dalje.) 

t e m se j e p o l n i l a d v o r a n a . M a t e r e s o pri-

ha j a l e s s v o j i m i h č e r k a m i . P o v s o d s o 

b i n g l j a l i o k r o g z o r n i h o b r a z o v l e p o zav i t i 

k od r i . V m o d i s o b i l i t eda j pr i s tar ih i n 

m l a d i h . M l a d i m s o se p o d a l i , s tare p a so 

b i l e b o l j s m e š n e , k a d a r so se n a k o d r a n e 

p o d v o r a n i z i b a l e . 

P r i h a j a l i s o t u d i g o s p o d j e z v i s o k i m i k r a v a t a m i i n v o z k i h 

h l a č a h . T a n o š a b i n a š e m u s e d a n j e m u o k u s u n e p r i j a l a , t e d a n j i m 

d e k l e t o m s o p a u g a j a l i o z k o h l a č n i m l a d e n i č i ; p r a v t a k o of ic i r j i , k i 

z v i s o k i m i n a š i v i i n z b e l i m i f rak i n i s o b i l i n i č m a n j s m e š n i . A l i t u d i 

v tisti d o b i so šv i ga l i p o d v o r a n i k a k o r m e t u l j i o d cveta d o cveta . 

T u d i t eda j j e b i l a g a l e r i j a v e l i k e g a p o m e n a . T j a s o p r i h a j a l i 

vs i , ki r ad i r a z l i č n i h v z r o k o v n i s o m o g l i n a p les , b o d i s i , d a n i b i l o 

d o s t o j a n s t v a , k i b i d a j a l o p o v o d za u d e l e ž i t e v , b o d i s i , da n i b i l o 

dek l e t a , k a t e ro b i se p e l j a l o n a p l es , b o d i s i , d a n i b i l o c venka , d a 

b i se n a p r a v i l a n o v a o b l e k a , b r e z katere t u d i t akra t l j u b l j a n s k a 

g o s p a , če j e i m e l a k o l i č k a j i m e n a , n i m o g l a i n ho t e l a n a t a k o 

s i j a j n o vese l i co . I z m e d ga l e r i j s k i h d a m j i h j e b i l o n a j v e č , ki 

n i s o i m e l e p o t r e b n e o b l e k e . S ede l e s o t a m z g o r a j ter g l e d a l e z 

z a v i s t n i m i p o g l e d i n a v z d o l , k jer se j e z b i r a l a i z v o l j e n a d r u ž b a . 

P r v a , k i je pr i š l a n a ga l e r i j o , j e b i l a g o s p a M a r t a Leder-

w a s c h e v a , s o p r o g a s k o p u š n e g a i n s t a r i kas tega t r govca . P r i s v o j i h 

let ih b i še b i l a s m e l a p lesa t i . P a m o ž j i n i ho te l o dp r e t i s v o j i h 

pe t i č , d a b i si b i l a o m i s l i l a n o v o o b l e k o . P r i š l a j e s a m a i n u p a l a 

j e t u d i , d a se s n i d e z g o s p o d o m L a v r e n c i j e m A n t o n o m R u d o l f o m , 

k i j e b i l t u d i t r g o v e c i n j e n e k a j l az i l z a n j o . S tva r j e b i l a z n a n a 

cel i L j u b l j a n i , a ker j e b i l m o ž star i n s k o p , se j a v n o s t n i č u d i l a , 

d a je s k u š a l a m l a d a ž e n i c a p reskoč i t i o z k e m e j e z a k o n s k e z ve s t obe . 

Pr i š l a j e z n e z a d o v o l j n i m s r cem ter t e ž k o p r i č a k o v a l a s v o j e g a 

g a l a n a , do t l e j p a je p r e g l e d o v a l a d r u ž b o p o d s a b o . K m a l u sta se 

j i p r i d r u ž i l i t o v a r i š i c i : g o s p a P r i m č e v a , k i še n i i m e l a od r a s l i h 

dek l e t , d a b i j i h v o d i l a n a p l e se , i n g o s p a P i ch l e r j eva , ž e n a t rgovca 



I g n a c i j a K a r l a P i c h l e r j a , k i j e b i l a s p l o h p res ta ra , d a b i h o d i l a n a 

p l ese . T a tro j ica j e b i l a k a k o r m l i n , v k a t e r em s o se m l e l a d o b r a 

i m e n a in n o v e toa le te s p o d a j se z b i r a j o č i h d a m . 

„ B o g z n a , k d a j p r i d e j o m i n i s t r i ? " je v p r a š a l a L e d e r w a s c h e v a . 

„ M o ž m i j e p r av i l , d a o b d e s e t i h , " j e o d g o v o r i l a P r i m č e v a . 

„ M o j m o ž j e n a p l e s u i n m e d t i s t im i , k i m i n i s t r e s p r e j e m a j o " . 

„ Č e P r i m c a n e b o n a p l e s u , k d o p a b o d i ! " j e v z k l i k n i l a 

P i ch l e r j eva h i n a v s k o . 

„ P o g l e j 110," je z a šepe t a l a P r i m č e v a , „ k a k o j e Č r n o t k a na-

š e m l j e n a ! " 

V s e tri s o se s p o g l e d a l e i n r a h l o z a s m e j a l e . 

„ P a le P e š k o t o v o p o g l e j t e ! " se j e z a č u d i l a L e d e r w a s c h e v a . 

„ D a neka te re ž e n s k e n e v e d o , k d a j s o s t a r e ! " 

Z o p e t s o se sme j a l e . 

N a t o j e š e p n i l a P i c h l e r j e v a : „ I n P i l l e r i c a ! A l i n e v is i n a n j e j 

o b l e k a , k a k o r b i n a p l a n k a h v i s e l a ! " 

P r i m č e v a j e d o s t a v i l a : „ I n še t o o b l e k o je os t a l a d o l ž n a ! Pr i 

P i l l e r j e v i h , l j u b i m o j i , j e t a ko , t a k o ! " 

N e k a j s o s k u p a j šepe ta l e . 

„ T u j e A p e t o v k a ! " se o g l a s i P i ch l e r j eva . „A l i n i , k a k o r d a j o 

j e m o ž ce l o z i m o n a lesi s u š i l ? T e kos t i ! H a , h a ! " 

„ N o , A p e t o v k a i m a vsa j d e n a r ! " j e p r i s tav i l a L e d e r w a s c h e v a . 

P r i m č e v a se j e v a ž n o o g l a s i l a : „ G a i m a , a l i g a p a n i m a ! Č e 

b i B e r n b a c h e r v s ega s k u p a j n e t i š ča l , p r a v i P r i m e c , b i b i l o ž e 

d a v n o vse r a z p a d l o ! " 

Z o p e t s o s t i ka le g l a v e in n e k a j m e d s a b o šepe t a l e . 

„Seve , s e v e ! " j e pr i če la z o p e t g o s p a L e d e r w a s c h e v a . „ Č e b u -

l ova m o r a t u d i n a p l e s ! D o m a s t r a d a j o o t roc i i n še n e u m i j e j i h 

v s ak d a n ! " 

„ N a p l e s p a m o r a ! T a h i š n a ! " se je z a j e z i l a P r i m č e v a . 

Pr i t r j eva la j e t u d i P i c h l e r j e v a : „ T a k o se g o d i , če č l o vek v z a m e 

h i š n o ! P a le g le j te , k a k o se v e d e ! K a k o r d a j i j e m o ž m i n i s t e r n a 

k o n g r e s u ! H o , h o ! " 

„ K d o p a j e m l a d i č l o vek , k i se s u č e o k r o g n j e ? " je v p r a š a l a 

n a t o g o s p a P i ch l e r j eva z n a j v e č j o r a d o v e d n o s t j o . 

V s e tri s o os t ro p o g l e d a l e v d v o r a n o . 

„ K d o d r u g i n e g o t ist i Kas i l i s t e r , " j e o d g o v o r i l a P r i m č e v a . „Ta 

b a n č n i a d j u n k t , č i ga r i m e k o m a j i z g o v o r i š ! D a n n a d a n j e k u h a n 

in p e č e n o k r o g n j e ! S a j ž e cela L j u b l j a n a o t em g o v o r i ! " 

„ O J e z u s ! " j e z a i h t e l a P i ch l e r j eva . 



S P r i m č e v o sta n e k a j č eb l j a l i , t o p a t eda j g o s p e Lede rwa-

scheve , ka ter i j e b r e z d v o m a p r i h a j a l n a m i s e l g o s p o d L av r en c i j 

A n t o n R u d o l f , n i n i t i z a n i m a l o . 

T a k o s o o b r o b k a l e vse n a v z o č n e ž e n e l j u b l j a n s k i h t r g ovcev in 

še d a l j e b i j i h b i l e o g l o d a v a l e , d a j i h n i p r e m o t i l J a n e z D e t e l a , go-

s t i l n i ča r za f r a n č i š k a n s k o ce rkv i j o , k i je b i l ta večer p revze l p o s t r e ž b o 

v redu t i . M o r i l e s o g a sk rb i , če n i p reveč p r i p r av i l , če m u n e 

o s t a n e p reveč , d a b o i z g u b a n a m e s t o d o b i č k a . S t e m n i m o b r a z o m 

i n v o b r a b l j e n e m f r a ku je h o d i l p o ga ler i j i ter t u i n t a m p r i s t op i l 

k b a l u s t r a d i , d a j e p o g l e d a l v d v o r a n o . 

„ S k o r a j b o p o l d e v e t i h , " j e z a s t oka l , „a d v o r a n a se le p o č a s i p o l n i ! " 

„ K d o b o d a n e s j ede l i n p i l ! " j e o d g o v o r i l a g o s p a P r i i n č eva . 

„ D a n e s , g o s p o d De t e l a , b o m o s a m o g l e d a l e ! " 

„ M o j B o g , " s e j e z a k r e m ž i l starec, „ d a b i le res t a k o n e b i l o ! 

K a m n a j g r e m s s v o j i m i o s t a n k i p o t e m ? " 

„ N a p o r t o k f r a n č i š k a n o m j i h d a j t e ! " se j e z a s m e j a l a P i c h l e r j e va . 

„ V a m j e l a h k o govo r i t i , g o s p a ! V i i m a t e d e n a r , m e n i p a je 

g l e d a t i n a v s a k o p e t i c o ! " 

P r i h i t e l a j e h če rka , z n a n k a s l o v e č e g a a n g l e š k e g a u č e n j a k a : 

„ V k u h i n j o , a t a ! " 

Z d i h u j o č j e o d r i n i l . 

„ N a j i z g u b i ! " j e v i k n i l a L e d e r w a s c h e v a . „ Č e m u se v t ika v t a k e 

reč i ? K a k o r d a je e d i n i oš t i r v L j u b l j a n i ! S m e š n o ! " 

„ P r a v p r a v i š ! " ji j e p r i t rd i l a P r i i n č eva . „ T a k e reči n a j A u e r 

p r e v z e m a ! " 

„A l i p a Šk r l e ka r i c a , " j c d o s t a v i l a P i c h l e r j e va , „a l i p a v s a j 

B o š t j a n C e r g o l ! " 

K o s o D e t e l o o d p r a v i l e , so j i h z o p e t z a n i m a l i d o g o d k i v dvo-

ran i . V z b u j a l o je o b č n o p o z o r n o s t , k o j e vs top i l m e s t n i ž u p a n ; s 

s a b o j e p r i pe l j a l č e t vo r i co v n a r o d n i n o š i : d v e v peča l i i n d v e v 

a v b a h . K n e z M e t t e r n i c h je b i l n a m r e č i zreke l ž e l j o , d a b i g o s p o d e 

s k o n g r e s a g o t o v o z a n i m a l o , s p o z n a t i n a r o d n e n o š e , če j i h j e k a j 

v te j p o k r a j i n i . S p e č o j e p r i š l a g o s p o d i č n a Č e š k o v a , v a v b i p a 

Ž i d a n o v a m a t i , ker m e d v i š j i m i s l o j i n i b i l o na j t i g o s p e , ka tera b i 

se b i l a t a k o p o n i ž a l a , d a b i se b i l a k m e t s k o o b l e k l a . Ž i d a n k a p a 

se j e r ada v d a l a , ker j i n i b i l o ods t r i č i k o d r o v , k a t e r i h s p l o h n o s i l a 

n i , i n ker j i j e p r i g o v a r j a l g o s p o d Č e š k a , o k a t e r e m s m o ž e č u l i , 

d a j e rad z a h a j a l v n j e n o g o s t i l n o . P r e g o v o r i l i s o t u d i m o ž a , d a n i 

u g a n j a l t e ž ko č . S a m je p r i l eze l n a g a l e r i j o ter, skr i t z a s t e b r o m , 

o b č u d o v a l l e p o s v o j o ž e n o , kateri sta se sv i l na t a ru ta i n s r eb r n i p a s 



v e n d a r t a ko l e p o p o d a l a . S r e č en je b i l , d a j u j e m e š č a n s t v o v sa j 

za ta večer s p r e j e l o m e d s e . D r u g a č e , če j e g o s p o d K l e m e n e ho te l 

p lesa t i s s v o j o ž e n i c o , je m o r a l n a stre l išče , iti n i t i s a n j a l o se m u 

n i , da b o n j e g o v a n a r e d u t n e m p l e su k d a j u ž i v a l a o b č n o p o z o r n o s t . 

„ S t e k l e n a pr inces i t i j a j e tore j p r i š l a , " je i z p r e g o v o r i l a g o s p a 

Ledcrvvascheva . I n s t r u p e n o je d o d a l a : „ S m o l e t a p a n i ! " 

„ M o r d a j e p a l a šk i p r i n c pr i n j e j ? " j e v p r a š a l a g o s p a Pich-

ler jeva n e d o l ž n o . 

„ Č u d e n ž e n i n ! " j e v z k l i k n i l a g o s p a P r i m č e v a . „ K a j b o vse 

d o ž i v e l , k o b o z a k o n s k i m o ž ! A k o ž e n i n r o g o v e n o s i , j e p a res 

p r e z g o d a j ! " 

V s e tri so se z a d o v o l j n o s m e j a l e . T a k o j p a s o se vsa j pr i d v e h 

v z b u d i l i m o r a l n i p o m i s l e k i . 

„Le j , le j , Ž i d a t i o v k a ! " j c š e p n i l a P r i m č e v a , „ i n g o s p o d Č e š k a 

so pr i n j e j ! Le j , l e j ! " 

G o s p a P i ch l e r j eva j e p r i s t a v i l a : „ H č i p a v n j u n i d r u ž b i ! V č a s i 

s o z a k o n s k e ž e n e s l e p e ! M e n i n a j b i m o j k a j t a k e g a z a i g r a l ! N o ! " 

L e d e r w a s c h e v i ta p r e d m e t n i b i l p o s e b n o všeč , z a t o re j j e za-

s u k a l a g o v o r i c o n a d r u g o l e d i n o . 

„ K a k o se b o v ed l a B a r b a r a ? " j c v p r a š a l a . „ R e c i m o , d a j o na-

g o v o r i k n e z M e t t e r n i c h . " 

„ K a k o n a j se v e d e ! " j e v z k l i k n i l a P r i m č e v a . N a t o j e s p r e t n o 

o p o n a š a l a g l a s o š t i r k e : „ G o s p o d M e t t e r n i c h , i m a m o k is le l cd i č i ce , 

je t rca , g o v e j i g o b č e k in p e č e n k o s k r o m p i r č k o m , g o s p o d M e t t e r n i c h ! " 

Z o p e t s o se sme j a l e . T e d a j p a se j e g o s p a P r i m č e v a raz j ez i l a 

ter o š a b n o z a k r i č a l a : 

„ N e g o v o r i s š t u d e n t o m ! " 

I z teh b e sed b o d e čast i t i č i tatel j s k l e pa l , d a j c b i l k a k d i j a k 

na ga le r i j i . N e d a l e č o d g o s p e P r i m č e v e j e sede l v is t in i n a š 

z n a n e c F r a n c e P reše ren . S m o l e in p a P i š k o t o v sta g a b i l a p rego-

vor i l a , d a j e pr i še l . P o s e b n o P i š k o t o v je b i l m n e n j a , d a j e mla-

d e m u č l o v e k u le p r i p o ro č a t i , d a č i m p r e j p r i d e v d r u ž b o , z las t i 

v d r u ž b o m l a d e g a ž e n s t v a , d a se p r i u č i p r i m e r n e m u k r e t a n j u in 

v e d e n j u . D a t eda j d i j a k o m ni b i l o d o v o l j e n o , sha j a t i se n a p l e s i h , 

j e z a t is to d o b o n a r a v n o . P r av t a k o p a j e j a s n o , d a se j e m n o g o -

krat vz l i c tej p r e p o v e d i p r i t i ho t ap i l d i j a k n a p l es , a l i s a m o n a 

ga l e r i j o , k je r j e b i l M o z e s , g l e d a j o č v o b l j u b l j e n o d e ž e l o . Č e j e 

ime l pok rov i t e l j e , k a k o r j i h j e i m e l Prešerer i , se j e t o p r a v l a h k o 

d a l o izvest i . I n n a j j e o t e m p o z n e j e t u d i g o s p o d rek to r i z v ede l , 

n i s o nas t a l e b o g s i g a v e d i k a k e po s l e d i c e . P i š k o t o v F r a n c e l j — s a m 



v n a j ve č j i g a l i — j e p r i v leke l t ist i večer P r e še r n a n a r e d u t n o gale-

r i jo ter g a o d l o ž i l v b l i ž i n i n a š e tro j ice , k a t e f e r a z l i č n e r a z g o v o r e 

s m o r a v n o k a r p o s l u š a l i . 

„ T u č a k a j in oč i o d p i r a j , f a n t ! " je i z p r e g o v o r i l F r a n c e l j z men to r-

s k o av to r i t e to . „ G l e d a t i b o š i m e l o b i l o iti z a ž i v l j e n j e si ka j p r i u č i ! " 

R d e č e g a o b r a z a in z n e o k r e t n o s t j o , katere se m i k m e t s k i s i n o v i v 

o s m i še t ud i n i s m o m o g l i o trest i , j e sede l m l a d i P re še ren k b a l u s t r a d i . 

„ L e k m a l u p r i d i t a ! " j e p r o s i l . 

„ D o p o l n o č i b o š ž e č a k a l ! N a t o b o S m o l e p l a ča l za v i n o ! 

N o , p a b o š ime l p r i l i k o pas t i o č i in u šesa , d r a g i m i s i n k o ! I n za 

ž i v l j e n j e si m a r s i k a j p r i u č i š , f an te , s a t no , d a o d p i r a š oči- in u š e s a ! " 

„ N e v p i j ! " j e v z d i h n i l d i j a k , „ m o r d a še rektor i z v e " . 

„ N e p l a š i se, s i n k o ! " je o d g o v o r i l F r a n c e l j o b l a s t n o . „ I z te 

r a šev i ne te p o t e g n e v a p o t e m j a z in Z u p a n . " 

„ A l i v e n d a r m e p r e d o l g o n e p u š č a j t a ! " 

„ P a m e t e n b o d i ! S m o l e je v p r e ž e n i n z o b a t i m o r a s l a d k o 

g r o z d j e s l a d k e l j u b e z n i . J a z p a , k a k o r veš , t u d i n i s e m b re z d e k l e t a ! " 

S t e m i p o n o s n i m i b e s e d a m i j e P i š k o t o v F r a n c e l j p o n o s n o 

od r i n i l . P reše ren j e os ta l s a m i n n e k a j č a sa se n i k a m o r n i u p a l 

ozre t i . P reveva l g a j e s t rah , d a b i g a n e z a s a č i l o n e p o k l i c a n o o k o 

ter g a ne i z d a l o g o s p o d u rek to r j u . N a j e z i k u j e s icer no s i l d i j a k o m 

p r i r o j e n i , t eore t i čn i p o g u m , v j e d r u s v o j e g a z n a č a j a p a je b i l bo j az-

l j ivec , k a k o r s m o vs i S l o v e n c i , r o j e n i i n o d g o j e n i v be r a š t vu . K m a l u 

g a je s i j a j v d v o r a n i p r e m o t i l i n b leščeč i p r i z o r i t a m s p o d a j s o 

m u n a p o l n i l i m l a d o srce s h r e p e n e n j e m i n p o ž e l e n j e m . T o l i k o 

lep i l i d ek l e t še n i b i l o z a z r l o n j e g o v o o k o ! D o z d e v a l o se m u j e , 

d a se n a h a j a v z la t i p r av l j i c i , in s ko r a j se m u j e vr te lo p o g l av i . 

T o in o n o je p o z n a l ; a l i v s ak a je b i l a k r a sne j š a n e g o t eda j , k o 

j o je s rečava l n a u l ic i . P a t ak ra t si n i u p a l o če sa d v i g n i t i , d a n e s 

p a j e p o g u m n o v s a k o o g l e d o v a l , n e s a m o p o o b r a z u . B i l e s o 

p o v r š n o o p r a v l j e n e in k a z a l e s o m n o g o s vo j e skr i te l epo te . 

„ R e s je l e p o ! " j e i z p r e g o v o r i l p o l a g o m a s a m pr i seb i . 

„ O h , l e p o ! " m u je pr i t rd i l d r o b e n g l a s e k . S e d a j j e P re še ren 

o p a z i l , d a j e r a v n o t ik n j e g a s e d e l o dek le tce , še o t roče , v v s a k e m 

o z i r u n e r a z v i t o , k i je p r e r a n o p r i š l o p r ed p r a g ra ja , v ka t e rega 

n i s m e l o vs top i t i . I m e l o j e ž e s v o j e z a r u č e n e k o d r e o k r o g u še sc i n v 

be l i o b l e k i c i j e b i l o v ide t i k a k o r ma t e r e b o ž j e l a s ček s red i z e l e n e g a 

t r a vn i k a . D a s i n i š te lo n i t i š t i r i na j s t let, j e ž e k a z a l o , d a se razv i je 

v z n a m e n i t o l e p o t i c o . N a ž i v a h n e m o b r a z k u se j e ž e v i d e l o n e k a j 

k o k e t n i h črt ic i n ve l i ke , t e m n e o č i s o j i g l e d a l e k a k o r m l a d i mač i c i , 



k a d a r j o g l a d i š v n a r o č j u . B i l a j e P r i m č e v a J u l i j a , p o z n e j š a g o s p a 

S c h e u c h e n s t u e l o v a . R a z v a j e n d e k l i č n i d a l p re j m i r u , d a j e n i m a t i 

t ist i večer vze l a n a ga l e r i j o . T o n i b i l o n i č p o s e b n e g a . B i l o j e še 

n e k a j ma t e r , k i s o i m e l e s vo j a dek l e t ca s s a b o . 

K e r so g o s p e m e d s a b o čeb l j a l e , je b i l a J u l k a p r e p u š č e n a 

s a m a seb i . A n i t i t r eno tek se n i d o l g o č a s i l a . K a r n a p o j i t i se n i 

m o g l a vse k raso te , k i se j e r a z g r i n j a l a p o d n j o . K o se j e s o r o d n a 

d u š a n a v d u š e v a l a o b tej k raso t i , t u d i o n a n i m o g l a b r z d a t i s v o j e g a 

n a v d u š e n j a . Z a k i p e l o j e iz n j e : „ O h , l e p a ! " 

S p o g l e d a l a sta se. Z r l a sta se n e k a j časa o k o v o k o . M o r d a 

j e ž e takrat p a d l o v d u š o p e s n i k o v o s e m e , iz k a t e rega j e p o g n a l o 

p r e d i v n o k l as j e P r e š e r nov i h s o n e t o v ! K o n č n o sta z a r de l a o b a n e h o t e , 

a vz l i c t e m u j i m a j c d o l as p r e p l u l a kri o b r a z a . 

„ K o p r i d e M e t t e r n i c h , a l i g a m i p o k a ž e t e ? " j e v p r a š a l a sra-

m e ž l j i v o . „ M a m a i m a t o l i k o z d r u g i m i g o v o r i t i i n g o t o v o b i m i g a 

n e p o k a z a l a " . 

„ P o k a ž e m g a v a m , " j e o d g o v o r i l , „ d a s i n a t em M c t t e r n i c h u 

n e v i d i m n i č p o s e b n e g a ! " 

K o j e m o l č a l a , j e d o s t a v i l : „ H u d o b e n č l o v e k j e ! " 

P a ka j je v e d e l a o n a o h u d o b n e m M e t t e m i c h u , n j o j e zan i-

m a l a le n j e g o v a z l a ta u n i f o r m a , t o j e ho t e l a v i d e t i ! V t i s t em h i p u 

j e pr i še l v d v o r a n o u l a n s k i č a s t n i k , v i s o k e rast i i n l e p ega l ica. 

N e k a j č a sa se j e s u k a l o k r o g r a z l i č n i h z n a n k , a k o n č n o j e p r i j a d r a l 

d o Ž i d a n o v e ma t e r e ter j i p r av ž i v a h n o g o v o r i l n a srce. N a j b o l j 

j e o b č u d o v a l n j e n o p r e k r a s n o n o š o i n hva l i l j e m o r d a še ka j dru-

g e g a , d a j e m l a d a ž e n s k a p o d z l a t o s v o j o a v b o ž a re l a k o t ve l iko-

n o č n i p i r u h ! 

„ K d o j e t o ? " j c v p r a š a l a P r i m č e v a g o s p o d i č n a . 

Srce se m u je s t i s n i l o , k o j i n i m o g e l p o v e d a t i , k d o j e ta 

m l a d i u l a nec . Tak r a t j o je o š a b n a m a m a p o k a r a l a , d a n a j n c g o v o r i 

z d i j a k o m . 

T r m o g l a v o j o j e z a v r n i l a : „ E , p u s t i m e , m a m a ! — P a j e res 

š k o d a , d a n e ves te , k d o j e ? " 

O g l a s i l se j e p o m o č n i k , ki j e p o z n a l u l a n c a . 

G o s p o d u K l e m e n c u se j e srce s m e j a l o , d a j e n j e g o v a ž e n a 

v z b u j a l a t o l i k o z a n i m a n j a , i n p r a v všeč m u j c b i l o , d a se j e s u k a l 

o k r o g n j e m l a d i u l a n s k i of ic ir . 

O b r n i l se je s p o n o s o m k d i j a k u i n d e k l e t u : „ Č e n e z a m e r i t a , 

p o z n a m g a ! G r o f W a l l e n s t e i n je , cesa r j ev a d j u t a n t . Š e včera j je 

j e de l pr i n a s k i s l e l e d i ce . " 



D o s t a v i l j e n i č m a n j p o n o s n o : „Tis ta p a , k i ž n j o g o v o r i , j e 

m o j a ž e n a B a r b a . " 

D a je p o s l u š a l , o č e m se je p lete l r a z g o v o r m e d B a r b o i n g r o f o m , 

b i b i l Ž i d a t i m a n j ž i d a n e vo l j e . G r o f W a l l e n s t e i n j e s l o ne l o b z i d u , 

t ik n j e g a j e sede l a Ž i d a n o v a i n sesa l a v se n j e g o v e s l a d k e b e s ede . 

„ K a k o ste k r a s n a , g o s p a , " j e ž v r go l e l a r i s tokra t sk i š č i n k a v e c , 

„ p r a v k a k o r a n g e l iz n e b e s s t e ! " 

K e r d o seda j še n i c u l a t a k e g a ž v r g o l e n j a , j e b i l a Ž i d a n o v a 

t a ko j vsa p r e m o t e n a . 

„ P o j d i t e n o ! " se je b r a n i l a . 

„ D a ! v i sok i g o s p o d j e s o se z a n i m a l i , k o s o ču l i , da p r i de te 

n a p l es , i n t a k o k r a s n a ! " 

„ K a k o r m e j e B o g u s t v a r i l ! " I n h i n a v s k o j e v p r a š a l a : „ K a j , d a 

n i g o s p o d a c e s a r j a ? " 

O b r n i l j e p o g l e d p ro t i s t r o p u : „ P r i p o v e d u j e se, d a j e v e l i č a n s t v o 

z b o l e l o . Z a t e g a d e l j v l a d a r j e v n i n a p l es . P a j a z v e m , d a n i b o l a n . " 

„ K a j p a j e t o r e j ? " Ve l i k a r a d o v e d n o s t j i j e s i j a l a z o b r a z a . 

„ V a s b i rad v i d e l ! I n rusk i car t u d i . V tej l ep i n a r o d n i n o š i ! " 

„ B i b i l o to ka j p r e p o v e d a n e g a ? " je v p r a š a l a n e d o l ž n o . 

„ G o t o v o n e ! " j e o d g o v o r i l . „ A v tej d r u ž b i n e ! " 

» K j e p a ? " 

N a g n i l se j e k n j e j ter j i p r i p o v e d o v a l n e k a j na u h o . Š e b o l j 

j c rde l a . 

„A l i m o ž a b i m o r a l a p r i p r av i t i , d a b i č a k a l . " 

„ D o b r o ! d o b r o ! To re j o b e n i b o v o z pr i s t r a n sk i h v r a t i h ! " 

O d m e š č a n s t v a j e pr iše l g r o f W a l l e n s t e i n k p l e m s t v u , k a t e ro 

j c i m e l o p o s e b e n p r o s t o r , k jer j e s m e l p lesa t i s a m o č l o v ek , k i j e 

i m e l n e k a j b o k a l o v i n o d r c krv i v seb i . Z b r a n a j e b i l a v s a k r a n j s k a 

a r i s tokrac i j a . N a j v e č s tar ikast i l i ž e n s k , katere s o o d o š a b n o s t i k a r 

p o k a l e . G r o f a W a t l e n s t e i n a s o te d a m e p r av s l a b o sp re j e l e i n v z l o 

s o m u štele , d a j e g o v o r i l s p r i p r o s t o g o s t i l n i č a r k o . 

G r o f i n j a L i c h t e n b e r g o v a m u j e kar b r e z o v i n k o v p o v e d a l a : 

„ G r o f , s t a k i m i se n e g o v o r i ! " 

„ P a r d o n , p r e m i l o s t l j i v a ! " j c o d g o v o r i l a d j u t a n t g a l a n t n o . „ Č l o v e k 

se m o r a n a j p r e j p r i vad i t i m a n j š i s ve t l ob i , če n a j se i z p o s t a v i ž a r k o m 

n a j v e č j e s v e t l o b e ! " 

P a se n i z e l o r a zg reva l z a r ad i h l a d n e g a t ega s p r e j e m a . G r o f 

W a l l e n s t e i n j e p r a v k m a l u i z g i n i l s p l e s a i n iz d o l g o č a s n e p l eme-

n i t n i š k e d r u ž b e . 

(Dalje prihodnjič.) 



Iz učenega in neučenega Berlina. 

Spomini. Spisal dr. Jos. Tominšek. 

(Dalje.) 

IV. Šetnje po mestu. 

ravi Be r l i n e c se s p l o h n e š e t a ; sa j v m e s t n e m 

o k r o ž j u h o d i p e š i t ak le v s i l i , i n k a d a r 

h o d i , t e da j n e s t o p a , a m p a k teka . R e d n o p a 

se p o m e s t u le v o z i in še le z u n a j m e s t a se 

z a č n e z a n j „ d e l o z n o g a m i " , ka j t i k a j v e č 

n j e g o v h o d n i ; u re in u re tu pre le ta , n e d a 

bi p r a v z a p r a v k a m pr i še l , ker p o k r a j i n a n i m a r a z l i k ov i t o s t i , k a k o r 

s m o j e v a j en i Avs t r i j c i . — M e s t o s a m o s m o t ud i ž e s p o z n a l i k o t 

s i la u n i f o r m n o in t u d i v n j e m b i l a h k o h o d i l c e l o u r o , a pr i še l n e 

b o š n i k a m o r , a k o te sreča i n p r e u d a r j e n n a č r t n e d o v e d e t a d o izra-

z i te j š ih p o s t o j a n k , ki j i h d v a m i l i j o n s k o m e s t o p a č t u d i m o r a ime t i . 

O b s e g mes t a me r i ce l ih 5 3 km; n a t a k e m p r o s t o r u v t i soč u l i c a h , 

o b n a d 9 0 m o s t o v i h , n a t em v e l i k a n s k e m s t eka l i š ču l j u d s k e g a t oka 

m o r a v e n d a r l e b i t i z d a j t u , z d a j t a m k a j t a k e g a , kar s t opa i zven 

o k o l i c e n a vzv i š j e , d a s i n i p r e m n o g o t ega , k a r se n i u k l o n i l o iz-

e d i n j u j o č i cen t r a l n i ve les i l i , ki j e p o d v t i s k o m iti p r i t i s k o m d o g o d k o v 

leta 1871. s u n k o m a p r i č a ra l a iz p e š č e n i h in m o č v i r n i h tal v e l e m e s t o . 

Z a t u j c a p a , k i h o č e o p a z o v a t i l j u d i i n p r i č a k u j e t ist ih g la-

sov i t i h „ v t i s k o v " , j e s e veda n e o b h o d n o p o t r e b n o , d a se p r a v m n o -

g o k r a t p r e p u š č a s v o j i m p o d p l a t o m ; ce lo m n o g o v r s t n a vo z i l a b o d o 

m u n u d i l a več z a n i m i v e g a , če j i h m i r n o o g l e d u j e ko t pešec , n e g o 

če b i se v e d n o voz i l ž n j i m i s a m . Z a t o s o v sa j neka t e re u l i ce v e d n o 

p o l n e š e t a l c ev ; t o d a o k o in u h o n a s res p o u č i t a , d a s o m a l o d a t i e 

b r e z i z j e m e t u j c i ; d o m a č i n še ta lec h o d i p o u l ic i s k o r a j s i g u r n o s 

k a k i m p o s t r a n s k i m n a m e n o m . 

P r i p r o s t i l j u d j e , k i j i h n j i h p o se l v e ž e n a is to m e s t o , še v e d o 

p o v e d a t i to i n o n o iz p r e d v e l i k o m e s t n e d o b e be r l i n ske . — K o s e m si 

raz t rga l p rve p o d p l a t e s p r o s t o v o l j n i m i i n n e p r o s t o v o l j n i m i š e t n j a m i , 

s e m se zg l a s i l pr i b l i ž n j e m čev l j a r j u , ž e n e k o l i k o o s i v e l e m , zgo-

v o r n e m m o ž u . P o čev l j i h j e s p o z n a l , d a s e m tu jec , in k m a l u se 

m u j e r a zvo z l a l j e z i k . „ N e m i s l i t e si p a č , k a k j e b i l Be r l i n p r ed 

t r i dese t im i let i , p r ed z m a g o n a d F r a n c o z i 1 B i l j c s r e d n j e m e s t o s 



č i s to m a l o m e s t n i m ž i v l j e n j e m ; p o z m a g i p a s m o pr i tek l i o d vseh 

s t r an i . T u d i j a z s e m z a p u s t i l s v o j o s a k s o n s k o Š v i c o : v B e r l i n u j e 

b i l o z a s l u ž k a ! N a s t o t i so če d e l a v c e v j e s e m d o š l o n a m a h ; t o v a r n e 

s o ras le iz ta l , s tav i l a se j e o b m e s t n a ž e l e zn i c a s s v o j i m i v i s o k i m i 

n a s i p i in z g l o b o k i m i i z p o d k o p i , z i d a l e s o se ve l i ke j a v n e s t avbe , 

g r a d i l i s o se m o s t o v i . E j , t o s o b i l i čas i z a s l u ž k a ! " 

In v z d i h n i l j e m o ž , k i se m u j e p o z n a l o , da j e z l a t o d n o nje-

g o v e g a r o k o d e l s t v a ž e s i la t e n k o . 

„Vs i o n i d e l a v c i , " j e n a d a l j e v a l , „ s o b i l i d o b r o p l a č a n i i n s o 

si t u d i p r i vo š č i l i v s e ; m i r o kode l c i s m o i m e l i p o s l a , d a g a n i s m o 

z m a g o v a l i . K a r n a d e b e l o s m o de l a l i . Č e z pe t let p a je b i l o s ko r a j 

vse pri k r a j u ; de l avc i s o d o d e l a l i i n so o d š l i k d o v e k a m , m i p a 

s m o i m e l i s v o j e z a l o g e , p o ka ter ih n i vp r a ša l n i h če . T u j c i , ki s o 

d o h a j a l i in se včas i t u d i n a se l j e va l i , n i s o p o z n a l i m a l e g a o b r t n i k a . 

S t r a šn i t e d an j i p o l o m j e z g r a b i l vse k r o g e in še le z d a j se p o m a l e m 

d v i g a m o . " 

D a , p o z n a se m e s t u , d a j e p r o t i s vo j i vo l j i , le v s l ed u g o d n e g a 

s l u č a j a , n e o r g a n s k o se d v i g n i l o k v i š k u n a d p rva s v e t o v n a m e s t a ; 

z a t o d o b i m o v t i sk , k a k o r b i čez vse m e s t o b i l a r a zp ros t r t a tenč ica 

n e v i d n e , a č u t n e n e r v o z n o s t i ; l j u d e m se v e d n o m u d i , k a k o r b i b i l i 

n e r v o z n i , i n c e l o b re z š t ev i l n a n o v a p o s l o p j a se n a m k a ž e j o v s v o j e m 

b r e z s l o ž j u in v s vo j i b r e z i z r a z no s t i , k a k o r b i b i l a n e r v o z n a . 

L e v s tare j š ih de l i h m e s t a u i d e m o t e m u v t i sku . I z o n d o t n i h 

p o s l o p i j i n n a p r a v p a ve je z o p e t p r e t r pka in p re t rda o d l o č n o s t ; 

s e nce i z z i v a j o č e u p o r n o s t i , se n a m zd i , se l o ve p o p o m o l i l i , okra-

s k i h i n v i s o k i h s t r ehah teh t e m n i h , s ko r a j č rn i h p o s l o p i j . 

„ I z ven h i š v p r o s t o n a r a v o ! " z a k o p r n i v s ak tu jec , ki j e k d a j 

ču t i l p r e b l a g o d e j n i v p l i v p o m i r l j i v e g a v o n j a cve toč ih g r m o v , šepe-

t a n j a v i s ok i h d reves in v ab l j i v o s t i z e l e n e trate. 

P a k a m ? R e s i m a j o m n o g e u l i ce ( n o v e p r a v vse) p r ed h i š a m i 

v r tove in t u d i p o u l i c ah j e čes to n a s a j e n a n a vsak i s t ran i vrsta 

d r e v e s ; a te u b o g e ras t l i ne s o k a k o r p t i č i ce v k l e t k a h ! — M o r d a 

j e ka j ž i ve j e n a j a v n i h t r g i h ? L e p o s k u s i m o ! P o j d i n a pr . n a 

P o t s d a m s k i t r g : n i t i pos t av i t i se n e b o š m o g e l n i k a m o r . T r g j e 

a s f a l t o van in n a n j e m se k r i ž a j o n a št ir i s t ran i p r o g e ces tne že lez-

n ice , s teka p a se šest u l i c i n p o v sak i p r i d rev i l j u d ; z e l e n j a n i n e 

b i l ke . — N i m n o g o b o l j e n a d r u g i h j a v n i h t rg ih . E d i n o n a Ž a n -

d a r m e r i j s k e m t r g u , k je r j e n a v s a k i s t ran i cerkev , v s red i k r a l j e vo 

g l e d i š č e , se m o r e š k ak i h pe tdese t k o r a k o v m i r n o i z p r ehod i t i . — K a j 

t a ko k r a s n e g a , v e l i k o m e s t n e g a i n v e n d a r p r i s t n o p r i r o d n e g a , k a k o r 



j e p o d o b r i svo j i p o l o v i c i d u n a j s k i R i n g z o k o l i c o a l i R i n g v L ip-

s k e m ( p o s e b n o z a d a j za n o v i m g l e d i š č e m ) al i d r a ž d a n s k e terase o b 

L a b i , ka j t a k e g a Be r l i n n i m a in p a č n e b o i m e l n i k o l i . 

•» « 
•v. 

P r e d e n s e m pr iše l v Be r l i n , s e m m n o g o p r i č a k o v a l o d „ K o -

s t a n j e v e g a g o z d i č a " z a d a j z a u n i v e r z o ; sa j ž e i m e s a m o z b u j a 

n a j l e p š e n a d e . Še l s e m iskat g o z d i č a , i ska l s e m g a in g a n i s e m 

na še l . N a š e l s e m p a k a k i h t r ideset l e p o u v r š č e n i h v i s o k i h k o s t a n j e v 

s č i s to č r n o s k o r j o ( m e n d a o d p r a h u i n d i m a ) , t la p o d n j i m i p a 

i z ve č i ne p o t l a k a n a . Z j o k a l b i se, k d o r b i se t u s p o m i n j a l n a š i h ko-

s t an j ev i h g o z d o v ; v e n d a r so v p o l e t n e m č a s u t u d i ti k o s t a n j i s 

s v o j o s e n c o p r av b o ž j i d a r za ce lo o k o l i c o . T u s e m s o n a v o z i l e 

p e s t u n j e i n s k r b n e m a m i c e svo j e o t r o č i č e , d a s o p o s e d a l i p o t l a k u 

in se o d l j u b e n a r a v e vsa j n a u č i l i , ka j je „ d r e v o " ; k a k o p a s o si 

ti o t roč i čk i p o o n d o t n e m n a z o r n e m n a u k u p reds t av l j a l i g o z d in n j e g a 

s v o b o d o iti b u j n o s t — to j e t u ž n o , t u ž n o l K a d a r s e m šel m i m o , 

de l a l s e m se, k a k o r b i se ho te l p o i g r a t i s t e m i u b o š č e k i ; t a k o j s o 

se m i p r i d r u ž i l i i n z a p u š č a l i s vo j e v a r u h i n j e , m i r n o sedeče n a pri-

n e s e n e m s t o l č ku in z a p o s l j e n e , če s o b i l e s l u ž k i n j e , s k o l p o r t a ž n i m 

r o m a n o m z a d n j e s o b o t e , če s o b i l e m a m i c e , p a s k r p a n j e m l i l ač ic 

i n n o g a v i c . 

N a v z h o d n e m r o b u „ g o z d i č a " s o p o d m i l i m n e b o m p o s t a v l j e n i 

tr i je z a p l e n j e n i f r a n cosk i t o p o v i , d v a v s p o m i n n a leta 1 8 1 3 . — 1 8 1 5 . , 

v s red i o r j a š k i t o p iz M o n t V a l e r i e n a pr i P a r i z u ( iz 1. 1871 . ) 

D o b e r s t re l j a j v z h o d n o o d K o s t a n j e v e g a g o z d i č a o n o s t r a n p e v s k e 

a k a d e m i j e , f i n a n č n e g a m i n i s t r s t v a in o r o ž a r n e ( Z e u g h a u s ) ter oz-

k e g a r o k a v a u m a z a n e S p r e v e j e d r u g o d p r t p r o s t o r z n a s a d i , tako-

z v a n i L u s t g a r t e n , ki p r i p a d a k o n k r a j š i r o ke ceste s to ječ i 

k ra l j ev i p a l a č i . T a vrt je p o v s e m d r u g a č n e g a z n a č a j a . T u n i v i s o k i h 

d r e v e s ; le o b Sp rev i je o z k a a l e j a z r a z m e r n o še m l a d i m i k o s t a n j i ; 

s icer j e vrt p r e p r e ž e n z n a s a d i , a n a j v e č p r o s t o r a z a v z e m a j o š i r oka 

p o t a , k i s o r e d n o t a ko p o l n a l j u d i , d a o š e t a n j u n i g o v o r a . T u k a j 

j e t u d i d o k a j k l o p i p o s t a v l j e n i h — v K o s t a n j e v e m g o z d u n i č — a 

s eveda si j e t r eba s e d e ž p l a ča t i . R e s s o m a l o d a n e ves d a n vsi s e de ž i 

o d d a n i ; u m e s t i j o se t od n a j v e č s tare te tke i n t rh l i p e n z i j o n i s t i , ž i več i 

le o b s p o m i n i h , zlasti , v o j a š k i h . T e si t u k a j res l a h k o z b u j a j o . O d 

t o d se d a l e p o g l eda t i n a k r a l j e vo p a l a č o in tu se t u d i v i d i v s a k a 

g a r d a , k i k o r a k a n a k ra l j ev d vo r . 



N a t em vr tu s o se v p re tek l i h le t ih vrš i le p a r a d e , tu se j e kreta l 

N a p o l e o n sred i s v o j i h m a r š a l o v , tu s o t u d i ž e t abo r i l i K o z a k i ; v 

s tare jš i d o b i ( d o X V I I I . s to l . ) p a so se tu i z p r e h a j a l i t eda j še m a l o 

v p l i v n i p r u s k i v l a d a r j i p o vr tu , a v na j s t a re j š i d o b i s o g r a j s k e ku-

har i ce s e m p r i h a j a l e p o k u h i n j s k o z e l e n j a v o . V r t j e b i l z g r a j e n 

leta 1573. iz č i s to p r a k t i č n i h o z i r o v , o d leta 1714. d o 1824 . j e b i l 

v o j a š k o v e ž b a l i š č e , od t l e j j e z o p e t n a m e n j e n n a s a d o m in d a n d a -

n a š n j i ( n i m i z n a n o o d k l e j ) j e o b č i n s t v u o d p r t b rez v s a k e g a p r i d r ž k a . 

V s red i j e b r o n a s t s p o m e n i k kra l j a F r i d e r i k a V i l j e m a III. V s i 

p o s e t n i k i p a o b č u d u j e j o v e l i k a n s k o s k o d e l o , k i j e t u d i t a m po-

s t a v l j e n a ; r e z a n a j e iz e n e g a s a m e g a k a m e n a in teh ta 1500 s t o t o v ; 

p o s t a v l j e n a je b i l a leta 1827 . 

V z h o d n a s t r an t ega vrta m e j i o b n o v o s t o l n o cerkev , k i j e 

s icer i m p o z a n t n a e n o t n a s t a vba z v e l i k o o s r e d n j o k u p o l o in š t i r im i 

s t r a n s k i m i , a se s eveda z d u n a j s k o Š t e f a n o v o n e d a mer i t i v ni-

k a k e m o z i r u . C e r k e v j a v n o s t i n i še o d p r t a , ker j e s icer o d z u n a j do-

m a l e g a k o n č a n a , n e p a o d z n o t r a j . D e n a r , d e n a r ! — Pro t i severu p a 

me j i L u s t g a r t e n o b m u z e j e , ki b o m o o n j i h g o v o r i l i p o z n e j e . 

T o d se tore j p a č d a m n o g o v ide t i i n o p a z o v a t i , a šetat i v 

p ros t i n a r a v i se n e d a , ker j e n i . Z a t o s e m se t a ko j p r ve d n i 

s v o j e g a b i v a n j a v B e r l i n u za teke l v n a j ve č j e b e r l i n s k o j a v n o šeta-

l i šče , v z n a n i z v e r i n j a k ( T i e r g a r t e n ) . P r e h o d i l s e m g a v z d o l ž i n 

v p r e k , u t r u d i l e s o se n o g e i n u t r ud i l se j e d u h . N i s e m si b i l p r a v 

v svest i , z a k a j n i s e m o ž i v e l v o g r o m n e m p a r k u ; i z z a v s a k e g a g r m a 

m i j e m e n d a še p i h a l a s a p a t u j i ne . S t o p i v š i i z p o d t e m n e g a o s e n č j a 

d o l g i h , d o l g i h p r o m e n a d n i h p o t o v , s e m č u t i l še več j o o s a m l j e n o s t 

v seb i n e g o pre j in pre tek l i s o mesec i , p r e d e n se i n z o pe t pr i še l v 

z v e r i n j a k . A pr i še l s e m i z n o v a , v d r u ž b i z n a n c a , z d a j n e ve č senti-

m e n t a l e n d o m o v i n s k i z a l j u b l j e n e c , a m p a k p r e i z k u š e n v p reso j i k r a so t 

n a š e z e m l j e . 

S a j s o b i l i z d a j t u d i d r u g i č a s i : k l i l a j e p o m l a d i n p o v s o d se 

j e r a z l ega l a m a j n i k o v a p e s e m . Z d a j s e m šel t u d i h l a d n o k r v n o m i m o 

ž e o p i s a n e g a „ z m a g o v a l n e g a s t e b r a " , k i m e j e b i l p re j d i r n i l t a k o 

n e p r i j e t n o . Z d a j s e m vede l , d a t u d i B e r l i n c u n i v šeč t i s to p r e t i r a n o 

p o n a š a n j e z z m a g o ; z d a j s e m vede l , d a s o ta „ z m a g o v a l n i s t e be r " 

krst i l i t u d i „ S i e g e s s c h o r n s t c i n " a l i ce lo „ S i e g e s s p a r g e l " i n d a z 

o z i r o m n a cevi z a p l e n j e n i h t o p o v , k i s o o k r o g s tebra o d z u n a j p r i t r j ene , 

z l o b n o p r i p o m i n j a j o : „P r i t e m d i m n i k u s o k l o b a s e o b e š e n e z u n a j . " — 

C e l o k i p u V i k t o r i j e , k i r a zp ros t i r a s vo j e pe ro t i vrh s teb ra , n i so^ pri-

z anes l i d o v t i p n e ž i . I zm i s l i l i s o si u g a n k o : „Ka t e r a p u n c a v B e r l i n u 



j e n a j b o l j p o š t e n a ? " O d g o v o r : „V i k t o r i j a n a v r h u z m a g o v a l n e g a 

s t e b r a ; ka j t i ta se g o t o v o še n i z n o b e n i m m o š k i m z d r u ž i l a . " — 

T u d i „ z m a g o v a l n a a l e j a " , k i p r e p r e č k u j e ves z v e r i n j a k t a ko j o b n j e g a 

v z h o d n e m k o n c u , m e n i v z n e m i r j a l a . V s t o p i l s e m v z v e r i n j a k s a m . 

P a r k , k ra l j eva las t , j c n a severu n a s l o n j e n o b S p r e v o ; d o l g 

j e š i b k o u r o , š i r ok četrt u re in o b s e g a 2 3 7 h a . . . V z d o l ž g a p r e s e k a v a 

p r e m o č r t n a , š i r o k a , o b s e n č e n a cesta , k i j e p o d a l j š e k u l i ce „ P o d 

l i p a m i " . K o n č a v a l se je p a r k p r v o t n o pr i ž e o m e n j e n e m L u s t g a r t n u — 

pro t i z a p a d u se razteza d o C h a r l o t t e n b u r g a — i n je bi l p r v o t n o res 

p o l n d i v j a č i n e ; d a n d a n a š n j i v i d i š v n j e m le še pt ice . 

Še t a l a sva se z z n a n c e m s e m i n t j a , o g l e d a l a sva si s p o m e n i k 

G o e t h e j e v , L e s s i n g o v , res k r a s n e g a kra l j i ce L u j i z e n a L u j i z i n e m 

o t o k u , B e e t h o v e n o v c g a , W a g t i e r j e v e g a , s k u p i n o l ev j i h k i p o v i. dr . , 

o b i s k a l a sva r a z n a j e ze ra , l e žeča v s e n č n a t i h z a t i š j i h , z r j a vkas t o 

v o d o , p r i m e r n o s e n č n a t i oko l i c i , i n s p o v o d n i m i p t i c a m i , k i s o le 

včas i z a g n a l e s v o j k r ik , s icer p a se t i h o z i b a l e p o jezerc ih . N a tako-

z v a n e m R o u s s e a u j e v e m o t o k u sva m a l o p o s t a l a i n si o g l e d o v a l a 

l j u d i , k i s o p r i h a j a l i t od m i m o , s e veda v e č i n o m a m l a d i p a r čk i . — 

S t o p i l a sva še v p a r k k r a l j evega g r a d a B e l l e v u e , k i lež i s red i 

p r a v e g a g o z d a . T u je b i l o č u d n o t i h o , o b č i n s t v a m a l o , z a r a d i 

s t r o ž j e g a n a d z o r s t v a . V m i r n e m k o t i č k u z a ž i v i m p l o t o m sta s ta la 

s iv m o ž i n s k l j u č e n a s t a r i c a ; p o s t a l a sva t u d i m i d v a : v g r m u j e 

b i l skr i t p e v e c k o s . I n k o s j e z a p e l p r a v t a k o , k a k o r b i pe l p r i 

n a s . . . T a p t i ček m i j e o m i l i l z v e r i n j a k . T u d i l j u d j e , k i se i n j i h 

s rečava l , s o se m i z d a j z de l i s o z e m l j a n i i n n e e d i n o tu jc i . 

V s t a rem B e r l i n u j e v l a d a l a k a r f i l is trska s o l i d n o s t . D o 1. 1848 . 

j e b i l o n . p r . p r e p o v e d a n o v t em z v e r i n j a k u — t o b a k kad i t i . K d o r 

j e b i l z a s a č e n pr i k a j e n j u , j c p l a č a l cel to l a r g l o b e . N o , leta 1848 . 

j e z a s i j a l a " s v o b o d a , r evo l u c i j a j e p o s l a l a n e k a j o d r e z k o v t u d i v 

Be r l i n i n o n d o t n i „ r e v o l u c i j o n a r c i " s o z ah t eva l i b a j e te tri s vobo-

š č i n e : „F re i he i t u n J l e i ch j i l t i g ke i t u n R o o c h e n ( = R a u c h e n ) i n ' Dier-

j a r t e n " . — Z d a j k a d e v B e r l i n u s i la m n o g o ; v e n d a r j e t o b a k t a m 

b a j e z e l o s l a b , z a t o m e n d a n i s o z a s t o n j d a l i s m o d k a m p r i i m k a : 

„ S t i n k b o l z e n " . 

D r u g a še ta l i š ča , n . p r . H u m b o l d t o v l o g n a severu i n F r i -

d e r i k o v l o g n a v z h o d u , s o o d s red i š ča m e s t a t o l i k o o d d a l j e n a , 

d a j e t reba d o n j i h ž e p r e ce j š n j e v o ž n j e , v r h u t e g a s o m a l e g a ob-

s e g a i n n e n u d i j o n i č z n a m e n i t e g a . 

Z a t o s e m se o b m a l i h o d m o r i h s vo j i h p o s l o v z a d o v o l j i l s sto-

p a n j e m p o u l i c ah . P r i r o d e v o ž j e m p o m e n u tu n i h č e n e išče , p r i j e t n o 
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p a j e , če se č l o vek v v e l i k e m p o u l i č n e m p r o m e t u ču t i p r a v t a k o 

n e o v i r a n e g a i n n e o p a ž e n e g a , k a k o r če b i s ta l v p o p o l n i s a m o t i . 

K a k o r je s a m o t a m r t v a , a m o r e na m a h o ž i v e t i p o k a k i p r i r o d n i 

p r i k a z n i , t a k o j e ces tn i h r u p z a v s a k e g a , k i g a j e v a j e n , p o p o l n o m a 

mr t e v , i n d i f e r en t e n , a v s ak n e z n a t e n g l a s e k , k i se n c s k l a d a z na-

v a d n i m h r u p o m , m o r e z b u j a t i u m s k o in s r č n o p o z o r n o s t . 

L c e d e n p r i m e r : D a so p r av i g o s p o d a r j i u l i ce n e m o r d a s t r a ž n i k i , 

a m p a k r a zn i r o k o d e l s k i , p o s e b n o čev l j a r sk i v a j enc i in s l i čn i n a do-

b u d n i k i , to j e m e n d a na v s e m svetu e n a k o . Ti ž v i ž g a j o č i š t r ko l i n i 

s p a d a j o m e d z a k o n i t e p o u l i č n e p r i k a z n i . — N a e n e g a p a s e m enk r a t 

res po s t a l p o z o r e n . Z o b i č a j n o b r e z o b z i r n o s t j o se j e ril s ko z i m n o ž i c o , 

d r ž e č p o d v s a k o p a z d u h o čeve l j , in pr i t em je ž v i ž g a l z v s e m o g n j e m 

— avs t r i j s ko cesa r sko p e s e m . . . V t u j i n i še le p r e s o d i m o , k a k o k r a s n a 

j e n j e n a m e l o d i j a . L e d v ak r a t s e m j o s l iša l v B e r l i n u : to p o t i n p a , 

k o s e m o b i s k a l terase v H a l e n s e c j u ; o n i k r a t j o j e ig ra la g o d b a . — 

V p rv i h č a s i h s e m p o s e b n o rad ub ra l p o t o b S p r e v i — 

s t a n o v a l s e m s k o r a j t ik o b n j e j a l i o b S p a n d a u s k e m p r e k o p u ; t o d 

s e m v ide l m a r s i k a j , kar m i j c b i l o res n o v o . R e k a s a m a j e , k a k o r 

s e m ž e o m e n i l , v o b s e g u mes t a v ide t i n e z n a t n a , ker j e o b i č n o k a j 

o z k a , i z v z e m š i u m e t n o p r i r e j ena p r i s t a n i š č a za l a d j e in č o l n e ; p l o v n a 

p a je p o v s o d . V o d a s a m a j e n e z n a n s k o g r d a , g r š a k a k o r v n a š i h 

n a j g r š i h m l a k a h ; n a v i d e z n o t i ič n e t e č e ; še le če v r žeš ka j l a h k e g a 

v n j o i n č a k a š ce lo m i n u t o , b o š v i de l , d a k r ene p r e d m e t z a p e d 

da l j e . — Z a v z e l s e m se t u d i , v i d e č p o z i m i — reka n i z a m r z n i l a — 

p l ava t i p o n j e j p r avca te d i v j e r a c e ; s v o j i m o č e m n i s e m p r av ver je l , 

a z n a n c i s o m i po t r d i l i , d a s o te race, k i se l j u d i s icer n i č n e b o j e , 

res d i v j e . — N a s t a n o v a n j e s e m s l i ša l p o g o s t o p i s k a n j e p a r n i k o v , 

n a z n a n j u j o č i h , d a se p e l j e j o p o d m o s t , p o v e z n i v š i s vo j d i m n i k . 

V e l i k i h p a r n i k o v d o Be r l i n a s icer n e p r i p e l j e j o ; n a v a d n o so m a j h n e 

v l a č i l ke ( S c h l e p p e r ) , ki v l e č e j o z a s e b o j p o d v a , p o tri o g r o m n e 

č o l n e , p r i v e z a n e n a d o l g e vrv i . 

T o s o č o l n i p o s e b n e vrste , s i l a d o l g i s o , p o v p r e č n o p o 20 />/, 

in r a z m e r n o o z k i (4 d o 5 m ) s č i s to v z p o r e d n i m i s t r a n i c am i . N a 

t a k e m č o l n u ž i v i r e d n o d r u ž i n i c a , k i i m a p o s t a v l j e n o v a n j k a b i n i c o . 

O g r o m n a m n o ž i n a t ovo ra i m a p r o s t o r a v č o l n u ; v ide l s e m pr i iz-

k l a d a n j u r a z n e s t v a r i : j a b o l k a , p i v o , m o k o ; čes to le o p e k o , g r a m o z , 

b r u n a . — N a j b o l j s e m se z a v ze l , k o s e m k m a l u o p a z i l , d a le ne-

katere i z m e d teh č o l n o v p r e v a ž a j o p a r n i k i , t ake , k i n o s i j o s kva r l j i v o 

b l a g o , n . pr . s ad j e . B a š na j t e ž j e , o t o v o r j e n e z o p e k o , g r a m o z o m i. dr . , 

p r e m i k a r e d n o le č l o v e š k a m o č . 
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S e m n a j b i pr i š l i g l e d a t t ist i , k i t a r n a j o z a r a d i t e ž k e g a d e l a ; 

tu b i v ide l i t e ž a š t vo n a j n a p o r n e j š e vrste. K a k o p r e m i č e j o č o l n d a l j e ? 

V e s pose l o p r a v l j a r e d n o le en m o ž , r edke j e dva , i n s icer t a k o l e : 

R e k l i s m o že , d a reka s ko r a j s t o j i ; g l o b o k a p a j e p o v s o d e n ako-

m e r n o k a k e tri me t re . M o ž i m a tore j v r o k a h m o č a n , d o 5 tn d o l g 

d r o g ; ž n j i m se po s t a v i n a s p r e d n j i k o n e c č o l n a , z a p i č i d r o g n a 

d n o v o d e , se o p r e z r a m o o b e n j in p r i t i ska t o l i k o č a s a , d a se p o d 

n j e g o v i m i n o g a m i p r e m a k n e č o l n z a s v o j o d o l ž i n o n a p r e j ; t a k o 

p r e h o d i m o ž , s t o p a j o č p r a v z a p r a v v e d n o n a i s tem m e s t u , v e n d a r 

č o l n d o z a d n j e g a k o n c a . K o p r i d e ta k o n e c d o n j e g a , i z de re m o ž 

d r o g , g re z o p e t n a s p r e d n j i k o n e c i n d e l o se p r i č n e o d k ra j a . T a k o 

po r i v a d e l a ve c s v o j č o l n ves l j u b i d a n , včas i z d r ž e m a s e d e m i n d v a j s e t 

d n i ! T o l i k o č a sa n a m r e č rab i o d B e r l i n a d o n a j s k r a j n e j š e t o č ke , d o 

H a m b u r g a . V e n d a r s t ane p o d j e t n i k a tak de l a ve c m a n j , n e g o d a b i 

na j e l p a r n i k . — P a n i k d a r n i s e m s l i ša l , d a b i k a k t ak p o r i v a č ka j 

z a b a v l j a l , p r ek l i n j a l a l i vp i l . B i s t ro , p a n e s o v r a ž n o j e p r eme r i l n a s 

r a d o v e d n e ž e i n se z o p e t op r l . Z a d a j pr i k r m i l u p a j e s ta la n j e g o v a 

ž e n a , p o Čo l nu se j e p o t i k a l k a k o t r o k i n s i g u r n o j e stal n a v r h u 

č o l n a s t r a ž n i k — m a j h e n p i n č , p o v z d i g u j o č s vo j g l a s za v s o d r u ž i n o . 

— T o j e o b i č a j e n p r i z o r . 

Č o l n i i m a j o t u d i p o en j a m b o r ; v b e r l i n s k e m o k r o ž j u j c j a m b o r 

s eveda p o l o ž e n v z d o l ž p o č o l n u ; n a H a v e l i in n a L a b i v g l o b o k i 

v o d i o p r a v l j a j o p a č j a d r a i n v e s l o t e ž a k o v o o p r a v i l o . — T i s t o po-

r i v an j e č o l n a z d r o g o m se i m e n u j e „ s t a k e n " . 

(Dalje prihodnjič.) 

Umrli Anki. 

h , l j u b i c a , ti si u m r l a 

s s o l z e č i m i o č m i , 

i n n i k d a r te n i s e m p o l j u b i l ! 

A h , l j u b i c a , k o l i k r a t zr la 

s p r o s e č i m i si m e o č m i , 

in n i k d a r te n i s e m p o l j u b i l . 

A h , u s o d a te k ru t a j e str la , 

a m e n e ske l i , v srcu ske l i , 

da n i k d a r te n i s e m p o l j u b i l . 

Vinko Zupan. 
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Vitez Ivan. 

(Dalje.) 

a d b i v i tez I v a n ka r p o j a h a l , 

rad b i h i t ro p o r a v n a l z a m u d o . 

A l i k a k o r d a m u je s k r i v n o s t n o , 

s i l n o , n e n a s l u č e n o b o ž a n s t v o 

v z e l o v s a k o ž i v o m o č iz u d o v 

in iz z d r a v i h m i š i c vse g i b a n j e , 

m o r a stat i , p r i k o v a n n a m e s t u . 

T u j a ž e n a p a p o v z a m e z o p e t : 

„T i s t a m o č , k i j e p o s l a l a m e n e , 

si l i t u d i t ebe , d a p o s l u š a š ; 

v i š j e te ob l a s t i se n e o t m e š . 

A l i čar d e l u j e le z a č a s n o ; 

k o d o s l i š i š m o j e p o r o č i l o , 

se p o v r n e t v o j e m u te lesu 

m l a d a g i b č n o s t i n o k r e t n o s t p r o ž n a , 

u m p a ti d o b i p r o s t o s t r a z s o d b e . 

Iz s to ter ih se p r v i n ses tav l j a , 

č e m u r p rav i t e l j u d j e ž i v l j e n j e ; 

n e š t ev i l n i v ir i s o o b č u t k o v , 

m i s l i , de j s tev , s a n j i n p a d o g o d k o v ; 

p r ed ž e l j a m i se razš i r j a p o l j e 

n e p r e g l e d n o , p i s a n o i n b u j n o ; 

n e o b s e ž n a m n o ž i c a j e p r i l i k , 

k i r o d e l e p o t o i n u g o d n o s t , 

p o ka ter i r ad p o s e g a č l o v ek . 

A l i v m o j i s h r a m b i n i o k r a s k o v , 

k i b l a ž e i n z a l j š a j o ž i v l j e n j e ; 

ka r p o t r e b a ho če , n o s i m v k r i l u . 

R a d o d a r n o te i n p r e b o g a t o , 

če že l i š , o b s u j e m s s v o j i m b l a g o m , 

k i j e d r a g o c e n o k a k o r ž i t o 

i n v p o t o k u č ista p i t n a v o d a . 

L e p p o g l e d j e n a cvet ice ž l a h t n e ; 

p u s t o b i l o b i b r e z n j i h ž i v l j e n j e , 

c e n i m j i h in l j u b i m j i h o d srca. 



A brez k r u h a v i š j i h n i u ž i t k o v ; 

p r v a j e p š e n i c a , d r u g a r o ž a . 

J a z p r i n a š a m teb i d a r p o t r e b e ; 

n e s k a l j e n o ti m o d r o s t p o n u j a m , 

d a te v o d i p o s tezah ž i v l j e n j a , 

k a k o r z v e z d a s eve r n a m o r n a r j a , 

d a p r e ž e n e g l a d iz t vo j e d u š e , 

d a po s t r e ž e ti z n a p i t k o m s v e ž i m , 

k a d a r te p o g r a b i i n r a zbe l i 

kr i ti k o p m e n j a s u h a že j a . 

R e š i te m o d r o s t m o r e č i h d v o m o v , 

t e m e l j e p o s t a v i t v o j i m s t a v b a m , 

čez d e r o č e reke , čez p r e p a d e 

vstvar i ti m o s t o v e z a ne s l j i v e , 

p o s t r m i n a h v r t o g l a v i h v a r n o 

te p o v e d e d o s i g u r n i h c i l jev . 

O d b r e z u m n i h p o t o v te o d v r n e , 

n e m o g o č n o s t ti r azkr i j e v s a k o , 

t r ud i n z n o j , k i n e p r i n e s e p l o d a , 

ti p r i h r a n i , d a o s t a n e m o č ti 

n e p r i k r a j š a n a za p r a v o d e l o . 

T e č e n i n p o t r e b e n k r u h ž i v l j e n j a 

j c m o d r o s t ; kor i s t i v ir je o n a . 

Les tve o n a ti p o s t a v l j a s l o k e 

in us tva r j a m o č n e ti pe ro t i , 

da p o v z p n e š l e h k o se in p o v z n e s e š 

iz n e v e d n o s t i n i ž a v m o č v i r n i h . 

V e č n o k r a s n i m z v e z d a m te p r i b l i ž a , 

p o v s e m i r j u ti n a p r a v i p o t a , 

i z p r ed s iv ih , d a v n i h d n i r a z g r n e 

ti z a v e s o g o s t o , n e p r o z i r n o 

in razkr i j e ti g r o b o v e s tare . 

N a d m o d r o s t j o n i v ž i v l j e n j u cene , 

o n a o s k r b u j e d u h u h r a n o 

d a j e m o č m u , v a r u j e g a z l e g a ; 

n e i z č r p n i n j e n i s o z a k l a d i — 

s l a be cene j e b r e z n j e ž i v l j e n j e . 

V s a k u ž i t e k p a j e d v ak r a t s l a j š i , 

vse l e po t e l e p še s o i n več je 

n j e m u , k i d o s e g e l pre j m o d r o s t j e . 



P o j d i z m a n o , v i tez , i n p o s e z i 

k r e p k o , p o da r i l u p l e m e n i t e m ! 

M l a d i u m n a p o l n i s i z m o d r o s t j o , 

v s aka p o t ti j e p o t e m o d p r t a , 

n a r a zk r i ž j i h p a ti s ve t ova l k a 

p r a v o s m e r p o k a ž e z a ne s l j i v a 

i n te s p r e m l j a p o t e ž a v n i h p o t i h . " 

K a k o r b l a g a k o r d s o r a z d o n e l e 

r e s n o m e h k e ž e n i n e be sede . 

Z v i t e zov i h p rs i j e s p r h n i l a 

t e ža , k i j e pre j n a n j i h l e ž a l a , 

z o p e t se m u je r a zveza l j e z i k , 

pa j e ž e n i o d g o v o r i l g l a d k o : 

„ K o p r n e l j e d u h m o j p o m o d r o s t i , 

s t r a s t no j e i ska l j o p o d a l j a v a h , 

z d v o j e n j e p r eb r ede l vse n i ž a v e , 

s k u š a l se je d v i g n i t i v v i šave , 

letal j e o b u p a n p o v s e m i r j u , 

ker s o g a g o n i l e z a g o n e t k e , 

v s a n j a h i n p o d n e v i g a mo re če . 

A z a m a n j e č a k a l o v p r a š a n j e 

h r e p e n e č e n a o d g o v o r j a s e n . 

V d a l j n e m k o t u se m i j e reža la 

k a k o r d i v j a zver p i j a n a b l a z n o s t 

i n o b h a j a l m i j e g r o z e n s t rah m o ž g a n e . 

K j e si b i l a v t is t ih t e žk i h č a s i h ? 

K o t reš i te l j i co iz n a d l o g e , 

iz u n i č u j o č e g a t r p l j e n j a , 

iz d u š e v n i h m u k i ti s r čne b e d e 

b i te bi l takra t p o z d r a v i l s rečen . 

V l a d a l m o l k je — k d o v e k je si b i l a , 

k o j e k l i ca la te m o j a d u š a , 

k i p re t aka l a s o l z e j e b r i dke . 

A z g l a s i l a se j e b e l a V i l a , 

p e s e m o s v o b o d i j e z a p e l a , 

i z j a s n i l o se je vse m i v h i p u : 

O j , s v o b o d a je m o d r o s t n a j v i š j a , 

v n j e j j e sreča , v n j e j j e i z p o l n i t e v , 

v n j e j ž i v l j e n j e i n v seh b l a g r o v b l a g o r . 



Brez s v o b o d e n i m o d r o s t i p r a v e , 

a s s v o b o d o vse je d o s e g l j i v o , 

ka j t i ž n j o se d r u ž i m o č j u n a š k a . 

K j e j e s r č nos t l e v ov a v j e t n i š t v u , 

k j e p o n o s , k r a l j e v sko d o s t o j a n s t v o ? 

O n , ki b i l je g o s p o d a r v p u š č a v i , 

k i m u m o č n a p e n j a l a j e ž i l e 

i n oč i s o m u m e t a l e strele 

in j e g l a s g r m e l m u čez p l a n j a v o , 

d a j e tresel z r a k se o d r j o ven j a 

in j e s t rah p r e v z e m a l ž i v a b i t j a , 

o n , n e k d a j o b č u d o v a n j a v r e d e n , 

z d a j j e m l a h a v m a č e k , b rez p o g u m a , 

l en , o h l a p e n , l a s t ne s l i ke s p a k a . 

M o d e r svet b i m u l a h k o p o v e d a l , 

d a j e še m o č n e j š i o d s t r e ža j a , 

k i krot i g a k a k o r č a r o d e j n i k , 

in d a b i l e h k ö p o b i l g a v h i p u . 

A l i v s u ž n j u j e m o d r o s t z a s p a l a 

k a k o r vo l j a , p r o ž n o s t , m o č in s r čnos t . 

B rez s v o b o d e je m o d r o s t b rez c e n e ; 

s l e d n j i č n a d o m e s t i vse s v o b o d a . " 

Iz z a m i š l j e n o s t i spe t g l o b o k e 

s t r gne z d a j se ž e n a in z a v r n e : 

„Brez m o d r o s t i , v i tez m o j , m o d r u j e š , 

pa s eveda g l o b o č i n n c v i d i š 

ter se m o t i š , ker p o v r š j e vara . 

K d o r i m a s v o b o d o , j o o h r a n i 

l a že , a k o m u m o d r o s t p o m a g a ; 

p re j j o p a č d o s e ž e , k d o r j e n i m a , 

če i z k u j e m u m o d r o s t o r o ž j e . 

T o d a — j a h a j ! M o j e j e p o s l a n s t v o 

b r e z u s p e š n o , ker z av r a ča l b o d e 

u m tvo j t r d ov r a t n o vse r a z l o ge , 

ki n e l a s k a j o n j e g o v i m n a d a m . 

T a k a p a č na r ava j e č l o v e š k a — 

ti r a v n a š p o n j e n i h se p rav i l i h . . . " 

P r av i , pa i z g i n e v n o č n i m e g l i . 

V i t e z u z a z d i se , k o d a m o r a 



g l a s n o j o p o k l i c a t i i z t e m e ; 

n e k a j m u z av r t a p o m o ž g a n i h , 

n e k a j g a z a b o d e i z p o d s rca , 

h i p n o se p o j a v i m i s e l v g l a v i , 

d a j e m o r d a l e g a z a p u s t i l a 

z d a j p r i j a t e l j i c a d o b r a , z v e s t a — 

d a j o j e i z g u b i l z a v s e čase . 

P r i d e t u ž n a m i s e l p a o d p r h n e . 

K a j t i ž e m u z a š u m i v u š e s i h 

z n a n a p e s e m , p e s e m b e l e V i l e , 

č a r o v p o l n a p e s e m o S v o b o d i , 

p e s e m , k i p r e ž e n e v s a k o t u g o , 

k i n a v e ž e n a s e v s a k o m i s e l 

i n m o g o č n o d v i g n e k o p r n e n j e . 

V i t e z s pe t z a s l i š i z n a n o p e s e m — 

k i m u z a k i p i , l e h k o j e n j e m u 

p r i tej p r i č i v s r cu , v g l a v i , v u d i h 

i n ž e d i r j a b l i s k o m p r o t i g o z d u 

iz t e m i n e n o č n e v p r v o z a r j o . 

(Dalje prihodnjič.) 
m . • 

Vampir. 

» . f i o c o j , n o c o j , te srce m o j e k l i č e ! " 

Z a k l i c a l k o m a j s e m , i n č rn v a m p i r 

p r i f r f o t a l j e k m e n i : „ V e s veče r 

p o g r o b i h g n i l e s e m sesa l m r l i č e , 

z d a j b o m sesa l p a t v o j o m l a d o k r i ! " 

I n v s t r a h u v i d e l t v o j e s e m oč i , 

i n s i k a j o č e k a č e t v o j i h l a s 

s o v h i p u v s u l c s e č e z m o j o b r a z . 

I n z v s e m i k a č a m i se v m e v s e s a l j e 

in o d krv i p i j a n se m i re ža l j e : 

„ K o ti o n j e j p r e s a n j a š v s e n o č i , 

s e n j e n o srce z d r u g i m v e s e l i ! " 

I n c e l o n o č , d o v z h o d a z o r e b l e d e , 

j e š e p e t a l p e k l e n s k e te b e s e d e . 

A. Gradnik. 



Historija o kugi-
Spisal Vladimir Levstik. 

(Dalje.) 

a d o P i š k u r j e s r e b a l i z p i s a n e , p r o z o r n o b e l e 

j a p o n s k e s k o d e l i c e i n i z m i š l j a l h i s t o r i j o . Ta-

kra t se j e s p o m n i l p r e d m e t a , s k a t e r i m j e 

ho t e l n e k o č o te t i s l o v e n s k o d r a m a t i k o i n 

d o k a z a t i E v r o p i , d a t u d i n a m n e m a n j k a 

S h a k e s p e a r e j e v . 

V s a l o n u g o s p e K o l b e z t i o v e j e b i l o p r i j e t n o . O b e o k n i o b 

s t r a n e h b a l k o n a s ta b i l i o d p r t i i n m l a č n i v o n j c v e t o č i h g r e d j e p l a v a l 

o b e n e m s p o j e m a j o č i m i g l a s o v i d e l a v n i k a m e d n a v z o č n e n a k r i l i h 

j e d v a č u t n e s a p i c e , k i j e m a l o d a n e v r e d n i h p r e m o r i h n a p e n j a l a 

z a g r i t i j a l o p r i v r a t i h . S v e t i l j k a s š i r o k i m s e n č n i k o m j e v i s e l a n i z k o ; 

n j e n i ž a r k i , p r o d i r a j o č i s k o z i s v i l n a t i p a p i r , s o b i l i s i n j i i n s o z e l e n i l i 

m e d e n i s a m o v a r ter d a j a l i o b r a z o m č u d n o , s k r i v n o s t n o b a r v o . V 

k o t i h i n m e d o b s t e n s k i m p o h i š t v o m , p o k r i t i m z d r o b n i n a m i , se j e 

k o p i č i l s o m r a k v n e m i r n i h k o p a h , t a k o d a n i b i l o l a h k o r a z l o č i t i 

š t e v i l n i h r e p r o d u k c i j , k i s o v i s e l e v s e p o v s o d v t e ž k i h , š i r o k i h o k v i r i h . 

V s i t r i je g o s p o d j e s o k a d i l i ; p r i j e t n o d i š č e č i d i m s e j e v v i jo-

l i č a s t i h p r o g a h z a p l e t a l i n r a z v o z l a v a l n a d g l a v a m i i n z a v i j a l d r u ž b o 

v f i n o , l a h n o m e g l o , k a k o r j e p l a v a l o n a d v s e m i t i s t o l j u b e z n i v o 

r a z p o l o ž e n j e u r , k o se s k l e n e j o d u š e b r e z s t r e m l j e n j a i n n e p o t r e b -

n e g a p o l e t a i n z a n o s a v v e r i g o s o g l a s j a , n a v d a n e e d i n o l e z ž e l j o , 

u g a j a t i d r u g e m u z a l a s t n o u d o b n o s t . 

R a d o P i š k u r se j e b i l n a v e l i č a l s e d e n j a ; s ta l j e , s k l o n j e n č e z 

š i r o k i h r b e t s v o j e g a n a s l a n j a č a , g l e d a l z d a j n a b r i l j a n t v u š e s u go-

s p o d i č n e B o b k o v e , z d a j n a p r a v i l n o p r e č o d o k t o r j a C v a r j a , z d a j n a 

s l i k o d e k l e t a v k t n e t s k i n o š i z o g r o m n o a v b o n a g l a v i i n r d e č i m 

d e ž n i k o m v r o k i , k i j e v i s e l a n j e m u n a s p r o t i . G o s p a K o l b e z n o v a 

j e b i l a s i l a p o n o s n a n a ta s v o j e d i n i o r i g i n a l i n j e r a d a p o u d a r j a l a , 

d a j e s l i k a n z o l j n a t i m i b a r v a m i . K u p i l a g a j e o d i n i a d e g a s l i k a r j a , 

k i j e b i l š i r o m s l o v e n s k e d o m o v i n e ž e d a v n o z n a n k o t n a d e b u d e n 

u m e t n i k , k a k r š e n b i d e l a l č a s t t u d i d r u g i m , v e č j i m n a r o d o m , a j i j e 

p o n u d i l d e l o z a d v a j s e t k r o n , d a se j e n a p i l i n n a d o m e s t i l s v o j e 

r a z t r g a n e h l a č e . 



R a d o P i š k u r j e p r i p o v e d o v a l : 

„Ž i ve l je s i n , ki . g a je ž e z a m l a d a uda r i l a nesreča . N e k e g a 

d n e se j e p o s l o v i l o d ma t e r e in u b r a l p o t p ro t i t u j i d e ž e l i , d a si 

p r i d o b i b o g a s t v a in p o z a b i go r j e . 

B o g i n j a l a ž n i v k a m u j e n a s u l a d l a n z r u m e n j a k i i n m u na-

k l o n i l a l j u b e z e n in d o b r o t o v seh , k i so g a p o z n a l i . T o d a r ane v 

srcu se m u n i s o zace l i l e i n čes tok ra t , k o se j e v v e č e r n e m h l a d u 

i z p r eha j a l p o m e s t n e m o b z i d j u al i p o g a j i h , z a s a j e n i h o k r o g staro-

d a v n e g a t e m p l j a , k i s o g a p o b o ž n i v l a d a r j i s e z i da l i L j u b e z n i o b 

b r e g u š u m e č e g a m o r j a , j e zrl h r e p e n e č n a z a p a d , n a k rvave h r i be 

in ža reče o b l a k e p o d s i n j i n o in z b r i d k o s t j o m i s l i l n a . d a l j n i k ra j , 

k jer je n a b e d n i z e m l j i z r as l a vsa n j e g o v a m l a d a r ados t i n bo l es t . 

Tak r a t s o b i l e n j e g o v e m i s l i m e h k e in o t o ž n e ; n i m u b i l o d o z l a t a , 

n i m u b i l o d o dek le t , n i m u b i l o d o čast i , n e d o v e l b l o d o v , na-

t o v o r j e n i h i n b r z o n o g i h . K a k o r p t i ca , p o l n a d o m o t o ž j a , s o se d v i g a l e 

n j e g o v e m i s l i i n o d h i t e v a l e p r e k o g o r a i n p o l j a n d o dveh k o č o b 

b r e g u t ihe , z e l e ne reke. 

Č e m u je h r epene l p o s i r o m a š n i h k o č a h , č e m u j e zd i l i n i l p o 

n j i h v s ak v e č e r , p r e d n o je z a t i s n i l o k o m e d m a r m o r n i m i s tebr i 

p a l a č e ? Z a t o , ker j e v prv i b i va l a s iva m a j k a , ki j e h o d i l a n a p r a g 

in d v i g a l a ž u l j a v o d e s n i c o d o če l a , d a v i d i , se li n e b l i ž a s i n k o p o 

z l a t e m p o l j u , p o ž e j n i ces t i ? A l i z a t o , ker j e ž i ve l a v d r u g i d ek l i c a , 

ka tere o b r a z je b i l j a s e n i n m i l k a k o r j u t r o , l as je t e m n i i n te žk i k a k o r 

č rn i , č rn i g a d j e , i n srce t r do in k r u t o k a k o r ska l a na d n u v a l o v ? 

V t a k š n e m h r e p e n e n j u j e zas l i š a l vest , da s o k a r a v a n e p r i ne s l e 

k u g o iz j u t r o v i h d e ž e l ; v s e d m i h d n e h se j e razš i r i l a k a k o r p l a m e n , 

n e v i d n o ž g o č , k a k o r s t r ašna reka , p o g u b o šepe t a j o č a . U m r l i s o v 

t i s tem m e s t u kra l j , k ra l j i ca , n o v o r o j e n i k r a l j ev i č v n j e n e m n a r o č j u 

i n m n o g o ve l i k a šev in s i r o m a k o v . Ve l i k a ž a l o s t j e z a p l a k a l a in za-

t repe ta la p o be l i l i u l i c ah i n p o n o s n i h s t e b r e n i k i h , z a k a j smr t j e 

pre t i l a v s e m ; iti z l o b n i l j u d j e so se p l a z i l i p o t e m a h s k r v a v i m i 

r o k a m i , m o r i l i t iste, k i s o ka j ime l i , i n g r ab i l i n j i h p r e m o ž e n j e , h o t e č 

se o b o g a t i t i v s p l o š n i z m e š n j a v i i n nesreč i . O b sk rb i za s vo j e l a s t n o 

ž i v l j e n j e s o vs i p o z a b i l i va rova t i ž i v l j e n j e i n p r e m o ž e n j e b l i ž n j e g a ; 

m i n i l a j e m a h o m a vsa p rav i ca , z m e r n o s t in č i s tos t in n i h č e n i v e č 

iska l d r u g e g a n e g o n a s l a d o in o m a m o , p r e d n o g a p o g r a b i m o r i l k a : 

l j u d j e s o b i l i k a k o r s v i n j e v l u ž i in k a k o r v o l k o v i v d i v j e m g o z d u . 

M l a d e n i č p a se je p res t raš i l , d v i g n i l r oke in p ros i l b o g o v e , 

n a j m u n e d a d o u m r e t i , p r e d n o n e b o v ide l d o m a č i j e i n s vo j i h d r a g i h . 

N a t o se je n a p o t i l k m o d r e m u s ta rcu , ki j e u m e l de la t i č u d e ž e in 



kl icat i d u h o v e . S ta rec je sede l n a vr tu p red v o d n j a k o m , zav i t v p l a š č , 

i n č aka l smr t i . 

„ M o j s t e r , d a j m i l eka pro t i k u g i ! D o m o v b e ž i m , p r e d n o se 

p r i p l a z i d o r o d n e z e m l j e , ker b i j i r ad ote l dek l e t a , m a t e r i n s e b e ; 

z a k a j p r e z g o d a j b i n a m b i l o umre t i . K a r k o l i h o če š , si i zber i v 

p l a č i l o ! " 

M o j s t e r p a j e d e j a l : 

„ N i g a l eka , s i n ; g l e j , t u d i j a z s e m se v d a l v u s o d o in č a k a m 

svo j e ure . V s e d r u g o p r e m a g a j o m o j i čar i , le o d b o g o v p o s l a n e 

k a z n i n e . " 

M l a d e n i č j e p a d e l n a k o l e n a . 

„ N e , m o j s t e r ; t i , k i veš vse s k r i v n o s t i , p o z n a š t u d i lek . 

U s m i l i s e ! " 

„ D o b r o , " j e i z p r e g o v o r i l č a r o v n i k s t e m n i m g l a s o m . „ V e d i , 

d a j e č r n a smr t , k i j e p r i š l a o d j u t r a , k ru ta k a z e n z a g r e h e , k i j i h 

j e s p l o h m o g o č e k a z n o v a t i n a z e m l j i . S to r i g r e h , ki p r e sega vse , 

kar se j e s t o r i l o z l a p o d v e č n i m s o l n c e m , i n k u g a ti p r i z a n e s e , d a 

b o n e k o č t em s t r a šne j še t vo j e t r p l j e n j e . " 

„ S t o r i m ! " j e v z k l i k n i l m l a d e n i č i n n j e g o v e oč i s o z a ž a r e l e v 

b l a z n e m vese l j u . 

„ V z e m i to s t ek l en i co iz o p a l a , p o j d i v t e m p e l j P r av i ce , k je r 

ne t i č is ta sveče n i č a veče: i p l a m e n p r ed o l t a r j e m , o s k r u n i j o i n j i 

z a b o d i b o d a l o v l evo in v d e s n o g r u d ; s e d e m k a p l j i c iz l eve , s e d e m 

k a p l j i c iz d e s ne , prestrez i j i h , z a p a l i t e m p e l j in p o j d i d o m o v . L e k a 

b o d o v o l j za t e b e , i n z a n j o , ki j o l j u b i š ; ma t e r e n c s m e š otet i , d a 

n e b o p r e m a j h n a t vo j a k r i v d a . " 

I n č u d n o , m l a d e n i č n i z av rge l nasve ta , z a s l i š av š i , d a n e m o r e 

otet i n j e , k i g a j e r o d i l a ; t o l i ka j c b i l a n j e g o v a l j u b e z e n . M r z l i č n o 

s o m u d rge t a l e u s t n i c e ; m u d i l o se m u j e , i n ž e se j e b i l o b r n i l , d a 

o d i d e , k o se j e s p o m n i l i n v p r a š a l : 

„ K o l i k o ti d o l g u j e m , o m o j s t e r ? P o l o v i c a m o j e g a ime t j a b o d i 

t v o j a ; s p r e j m i j o , ka j t i z a u p a m ti , d a si m i p o m a g a l . " 

S t a rec pa j e z m a j a l z g l a v o , r e k o č : 

„ G o r j e m u , k d o r b i vzel d e n a r j e z a t a k n a s v e t ; g o r j e teb i , ki 

si j i h p o n u d i l ! Pu s t i v s e ; n e h o d i , t e m v e č o s t a n i p r i m e n i , d a po-

č a k a v a s m r t i ! " 

M l a d e n i č g a n i več p o s l u š a l . O d h i t e l j e , šel i n s tor i l . 

In g le j te , g r o z a , ki je v l a d a l a p o m e s t ü , je b i l a t o l i k a , d a g a 

n i us tav i l s t ražar , k o j c pr iše l iz t e m p l j a p o g l a v n i h s t o p n i c a h z 

o k r v a v l j e n i m i r o k a m i . O č i m l a d e n i č e v e n i s o g l e d a l e t r u pe l , ki j i h j e 



r a z p o s e j a l a k u g a p o t rg i h i n u l i c a h ; z a j a h a l j e b r z e g a k o n j a , dru-

g e g a p a j e n a t o v o r i l z z l a t n i k i ; kar je o s t a l o , j e v a r n o z a k o p a l v 

p o d z e m e l j s k i k le t i . 

S e d e m d n i j e j e z d i l n e p r e n e h o m a , i n k a k o r senca je š l a k u g a 

z a n j i m . I n o s m i d a n j e p r i j e zd i l d o m o v ; p red p r a g o m j e s ta la m a t i 

i n z r o k o sen č i l a o č i . Z u b o g i m i , t r u d n i m i n o g a m i j e s tek la s i n u 

n a s p r o t i , p o r o s i l a s s o l z a m i p r a h n j e g o v e o b l e k e i n m u p o l j u b i l a 

o b r a z i n roke . 

„ T o r e j si v e n d a r pr i še l , s i n k o ? S l i š a l a s e m , d a je k u g a za 

t e bo j i n d a p r i d e n a d n a s . . . S l a v a b o g o v o m ! Z d a j m i b o s l a d k o 

u m r e t i ! " 

„ K j e j e N a d a , m a t i ? Rec i te , m a t i : k j e j e , ka j d e l a , a l i š e ž i v i ? 

M o j a l j u b e z e n n i u g a s n i l a i n m o j e srce m r j e o d h r e p e n e n j a . " 

„ G o r j e n a m a ! To re j j e še n i s i p o z a b i l ? S i n k o m o j , p o s t a l a j e 

ž e n a k n e z o v a , k i se j e vne l z a n j e n o k r a s o t o . D a n e s j e v g r a d u 

s l av j e i n p o l n o g o s t o v sta p o v a b i l a : s t rah i n b l a z n o s t sta p r i š l a 

n a d l j u d i i n vs i se h o č e j o p r ed s m r t j o o m a m i t i z v e s e l j e m . " 

„ K a j v a m je , m a t i ? B l e d e v a m l i c a ; v a š g l a s d r h t i ! " 

„ G r o z a m e j e . . . M r z l e s o t vo j e r o k e : ka j si p r i nese l s 

s e b o j ? . . . S i n k o , h u d o m i j e . . . D u š i m e . . . B o l i ! P e č e m e 

v p r s i h . . . M a r si p r i n e se l . . . s m r t ? . . . " 

M a t i se j e v m u k a h z g r u d i l a s red i p r a š n e ceste, i n s i n j e n i 

p o b r a l . 

„ B e ž i , s i n ! M o r i l k a je n a d m a n o . . . Š e enk ra t . . . n a j ti 

v i d i m o b r a z . . . d a . . . hva l a . . . id i . . . I n p r o s i b o g o v e , d a 

te o t m o ! " 

„ M a t i , s m e j e m se b o g o v o m ! J a z , m a t i , n e r a b i m b o g o v i n 

n j i h p o m o č i : v t e m o p a l u j e č u d o t v o r n i l ek — za N a d o i n z a m e ! " 

„ S i n k o . . . reši ma te r , d a b o ž i ve l a s t e b o j ! . . . S i n k o , z a 

b o l e č i n e , v ka ter ih ti j e d a l a . . . ž i v l j e n j e . . . s i n k o . . . z a s o l z e , 

z a l j u b e z e n ! . . . N o č e š ? . . . S r e č n o , s i n . . . i n b o d i s re čen . . . 

b o d i b l a g o s l o v l j e n ! " 

Še l j e s i n , i n ma t i j e p o g i n i l a s a m a . P a d l a sta m u k o n j a s red i 

ces t e ; n i se z m e n i l za d r a g o c e n i t o vo r , t e m v e č b e ž a l je p r ed k n e z o v 

g r a d , k i se j e be l i n p o n o s e n d v i g a l n a d v a s j o . 

„ Pu s t i t e m e h k n e g i n j i N a d i ! S m r t pret i i n z m a n o j e reš i tev . " 

P i j a n i h l a p c i s o š l i i n s o se v r n i l i : 

„ P r e d vrat i č a k a j , o t u j e c ! K n e g i n j a n e s p r e j e m a g o s t o v , k i 

p r i h a j a j o ^ p e š . " 
(Konec prihodnjič.) 



Klic čez vodo. 
Spisal dr. Ivo Šorli. 

3. 

eka j časa s o m o l č a l i v s i , p o t e m p a ma t e r i 

n i d a l o v e č in z b r i d k i m v z d i h o m se j e 

o b r n i l a vs t ran . 

„A l i , S t a n k o , d a ! E n e s o l z e n i s e m po-

toč i la z a r a d i n j e g a , e n e t e žke u re n a m n i 

n ap r av i l . I n v e n d a r n i s m o tebe uč i l i n i č dru-

gače . N e v e m , k a k o j e to , d a n a s B o g t a k o t epe s t e b o j ! " 

V l a d o j e b i l s t op i l ž e pri p rv i h n j e n i h b e s e d a h h i t ro p o k n j i g o , 

j o o d p r l i n se s k u š a l v g l o b i t i v a n j o . 

„ A k o k m a l u n e n e h a š , v z a m e m k l o b u k in g r e m ! " j e s k o m i z g n i l 

m a l o m a r n o . „ H o č e š , d a se u č i m , a res n e v e m k a k o , če n e m o r e š 

da t i n i t i pe t m i n u t m i r u . " 

„ Pu s t i g a res ž e ! S a j si m u že p o v e d a l a , k a r j e t r e b a ! " j e 

scepe ta l t u d i o č e ž e ves r a z d r a ž e n . 

Ž e n a g a j e p o g l e d a l a p o m i l o v a l n o o d s t r an i i n se j e z n o za-

s m e j a l a . 

„T i si t u d i l ep o č e ! A l i m u res v e r j a m e š , d a se b o z d a j n a u č i l 

vse , k a r je z a m u d i l s s v o j i m p o n o č e v a n j e m . — „T i f a n t ! " j e k r i k n i l a 

i n s t op i l a p r ed s i n a . „ Č e g o v o r i m j a z s t ebo j , m e i m a š p o s l u š a t i 

i n g l eda t i v m e ! Še S t a n k o , k i j e d r u g g o s p o d n e g o ti, n e p o z a b i 

n i k d a r , ka j j e d o l ž a n s vo j i m a t e r i ! " 

„ Ž e z o p e t S t a n k o ! " s e j e n a m r d n i l V l a d o i n z ap r l k n j i g o . „ T e b i 

m e n d a s t r ahov i t o i m p o n i r a S t a n k o . Ž a l i b o g , d a m e n i p r a v n i č ! " 

O b s t a l a j e vsa trda p r ed n j i m in t u d i o če j e o m a h n i l n a s vo j e 

n a s l a n j a l o . 

„ K a j ? " j e z a t e g n i l a s l e d n j i č m a t i in se bo r i l a s k a š l j c m , k i j e 

vil p o n j e n i h p r s i h . „A l i si z n o r e l ? " 

„ N i s e m z n o r e l , " j e o d g o v o r i l V l a d o m i r n o i n vs ta l . „ N i s e m 

z no r e l in v i d i m stvar i j a k o j a s n o i n k a k o r so . T i k u j e š tega s v o j e g a 

S t a n k a m e d z v e z d e , ker j e d o k t o r i n b o ž e čez d v e leti a d v o k a t i n 

ker n a s red i i n m o r d a še p o s e b e j , ker j e l e p o re jen i n rdeč . L e p 

f an t j e , t a k o p r a v i j o p r i j a te l j i ce n a t r gu , i n ti si p o t e m še b o l j po-

n o s n a n a n j . I n z d a j še t a ko b o g a t a i n v i s o k a n e v e s t a ! T a k i m v iso-



k o r o d j e m se p o l j u b i r oka , veš , m a m a , k o b o š s m e l a p rv i k ra t g o v o r i t i 

ž n j o . S a j n i s i p o z a b i t e , t i , k i ti j e t o l i k o v č i š l ih t o n ! " 

G l e d a l a j e v a n j z v e l i k i m i o č m i in k a k o r d a g a n e p o z n a več . 

„ Ž e v e m , že , ka j h o č e š reč i , " se j e z a s m e j a l V l a d o . „ D a v e n d a r 

n e m o r e š b i t i p o n o s n a n a p r i m e r n a m e , k i n i s e m še n i č i n m o r d a 

s p l o h n i k d a r n i č n e b o m . K a j n e ? R e s , m o r d a n e b o n i k d a r n i č 

iz m e n e ! " j e rekel s s k o r a j s l o v e s n i m p o u d a r k o m . — „Včas i se m i 

p r a v z d i t a k o , — a to v e se l o z aves t i m a m , d a vsa j to , t o , kar je m o j 

ve l e cen j en i b ra t , s l a v n i p o l i t i č n i g o v o r n i k , g o s p o d d o k t o r S t a n k o Kra l j 

n e b o m n i k d a r : s l a ven po l i t i č n i g o v o r n i k ter si t , z a d o v o l j e n r o d o l j u b ! " 

G l a s m u j e k i pe l b o l j i n b o l j , l ica s o m u z a g o r e l a in i z o č i , 

d r u g a č e t a ko t i h i h , m u j e v p r a v zak r i ča l b r e z k o n č e n g n u s . 

Z d a j se j e d v i g n i l p o č a s i t u d i o če in s t rme l s s v o j i m i sla-

b o t n i m i , o b l e d e l i m i o č m i t o p o v a n j . 

„ J a z vsa j te n e r a z u m e m ve č , " j e v z k l i k n i l s l e d n j i č i n se oz r l 

v p r a š u j o č v ž e n o . 

F a n t a s o p resene t i l e te b e s e d e in uda r i l se j e p o če l u . 

„ T o b i si b i l l a h k o s a m m i s l i l , d a m e v i d v a n e b o s t a t u n e l a ! " 

j e v z k l i k n i l , k a k o r d a p o m i l u j e s a m e g a sebe . „ V a m a j e in o s t a n e 

S t a n k o b o g in m o r d a j e t u d i p r av t a k o . " 

Z a m i š l j e n o j e p r i k i m a l p r e d se in se n a s l o n i l n a pos te l j . 

T e d a j p a je ma t i z a i h t c l a i n k a k o r p o b i t a se j c z g r u d i l a n a 

s t o l č e k o b m i z i ter z ak r i l a o b r a z z o b e m a r o k a m a . 

V l a d o se j e ozr l m a l o m a r n o tja i n z m a j a l z r a m e n i . 

„ G l e j , — t a k o j e t vo je p l a č i l o za ves n a š t r ud in v s o n a š o 

l j u b e z e n ! " je n a d a l j e v a l s tarček in se spus t i l z o p e t n a s vo j s e d e ž . . . 

„ K o t u b o g uč i te l j s e m si od t r ga l t o l i k o o d us t , d a s e m ime l v a j u 

o b a h k r a t u p o š o l a h , in z d a j n i m a š t o l i k o srca , d a b i n a m a n e 

g ren i l z a d n j i h ur . Iii še n j e g a z a n i č u j e š , k i n i p o z a b i l , ka j s o 

s tarš i , in ki n e m i s l i n a d r u g e g a , n e g o k a k o b i " 

„ D a , to j c ! " j e o ž i v e l a ma t i n a enk r a t spe t i n i z t egn i l a s v o j o 

k o š č e n o pes t p ro t i s i n u . 

„ O n b i ž ive l d a n e s l a h k o k o t ve l ik g o s p o d , a g a n i s r a m 

s t a nova t i v t em b o r n e m pod s t r e š j u i n z a j e m a t i iz n a š e r evne sk l ede . 

Z a t o g a p a t u d i vse s p o š t u j e i n ž e d a n e s , še t a ko m l a d , i m a g l a s 

m e d p r v i m i m o ž m i v m e s t u . " 

„ D a , b a š z d a j rešu je m e n d a d o m o v i n o in sed i s red i s tar ih 

a d v o k a t o v k a k o r d v ana j s t l e t n i J e z u s v t e m p l j u . T o d a ž e z o p e t se 

p r i č k a m z v a m a ! " je stresel V l a d o j e z n o z g l a v o , z g r a b i l k l o b u k 

in ho te l v en . . . 



„ N e ! Č a k a j ! " se je o g l a s i l o č e s t r e so č im g l a s o m in pr i še l 

b l i ž e k n j e m u . „ M o r d a je v e n d a r ka j z d r a v e g a j ed r a v t e m , kar p r av i š 

ti. Č l o v e k j e star i n n e u m e več n o v i h č a s o v . N a m se je g o d i l o 

t u d i t a ko , k o s m o p o s l u š a l i s vo j e p r e d n i k e . D a j , p a r a z l o ž i m i , 

k a k o m i s l i š t o ! M e n i se z d i j o t u d i č u d n i ti b o j i m e d r o d n i m i b r a t i , — 

včas i je b i l a s a m a l j u b e z e n m e d n a m i , — a m p a k , k a k o r p r av i S t a n k o , 

je to d a n d a n a š n j i p o t r e b n o in d a m o r a b i t i . K a j p r a v i š t i ? " 

Sta l je p red s i n o m ves š i b a k in s č u d n o , p l a h o n e g o t o v o s t j o 

n a o b r a z u , z d r u ž e n o z n a i v n o r a d o v e d n o s t j o , d a z ve m o r d a z d a j 

n e k a j kar m u b o p o m a g a l o , u m e v a t i te n e u m l j i v e n o v e čase . 

„ K a j p r a v i m j a z ? D a je s m e š n o vse s k u p a j ! S m e š n o in be-

d a s t o in d a s o rad i s vo j e o m e j e n o s t i g n u s n i o n i , ki se p o s t a v l j a j o v 

ve l i č a s t n i h p o z a h p red to še b o l j b e d a s t o l j u d s t v o . T a k o p r a v i m j a z ! " 

O b r n i l se j e n a g l o in z a l o p u t n i l vra ta z a s e b o j . 

4. 

T a k o t e ž k o j c b i l o S i l v i srce, k o j c h i te la s k o z i t e m n e u l i ce 

d o m o v , t a k o t e ž k o k a k o r Še n i k d a r . 

„ Z d i se rni, da b i b i l ž a l o s t e n , če b i te z v a b i l o vs t ran o d n a s . . . " 

To re j s a m o m a l o ž a l o s t e n b i b i l . . . 

A m p a k m o r d a n e z a t o — m o r d a je b i l o n e k a j d r u g e g a t i s to , 

kar j e b i l o p r i š l o n a d n j o , o d k a r se j e b i l V l a d o t a k o č u d n o izpre-

m e n i l . S a m o d a j e d o n o c o j le t o p o s ke l e l o in p e k l o , z d a j p a z a č e l o 

n a e n k r a t t a ko j a s n o in d o l o č e n o bo l e t i . 

Z a s l u t i l a j e n a e n k r a t z m r z l o g r o z o v svo j i d u š i , d a o b r a č a 

u s o d a ž e z a d n j e l epe s t ran i v k n j i g i n j e n e g a ž i v l j e n j a in d a p r i de 

z d a j m o r d a s a m o še n a d a l j e v a n j e — k o n č e v a n j e . . . m o r d a brez-

k o n č n o d o l g o , a m e d l o , p r a z n o in s u h o p a r n o , b rez le e n e ž i ve , 

cvetoče p r i s p o d o b e , b rez le e n e deh t e če b e s e d e več , b o l j k l a v r n o 

n e g o ž a l o s t n o , b o l j s m e š n o n e g o o t o ž n o . . . 

O m o j B o g ! P o t e m b o to ž a l o s t n a poves t , — z o p e t e n a o n i h 

s t r ašn ih d o g o d b o u d u š e n e m , u s e h l e m ž i v l j e n j u , o v i r u , ki j c p l a n i l 

vese l o iz r a z p o k e in sc t a ko j p o t e m raz l i l čez p e sek in i z g u b i l š i r o k o 

p o n j e m , o d r e ve su , ki j c z a k i p e l o h r e p e n e č e p ro t i n e b u in r o d i l o 

e n cvet in e n s ad in p o t e m b o g v e z a k a j o t r p n i l o i n ž i v o t a r i l o vse 

r e vno da l j e , — z o p e t e n a o n i h s t r a šn i h poves t i , pr i ka ter ih j i j e 

v e d n o z a s t a j a l o s r c e / k a d a r j i h je č i t a la . . . ' 

T o d a takrat j e š l o za d r u g e , — z d a j pa b i j e t aka u ra n j e j , 

n j e j , katere p o t se še s k o r a j d v i g n i l a n i , d a b i se s m e l a p r egn i t i 



že z d a j tja čez p ro t i ka tas t ro f i , p ro t i tak i d o l g o č a s n i , n e d r a m a t i č n i 

ka tas t ro f i . . . 

„ Ž e z d a j ? Res , ž e z d a j ? " 

Z a s l i š a l a j e te s v o j e b e s e d e in se z d r z n i l a še b o l j , kar za-

j ec l j a l a j i h j e b i l a n e h o t e v g l u h i m r a k . 

„ O B o g ! N e , n e š e ! B i l o j e res še p r e m a l o ! " se j i j e i z v i l o 

iz s t r a š n o s t i s n j e n i h p rs i i n z d e l o se j i je , d a j i j e l a že , če j i v r že 

srce ka te ro teh s v i n č e n o t e ž k i h b e sed i z s e b e . 

B i l o je res še p r e m a l o . . . P r a v z a p r a v s a m o t o e n o z a d n j e 

le to . Z a k a j t ist i č as i , k o j e s a n j a l a š c o p r i n c i h i n j i j e srce za-

t repe ta lo , če se j e o z r l l e p k a d e t z a n j o , tisti čas i s o b i l i v e n d a r 

p r eve č o t r o č j i , p r eve č n e u m n i , d a b i j i h ho te l a i m e n o v a t i l epe še 

d a n e s , k o se j i j e b i l o n a p o l n i l o srce z d r u g a č n i m i s a n j a m i , n e ve č 

s p e n a m i iz m i l a , a m p a k z ž i v i m i , k r a s n i m i r o ž a m i , k o se j i j e 

o d p r l p o g l e d ž e v vse l e po t e r e s n i č n e g a ž i v l j e n j a . . . 

O , d a j e s t op i l m e d s o l n c e n a n e b u in m e d v se te r o ž e 

b a š o n , k i j i h je bi l i zk l i ca l iz t a l , in d a j i j e b a š 011 o m r a č i l s s v o j o 

l e d e n o s e n c o ža reč i , v r i s ka j o č i p o g l e d n a p o l j a n e , ki j i j e b i l 011 

s a n p o k a z a l s p r s t o m n a n j e ! 

T o d a , a l i j e m o g e l o n k a j z a t o ? A l i j e m o g e l 011 ka j z a to , 

d a g a j e g n a l a m l a d a m o č n a p r e j in n a p r e j in v i še i n v i še in d a 

j e 11a z a d n j e m h r i b u t a m s p r e d a j , t ik p red v a b e č o s l i k o s p o z n a l , da 

je b i l o vse s k u p a j le z l o b n o s l e p i l o in d a j e k r i k n i l , p r e m a g a n o d 

b r e z m e j n e g a s t u d a in o b u p a , v p r i č o n j e z b o l e s t j o : „ G o r j e ! " Z a k a j 

to j e d e l e ž o n i h , k i i š če j o i n — n a j d e j o . . . 

„ I n p r a v j e t a k o ! " j i j e n a e n k r a t v z k i p e l o srce v i s o k e g a p o n o s a . 

„ K a k o r v ž v e p l u s m o se o k o p a l i v t r p l j e n j u i n vsa b e l a j e n a š a 

d u š a , r a z j e d e n a i n d o g l o b i n s e ž g a n a , a č ista in b e l a . I n t o j e 

n a s e z n a m e n j e , z n a m e n j e v seh o n i h , k i s o i z vo l j e n i . I n n i č v e č 

n o č e m t o ž i t i ! " 

K r e p k o j e p r i j e l a za k l j u k o in v s t op i l a . 

M a t i j e s ta la p r i o g n j i š č u , vsa s t a r a i n s k l j u č e n a , a še vsa l e p a 

s s v o j i m i b e l i m i l a s m i i n d o b r o t n i m n a s m e h o m n a u s t n i c a h . 

„ K j e s i b i l a , S i l v a , t o l i k o časa . B a l a s e m se ž e ! " j e rek la 

s ko r a j p o n i ž n o , k o j e u g l e d a l a hčer . — 

„ Z V l a d o m ! " j e o d g o v o r i l a S i l v a m i r n o in o b e s i l a s vo j e prece j 

o b n o š e n o o g r i n j a l o n a ž e be l j o b vra t ih . . . 

„ P a t a k o p o z n o . . . " 

S i l v a j e p o g l e d a l a h i t ro t ja . Z g o d i l o se j e p rv ik ra t , d a j e b i l o 

v m a t e r i n e m g l a s u n e k a j s ko r a j k a r a j o č e g a . 



„ In ka j p o t e m , m a m a ? A l i se m o r d a b o j i š z a m e ? M e n d a ti 

n i s e m p o v e d a l a v s e g a tega t a ko j i n t a k o Qdkrito z a t o ! " 

„ N e , S i l v a ! V e m , d a si p a m e t n a i n p o š t e n a , a m p a k če b i v a j u 

k d o v ide l o b tak i u r i . " — 

„ T o m i je p o p o l n o m a v s e e n o , m a m a . S icer p a se b o m ž e 

z n a l a z a gova r j a t i , b o d i b rez s k r b i ! " 

P r i ž g a l a si j e l u č n a m i z i , o d p r l a k n j i g o i n se z a g l e d a l a s 

prece j n e v o l j n i m o b r a z k o m v n j o . 

„ A m p a k t o s e m te ho te l a v e n d a r e nk r a t vp r a ša t i , S i l v a : K a j p a 

m i s l i p r a v z a p r a v V l a d o p o t e m " se j e o g l a s i l a m a t i čez 

n e k a j časa i n š la s a m o z e n i m p o h l e v n i m p o g l e d o m čez hčer . 

„ K a j p o t e m ? " je vp r a š a l a S i l v a os t ro . 

„ N o , p o t e m . . . p o t e m , k o n a r ed i m a t u r o . A l i m i s l i še š t u d i r a t i ? " 

„ M e n d a še. J a z g a n i s e m v p r a š a l a . " 

„N i s i v p r a š a l a ? . . . " j e v z k l i k n i l a ma t i n e ho t e . 

„E l i , sa j v e i n , ka j h o č e š r e č i ! " j e rek la S i l v a i n se n a m r d n i l a . 

„Ti b i r ada vede l a , a l i m e m i s l i vze t i . A m p a k v i d i š , m a m a , m i d v a 

i m a v a p a m e t n e j š i h stvar i d o v o l j i n p u š č a v a t ake p o g o v o r e d r u g i m . " 

„ O , m o j B o g ! S a j n e p r a v i m , d a g a b o š ž e z d a j s i l i l a z a to 

al i z a t o , a m p a k , če se i m a j o m l a d i l j u d j e r ad i , p r i d e p o g o v o r s a m 

o d s e b e n a to , k a k o i n ka j b o iz t ega . . . " 

„ M o g o č e ! " se je z a s m e j a l a S i l v a o š a b n o in v r g l a k o d r e s 

če la n a z a j . 

„ A m p a k , m a m a : k a k o si m i s l i š ti p r a v z a p r a v tako- le l j u b e z e n , 

k a k r š n a je n a p r i m e r m e d m e n o j in V l a d o m ? " se je z a s m e j a l a p o 

kra tk i z a m i š l j e n o s t i i z n o v a . 

„ K a k o si m i s l i m ? " 

„ D a , k a k o si to m i s l i š , to m i p o v e j ! K a j n e : s l a d k o v z d i h o -

v a n j e , s t i s k an j e rok , p o l j u b č k i ? " 

S t a rka j e vsa z a r de l a o b teh i z r a z i h in p r e m e k n i l a v z a d r e g i 

l o n e c na o g n j i š č u . 

„ P o v e j n o , m a m a ! " j e s i l i l a S i l v a i n s t op i l a n e k o l i k o b l i ž e . 

„ E h , k a j j a z v e m ! Svet je v e d n o b o l j n e u m e n ! " j c z a g o d m j a l a 

o n a . „ Z a t a ko n e u m n o m e p a t u d i n c s m e š i m e t i , d a b i n c vede l a 

p r av n i č , k a k o s o take stvar i . . . " 

P o z n a l o se j i je , d a j e v e n d a r m a l o u ž a l j e n a , ker g o v o r i h č i 

t a k o o d z g o r a j d o l i ž n j o . 

S i l v i s o se j e z n o z a ž a r e l e oč i in p r eme r i l a j e m a t e r o d n o g 

d o g l a ve , t o d a p r e m a g a l a se j e i n se s a m o z a s m e j a l a . 
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M a t i j e i z pu s t i l a k lešče , k i j i h j e b i l a v ze l a b a š v roke , d a b i 

p o g r e b l a ž e r j a v i co , in* se o b r n i l a vsa trda p ro t i d ek l e t u , k o j e 

z a č u l a ta z a s m e h . 

„ K a j p a m i s l i t e , v i m l a d i l j u d j e , d a ste p r a v z a p r a v ! " j e k r i kn i l a . 

„ M o r d a ste res p o b r s k a l i m a l o v e č p o k n j i g a h n e g o m i , a p r e d n o 

v a m d a m o p r av i c o , d a govo r i t e t a k o z n a m i , j e t reba še prece j č a sa , 

i n d a se i z k a že t e vsa j z e n o teh s to i n s to i z k u š e n j , k i j i h i m a m o 

m i ! — O d k a r o b č u j e š s t em č l o v e k o m i n be reš t iste p r i s m o j e n e 

k n j i g e , k jer t rka l j u d i l u n a p r i b e l e m d n e v i p o n j i h , si p o s t a l a p a 

res t aka , d a te ka r n e p o z n a m več . K a r p u s t i g a , p r a v i m ! " 

„ K o g a b o m pus t i l a in k o g a i m e l a , to j e m o j a stvar , d r a g a 

m a m a . T o d a , a k o b i b i l e res le reči , k a k o r p rav i š ti, b i te u b o g a l a ! " 

j e p r i s t av i l o d ek l e z b r i d k o i r o n i j o . „ Z a k a j v ed i vsa j to , d a n i s o v e č 

t a k o vese le t ake stvar i , k a k o r s o b i l e m o r d a n e k o č o b t v o j e m č a s u . " 

„ P o t e m m i j e p a v s e e n o , " j e s k o m i z g n i l a s tarka s p o p o l n o m a 

o d t u j e n i m o b r a z o m . „ S a m o to ti p r a v i m : če z a č n e š ž e z d a j s toka t i 

in v z d i h o v a t i , k o ti n i še p r av n i č h u d e g a , k o še ne p o z n a š n e 

sk rb i , n e ž a l o s t i , p o t e m n e b o š i m e l a res n i k o l i n i č d o b r e g a n a sve tu . 

S a m o z a t o n i s e m n i k o l i p r e g a n j a l a s i tnos t i , ker s e m m i s l i l a : pa-

m e t n a j e ž e t a k o in se n i t reba ba t i z a n j o . P a n a j o k u s i n e k a j 

vese l j a in sreče , u b o g a s tvarca , vsa j s eda j , k o j e še m l a d a , sa j 

p r i d e i tak p o z n e j e d o v o l j b r i d kos t i . Le za t o , v i d i š , ti n i s e m ho te l a 

b r an i t i . Č e j c p a t a k o , d a si de l a te še iz tega le ž a l o s t i , b i b i l o p a 

b o l j e D a , ka j j o č e t a , k a d a r sta s k u p a j ? " se j e us tav i l a 

n a e n k r a t in se o b r n i l a s e m . 

„ V e č n e g o s m e j e v a , p o t o l a ž i s e ! " j c o d g o v o r i l a S i l v a s pre-

z i r l j i v im g l a s o m ter l is ta la m a l o m a r n o p o k n j i g i p r ed s e b o j . 

O n a t a m pr i o g n j i š č u p a j e z a s t r m e l a p r e d s e in s ta la d o l g o 

časa n e p r e m i č n o t a k o , k a k o r d a se j e v n e k a j g l o b o k o z a m i s l i l a . 

A n a e n k r a t se j e ve se l o z a s m e j a l a . I n p o t e m še enk r a t . 

„ K a j se s m e j e š t a ko n e u m n o ? " j e vp r a š a l a S i l v a r a z d r a ž e n o . 

„ E h , ka j b i se n e ! " je z m a j a l a s tarka z g l a v o in o d š l a h i t ro 

v s o b o p o g r i n j a t za večer jo . 

In S i l v i j e p r i š l o za h i p n a u m , d a si j e ma t i p reds t av l j a l a 

n a j b r ž e , k a k o se d r ž i t a , k a d a r g res ta z V l a d o m n a i z p r e h o d , in o b š l o 

j o j e n e p r i j e t n o č u v s t v o s r a m o v a n j a , t oda ž e je z a m a h n i l a z o p e t 

p rez i r l j i vo p o z r a k u i n či ta la da l j e . 

„ N e u m n o j e b i l o s p l o h , d a s e m j i š la p r a v i t ! Č l o v e k le pro-

fan i ra , k a r i m a n a j l e p š e g a . . . " 

(Dalje prihodnjič.) 



Izlet v Krakov-

Spisal Podlimbarski. 

(Dalje.) 

v a v e l s k e m g r a d u s o b i l i m n o g o let nasta-

n j e n i v o j a k i , z a t o n e d o p o v e d l j i v a z a n e m a r -

j e n o s t v vseh n j e g a de l i h . Č e s a r n i r a zde j a l 

k ru t i č l o vek , to j e r a z j ede l z o b č a sa , k i j e 

ce lo n e k a j t e ž k i h ž e l e z n i h vrat p r e l u k n j a l . 

K e r je n a š cesar g r a d p r ed k r a t k i m pro-

g l a s i l z a s v o j o g a l i š k o r e z i d e n c o , j e u p a n j e , d a se v te z g o d o v i n s k e 

p r o s t o r e p o v r n e z o p e t n e k d a n j i k r a l j e v sk i s i j a j . V e l i k e s o b e , k je r 

so b i v a l i k ra l j i , k u h i n j e , k jer s o se pe č a l i z a l k i m i j o , d v o r a n e , k je r 

s o se zb i r a l i v o j v o d i i n sena to r j i , h o d n i k i , b a l k o n i in a r k ade , o d 

k o d e r je ž l a h t n a g o s p o d a g l e d a l a n a v i t e ške t u rn i r j e , k i s o se vrš i l i 

z d o l a j n a d v o r i š č u , vse to se b o z d a j z n e k a j m i l i j o n i p o p r a v i l o i n 

p r e n o v i l o . Z z i d a r s k i m i de l i se j e ž e p r i č e l o . S e d a j le o g r o m n o s t 

g r a d u , k i je v d v e h n a d s t r o p j i h i n i m a n e k a j s t o l p o v p r i z i d a n i h , še 

i m p o n i r a , vse d r u g o k a ž e l ice z a p u š č e n e i n o p u s t o š e n e k a s a r n e , 

ka te ro so b i l i z m n o g i m i p r i z i d a v a m i še m o č n o u t rd i l i . N i k j e r d r u g o d 

se n i s o z g o d o v i n s k a p o s l o p j a t a k o k o r e n i t o u n i č i l a k a k o r t u k a j . 

D a n a š n j i d e m o k r a t i z e m se sicer n e z g r a ž a o b t e m , a k o b i v a pre-

pros t i v o j a k t a m , k je r j e p o č i v a l a p r e d s to le t j i r a z k o š n a d v o r n a 

d a m a , v e n d a r t reba o s t a n k e star ih d n i b r a n i t i p r e d v a n d a l s t v o m . V 

T r i d e n t u n . pr . g o s p o d a r i seda j v g r a d u (Ca s t e l l o ) , k j e r s o n e k d a j 

b i v a l i s uve ren i ško f j e , t u d i v o j a š t v o , p a t a m s o se v e n d a r še o h r a n i l e 

p o a r k a d a h , h o d n i k i h in s o b a h vse freske , k i n a m z g o v o r n o pr ipo-

v e d u j e j o , k a k o so l j u b i l i t r i d en t i n sk i š ko f j e n a g e m u z e . P r e p o v e d a n o 

j c te s l i ke z a m a z a t i a l i p o š k o d o v a t i . A n a V a v e l u s o v se s tene 

z a b r i s a n e z n e k o k o m i s n o u m a z a n o b a r v o , k i je p o n e k o d be l k a s t a , 

d r u g o d r u m e n k a s t a a l i v i š n j evkas t a . 

T u d i p o ce rkvah v m e s t u j e p o k o p a n i h m n o g o z a n a r o d za-

s l u ž n i h m o ž a l i i m a j o p a vsa j s p o m e n i k e t a m . V kr ip t i sv . M i h a e l a 

n a S k a l k i p o č i v a j o v ve l i k i h k rs tah A s n i k , K r a sev sk i , S i e m i r a d z k i , 

L ena r t o v i č , D l u g o š in d r u g i . P r o s t o r a je p a Že m n o g o o d m e n j e n e g a 

za ve čn i p o č i t e k o n i h , k i b o d o v r e dn i v e č n e g a s p o m i n a . V tej cerkv i 

j e k ra l j B o l e s l a v u m o r i l ško fa sv. S t a n i s l a v a . T r u p l o t ega z a š č i t n i k a 
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poljskega je shranjeno v srebrni krsti v kapeli sredi vavelske cerkve 

in posebej so v vavefski zakladnici v dragoceni posodi shranjene 

njegove relikvije, ki jih nosijo na njegov praznik v procesiji na 

Skalki. V cerkvi sv. Ane je iz črnega marmorja Kopernikov spo-

menik: Polonia venča doprsni kip učenjaka. Napis: Sapere auso. 

Patriae Urbis Universitatis Decus Honor Gloria. V dominikanski 

cerkvi sem si zapomnil spomenik Skržineckega, voditelja ob vstaji 

1831. leta. Junak napol ležeč, nad njim se sklanja angel s palmo 

miru. Pa tudi v drugih cerkvah so podobni spomeniki in grobovi, 

ker velik je v Poljakih kult zaslužnih mož in tudi takšne slavijo 

v cerkvi, ki ničesar niso storili zanjo. Za katedralo je najlepša 

Marijina cerkev kraj velikega namestja nasproti Sukienicam. Pač je 

morda v njej vsak okrasek umetnina, pa je preobložena s pozlače-

ninami. In vse to zlato, ki bogato pokriva stene, se blešči z rdečega 

polja. Koliko svetlejša in veselejša bi se kazala cerkev, ko bi bile 

stene v beli barvi! Pa tema v cerkvi je že nekak značilen atribut, 

kakor bi ne bil kraj božji predpodoba nebeške svetlobe. Vsekakor 

pa napravi zunanjost in notranjost te lepe stavbe iz XIII. stoletja 

mogočen vtisk. Na novo je bila poslikana po Matejkovih navodilih. 

Raz njen glavni stolp, na katerem je nasajena pozlačena krona, je 

lep razgled na mesto in okolico noter do Karpatov. Kakor drugod, 

tako se vidi tudi v drugih krakovskih cerkvah dosti navlake in ne-

okusnih stvari, dosti zvirajočih se in skrivljenih soh, ki spominjajo 

na gladiatorje in borilcc ali pa celo na črko S. — 

Sukienice je dal postaviti Kazimir Veliki na sredi glavnega 

namestja (Rynek glowny). Namenjene so bile nemškim trgovcem 

s suknenim blagom, torej bazar. Ob straneh so opremljene z vi-

sokimi arkadami, pod katerimi se nahajajo večje trgovine, kavarna 

in gostilna. Skozi in počez je prehod ali galerija, kjer prodajajo 

kramarji vse mogoče obrtne izdelke. Na visokih obokih so naslikani 

v dolgih vrstah grbi poljskih mest z napisi. Ob deževnem vremenu 

je posebno zvečer prava gneča v galeriji in pod arkadami. V ne-

deljo sem tam videl mnogo kmetskih okoličanov v lepih narodnih 

nošah. Sredi med Sukienicami in Marijino cerkvijo stoji Mickievičev 

spomenik. 

V prvem nadstropju Sukienic je muzej, ki se po pravici imenuje 

„narodni", ker samo poljska dela se hranijo v njem. V Krakovu jc 

društvo, ki ima namen, množiti zbirke tega muzeja.Navadni člani plaču-

jejo po 1 K na leto, dosmrtni enkrat za vselej 25 K, ustatiovniki 1000 K. 

Ustanovnik postane tudi tisti, ki daruje umetnino, vredno 1000 K. V 



oddelkih za moderno kiparstvo in slikarstvo se vidijo znani umo-

tvori: Neronove baklje, daroval Siemiradzki sam, Matejkov Kosciuško 

pod Raclavicami, kupljen „ze skladek publicznych", in njegov ko-

losalni „Hold Prusov". Bogato so uvrščeni slikarji Malčevski in 

Vispianski, Grotger ter Gierimski. Ajdukievič jc podaril dva portreta. 

Slast je hoditi po takšni galeriji: čeprav sam nisi prav nič znalec, 

vendar čutiš, da uživaš umetnost, in veš, koliko truda in učenja jc 

stalo vsakega umetnika, ki je hotel količkaj dovršenega naslikati na 

platno ali vdolbsti v trdo snov. Veseli obrazi selskega življenja se 

menjavajo z imenitnimi portreti. Sedaj se posmejaš bujni fantaziji 

umetnika pred naslikanimi plešočimi kmeti in delavci ali igrajočimi 

otroki, potem zamaknjen zreš v Kazimira Velikega, ali v resnega 

generala Dembitiskega, ali v obraz umetnice, poln življenja, misli 

in dobrote. Čudovita sredstva in materijale uporablja slikar. Stopiš 

blizu njegove stvaritve in praviš: Nič, to je zmazek. A ko stopiš 

nekoliko nazaj in ujaineč pravo luč, vidiš vse, kakor bi bilo živo. 

Velika voda, Sekvana, se vali po platnu, čez njo dolg most, ob 

bregu mesto, po vodi plavajo trije čolni. Iz primerne daljave vidiš, 

kakor bi čolni v istini plavali in strmeli naprej po zlatopeni reki k 

resničnemu mostu. Vsak postoji pred to sliko Aleksandra Gierim-

skega. Nekatere umetnine so shranjene kot depozit, druge so dar 

umetnikov in drugih narodnih ljudi, nekaj slik in kipov je kupilo 

in darovalo prosvetno ministrstvo, na bronastem doprsju Mickicviča 

je napis „Dar Polek". V drugih sobah se vidijo stare slike in pred-

historične izkopine, v drugem oddelku jc poleg narodnih krojev 

iu umetnih vezil tudi vsa hišna oprava na ogled, nekatere stvari 

en miniature. Tu se nahajajo stoli z izrezljanimi naslanjali, žličniki, 

poslikane klopi, mize, zibelke in skrinje, omarice, vrči, sklede, nekaj 

originalnih" jaslic, sekirice, klepetci, piruhi, parkeljni itd. To so sicer 

malenkosti, pa nam kažejo ljudsko umetnost. V majhnih razmerah 

se vidi borna lesena hiša poleg krasnega lesenega poljskega dvora 

v Zakopanih. Skoraj vsa soba jc odmenjena Mickievičti. Po stenah 

visi nebroj trakov, vencev in lir, ki so ležali na njegovi krsti ali na 

njegovih spomenikih. Tudi nekaj bander, ki so jih nosili ob Mic-

kievičevih slavnostih, je tu spravljenih. „Tworcy Ody do mlodošciu, 

„Piewcy Bytwy Raclawickiej", takšnih napisov je na trakovih vse 

polno. Na velikem srebrnem vencu so napisana vsa dijaška društva, 

kar jih je zunaj poljskih dežel. Na dveh mizah je razložen del pe-

snikove korespondence in listin, večinoma francoskih, ki se tičejo 

pesnikovega delovanja. Dalje se kažejo njegovi imetki: šah, 



tintnik, medaljoni, vizitnice, pipe in različne druge stvari. V sobi je 

pet doprsnih kipov pesnika, eden Kosciuška in eden Poniatovskega. 

Tudi so tu shranjene nekatere zapuščine Kosciuška: pisalna miza, 

pištole, sablja, kokarde, rokavice in Poniatovskega sablja. 

Zanimiv je drug muzej, ki se imenuje „Dom Matejki". Tam 

sta ohranjena salon in spalnica v tistem stanju, kakor sta bila takrat, 

ko je bival mojster v njiju. Dalje se nahajajo v tem muzeju skice 

za polihroinijo Marijine cerkve in nebroj risb, ki se v skupnosti 

imenujejo „Slawtiik Matejki", bogata zakladnica in šola za umetnike. 

Seveda postaja največ ljudi v tistem muzejskem oddelku, kjer se vidi 

grozno mučilno in morilno orodje srednjeveške turture. — edina 

zbirka te vrste na Poljskem — pravi katalog. Ne vem, čemu so 

prišle te strašne stvari v mirni „Dom Matejki". S strahom sem šel 

mimo teh natezalnic, temnih prič človeške krutosti, in šele na ulici 

sem se razvedril, gredoč v mnogoobiskovani muzej Čartoriskih. 

Hvalil sem človeštvo, da je strlo torturo in se s tem visoko dvignilo 

v kulturi. No kmalu sem padel takorekoč z dežja pod kap. V prej-

šnjem muzeju sem videl orodje, o katerem govorita le še zgodovina 

in slabi roman, orodje, ki ga človeška iznajdljivost nič več ne izpo-

polnjuje in je v svoji zarjavelosti samo še nema priča nekdanjega 

barbarstva, a tu v muzeju Čartoriskih sem naletel na dolgo vrsto 

mučilnega in morilncga orodja, ki je še v popolni aktivnosti in se 

vedno množi, popravlja in izpopolnjuje. Hladno sem šel mimo 

velike zbirke orožja, ki se tu hrani, ker rajši ogledujem lopate, 

motike, pralice, pluge in poljedelske stroje, rajši učila in pripomočke 

za izobrazbo mladine nego orodje, s katerim je bilo pokončano 

toliko nedolžnih ljudi. Če je človeštvo premagalo torturo, premore 

morda tudi vojsko, vsekakor se mu vremena šele takrat zjasne, ko 

pojde poslednja puška najnovejšega in poslednjega sestava v muzej 

in bo pevec, ki je opeval čerkeski kinžal, o njej spesnil visoko odo. 

Pa glejte, kakšna vihrica modernih misli veje dandanes? Kakšna 

nasprotja in skrajnosti se javljajo v naši družbi? Jedva je človek 

povedal svoje pošteno mnenje, že „Kranjec moj mu osle kaže". 

Neki moj prijatelj, ki svojega mnenja ne meri po mojem vatlu, mi 

je nekoč, ko sem modroval proti orožju, zaresno trdil, da svet sedaj 

na slabem stoji in bi si Slovenci, ki jih od vseh strani obkrožajo 

ljuti sovražniki, pač priborili samostalnost in seveda tudi blagostanje, 

ko bi imeli toliko pušk in sabelj, kolikor imajo nežnih pesmic, in 

toliko topov, kolikor imajo povesti in romanov. No, krvižejni pri-

jatelj, ali pri svoji ostroumnosti nisi prišel na to misel, da bi se 



potem Slovenci med seboj poklali in postrelili in bi jih bilo itak 

konec? Sicer pa hrani muzej Čartoriskih mnoge druge lepe stvari: 

stare ščite in grbe poljske gospode, dragocene tkanine in pahljače, 

za katerimi so se dražestne kneginje smehljale v pariških salonih. 

Vidi se razloženih mnogo prstanov, pokalov, mcdaljonov, lovskih 

rogov, konjske oprave in podobnih drobtijav, darov kraljev in drugih 

mogočnikov. Na steni visi nekaj portretov narodne in do kraja po-

žrtvovalne rodbine Čartoriskih. 

Še druge lepe reči se vidijo v Krakovu, ki jih zaradi nedostatka 

časa nisem mogel ogledati; tako nisem bil v muzeju grofov Huten-

Čapskih, ne v akademiji umetnosti in v staro jagelonsko univerzo 

z obširno biblioteko sem pogledal samo na dvorišče, kjer stoji Ko-

pernikov spomenik. Starinar si bo z zanimanjem ogledal Rondel. To 

je okroglo poslopje v podobi pokrite arene, postavljeno v XV. veku 

za obrambo mesta. Notri kažejo predmete stare fortifikacijske umet-

nosti in različne kamenene okraske (lapidarium). Tik Rondela se 

nahajajo velika Florijanska vrata z lepimi stolpi, tudi ostanek utrdb 

iz starih časov. Ko bi ta vrata umela govoriti, pravila bi nam o 

nekdanji slavi, o mnogih kraljih in vojvodih, ki so v sijajnem sprem-

stvu jezdili skozi nje v vavelsko katedralo. 

(Konec prihodnjič.) 

Iz 

redo sence mirno, 

kot strahovi plašno — 

V pusto nočno tišino 

strmi' nemirno oko. 

Glej! in zaiskrc 

bliski sred črne teme, 

žareči, krvavi plameni 

iz gor visokih vzplamte. 

noči. 

In vstane divji poziv, 

vre tisočerih izliv, 

vabeč, koprneč v daljave, 

v bodočnosti plamen živ. 

Vse jc kratek hip, 

nemirnega srca utrip, 

želj nedosegljivih 

sramotni kip. 

Vse je minuta kesnä; 

vzbujena iz nočnega sna 

osamljena plaha duša , 

nemirna vsa plaheta. 

Milan Pugelj. 



V parku. 

Spisal Vojeslav Mole. 

omladnji popoldan v dunajskem mestnem 

parku. 

Vse že zeleni, kostanji, hrasti, breze; 

in hijacinte cveto in polnijo vzduh s svojim 

mamečim vonjem in tulipani se dvigajo ob 

njih strani ponosno v vseh baryah, pijani 

same pomladne radosti. 

Solnce se smeje skozi veje, srka s svojimi žarki iz zemeljnih 

grudi sveže, jasne boje in se odbija na marmorni beloti dveh labodov, 

ki ploveta kakor sen po ribniku neprenehoma, neprestano. 

Solnce, solnce! Kako to greje, kako žene kri po žilah in ji 

daje novega življenja! Še vrhovi čutijo to in vršijo v rahlem vetru 

in si pravijo komaj slišno bogvekaj. Nekje v grmovju poje slavec 

pri belem dnevi Koga naj bi se tudi bal? Ljudje, ki hodijo tod 

mimo, mu ne store nič žalega, kvečemu se ustavijo, poslušajo, se 

nasmehnejo in se napotijo dalje. 

Smeli polni vse poti, solnčni smeh zveni vsepovsod. Kako 

tudi ne? Pomlad je tu, solnce se smeje, stara breza se smeje, kos 

se smeje, in se človek ne bi smejal? 

Tik pred mene prileti žoga. Kdo jo je zagnal? Deklica, stara 

morda dvanajst let, jo pride pobrat in zardi pri tem do drobnih ušcsc. 

„Elza, pazi vendar!" ji zakliče starikava guvernanta. In Elza 

se obrne v drugo stran in vrže žogo visoko, da odtrga pri tem še 

s kostanja dve sveži peresci, ki se zazibljeta v zraku in zdrkneta na tla. 

Lepa je Elza. Kakor metulj se ziblje njena vitka postava po 

peščeni poti, razpuščeni temni lasje se ji ulivajo na ramena, njen 

profil je še mehak, a lep kakor cvet napol razvite rože. In oči so ji 

tako črne, tako velike, tako smejoče! Kakor pesem so, ki se je zbu-

dila nekje daleč in zveni na lahkih krilih nočnega zefirja bogvekam. 

Škoda zate, Elza, škoda! 

Glej, čez štiri leta, ko se ti razcveto grudi in bo tvoj stas 

vitek in poln in ti bo žarel obrazek iz las, kakor žari roža iz tem-

nega peresja, takrat pride zate lep, nepozaben dan. Tisti večer boš 

sedela v gledišču v prvih ložah; in kukala bodo vprta vate namesto 

na oder. Vsa zardiš in vsa boš zmedena, ko zapaziš, kako zre vate 



iz nasprotne lože mlad lep mož in se ti nasmihava. In potem za-

sanjaš vso noč o njem in se ti zbudi v srcu nekaj novega, nepo-

znanega, a tako neizrečeno sladkega! 

In potem, Elza? Veš, potem pride večer, ves zvezdnatozlat, poln 

šuma vrtnih dreves in vodometovega šumljanja. Takrat zaplakaš 

same sreče, ko se prvikrat strnejo vajina usta, ko te poboža mehko 

po žametnih laseh, ko te objame okrog pasu in ti pove, da si mu 

vse na svetu. Nebo bo žarelo nad vama in svetla, velika zvezda se 

utrne v vajino Srečo. 

In potem? Ej, zabuči godba, zazvonc zvonovi, mirte ti vpleto 

v lase, snežnobele mirte I Zlat prstan ti nataknejo na drobni prst 

in ti čestitajo in se vesele ob tvoji sreči. 

Ah, in potem? Potem ga spoznaš. Žalost pride v tvoje srce, 

da preplakaš cele noči sama in zapuščena. Upadejo ti lica in uvene 

tvoja mladost, edina tvoja tolažba ostane tvoja mala hčerka, a tudi 

ta ti umre in ž njo leže v grob vsak up. 

In potem pride zopet dan, poln zvonjenja, a žalostnega; pod 

mrzlo zemljo te pokopljejo, tvoj mož te spremi do groba, se vrne 

domov in živi dalje s tvojim denarjem. 

Škoda zate, Elza, škoda! — 

Kam setn se zamislil? Smeh zveni okoli mene, solnce se smeje, 

breze se smejejo. Elza je vrgla žogo visoko, jo zopet ujela in se 

zasmejala v svoji otroški sreči, da so ji zablesteli jmed češnjevimi 

ustnicami biserni zobki. 

Črn kos je priskakljal na stezico, se ustavil pred mano, me pre-

žimo pogledal, kot da se je hotel zaničljivo zasmejati, in zopet odletel. 

Od paviljona sem pa zveni šumeča godba. 

Za srečo. 

fiaša mlada kri 

kipi, 

naše mlado srce 

trepeče, 

rado bi pilo iz kupe sreče 

do konca dni . . . 

Zaman, zaman, 

ker sreče ni! 
Vinko Zupan. 



Magda. 

Spisal Milan Pugclj. 

V. 

otem je prišla zima, zima. Siva starka od 

severa je prišla, ustavila se tam na vrhu 

naših severnih gora, sključena in grda je 

obstala in zavihtela svojo staTO in skrivljeno 

palico. Takrat so se dvignili iz dolin žerjavi, 

mnogo ptic selilk se je dvignilo, zakričali 

so črni tropi in so sc obrnili na južno stran. In kadar so izginile 

temne jate za obzorjem, je vrgla starka palico v tiste sive, umazane 

oblake, ki so viseli nizko nad krajino. Zgenili so se, nekaj se jc 

pričelo iz njih izmotavati in trgati, še niže so se spustili, stisnili 

se v brezmejno umazano morje in tako obmirovali. In nato je pričel 

padati sneg. In mraz je bilo, in vrane so kričale okrog hiš, in ledene 

rože so se delale po oknih. 

Zima, zi — mal Tako dolgočasno je to ime, in če ga človek 

izpregovori, mu pride tia pamet ves tisti mučni čas. Snežena polja, 

mraz, zmrzli obrazi na ulici, prazne ccste, z ivjem pokriti konji 

in v debele suknje zaviti dremajoči vozniki. Človek stopi k oknu, 

gleda na umazano pot in se domisli svetlih pomladanskih cest, kakor 

sulice se zapikajočih v sinjo daljo. Iti se spomni zelenih travnikov, 

zlatih njiv in rdečega maka. In misli na tili večer, na lepe oči 

in na lep obraz. In tako daleč je tisti tihi večer in tako daleč so 

tiste lepe oči iti tisti lepi obraz! In kar pride v dušo, je žalost: 

nikoli več se nc povrne tisti tihi večer, tisti lepi obraz, tiste lepe 

oči. Čisto malodušno je srce, samo umazana pot je pred očmi in 

zima, zi ma. 

Pri nas v vili ni bilo dolgo nobene novosti. Enakomerno je 

teklo življenje, jaz sem mu sledila z napetimi očmi, a nisem našla 

na njem nič zanimivega. Jug je ljubil Magdo še morda malo 

globlje, Magda se je nagibala menda bolj in bolj h gospodu Evfe-

miju in gospod Evfemij je hodil na lov in ni več streljal divjačine. 

S puško na rami je hodil po sneženih gozdih, njegov beli pes je 

obskakoval grmove, lajal vanje in preganjal divjačino, a gospod 

Evfemij ni snel puške z rame, ampak hodil je s povešeno glavo 

in ves zamišljen po samotnih in sneženih potih. 



Zelo mirno in zelo tiho je teklo naše življenje, dokler se ni 

nekega večera odpeljal z doma naš gospodar Oton Jug. Tih večer 

je bil takrat; spominjam se natančno, kako sem strmela vanj doli 

na vežnih durih. V dolino doli so drčale sani, prijazno so žvenkljali 

svetli zvončki, dvoje luči se je manjšalo in manjšalo in naposled 

popolnoma izginilo v daljavi. In bilo je, kakor bi se bile umeknile 

izpred oči neke lepe sanje, ki jih ni nikoli umelo srce, ampak je 

gledalo vanje in verovalo tako zaupno kakor pobožen katoličan v 

večnost. 

Luna je sijala in zvezde, rimska cesta je šla jasna in svetla 

preko neba in sneg se je iskril po polju kakor srebro. Silno 

mirna in tiha je bila vsa široka ravan, prazna je bila ccsta na 

daleč in blizu, niti sove ni bilo, da bi predramila tilioto s svojim 

plašnim skovikanjem. 

Ko sem tako stala mirna in zamišljena na pragu, se je pri-

bližal tiho Žan in me je prijel za roke. 

„Zadnjič ste rekli, da si boste premislili. Ali ste že premislili?" 

Njegov glas je bil še vedno tako ponižen in proseč kakor 

tisto noč, ko je prišel in se jc pred mano razjokal. In tudi nje-

gove oči so gledale še tako vdano za menoj, ko sem odhajala po 

stopnicah. 

„Čakajte!" — sem mu rekla — „trpite in potrpite! Vsi moramo 

trpeti in potrpeli!" 

Vstopila sem potem v stanovanje, najprej v predsobo in potem 

v sobo, kjer sta sedela pri mizi Magda in gospod Evfemij. Hotela 

sem prižgati luč, ker je bila že noč in se je videlo po sobi samo 

od lune, a Magda je zamahnila z roko in mi velela, naj počakam. 

Odšla sem nato v predsobo, pustila vrata rahlo priprta, sedla tam 

v temen kot, strmela v temo in poslušala. 

„Napraviva konec tem razmeram!" jc rekel gospod Evfemij 

z nekoliko izmučenim in obenem nervoznim glasom. „Jaz grem 

odtod." 

Molk je vladal potem tako dolgo, dokler ni izpregovoril v 

drugo. Ali takrat je bil njegov glas tako ubog in slaboten, kakor 

bi prosil milosti. 

„Pojdite z mano, Magda!" 

In odgovarjala je z nekakšno resignirano mirnostjo. 

„Jaz mislim", je dejala, „jaz čutim tudi, 'da bi vas lahko ljubila, 

vsaj bolj ljubila, kakor sem dozdaj koga ljubila. Ampak pomislite, 

l jubi: jaz sem tako izgubljena, izgubljena!" 



Ob njenih zadnjih besedah se mi je zdelo, da čujem afektirano 

tragedinjo, ki govori ua odru svoje zadnje predsinrtne besede in 

se zgrudi sunkoma na tla. 

„Izgubljena!" je ponavljala. „Moje življenje je izgrešeno, vrženo 

v blato; zame je vse minilo. Moj namen je, živeti tako popolnoma 

brez misli, brez vere v bodočnost, brez spominov na minulost, 

tako popolnoma brez srca do smrti." 

Stol se je premaknil in menda je vstal gospod Evfemij in 

stopil bliže k njej. 

„Ali veste, kaj je ljubezen?" jo je vprašal in njegov glas 

je bil zelo buren. „Nekaj slepega, nekaj gluhega je Jjubezen in 

kakor vihar in nevihta in morski val na vzburkani gladini! Tista 

ljubezen, ki jc prava, tie pozna nobenih ovir, in če so visoke do 

neba, jih ne razume." 

„Poljubite me čisto rahlo, gospod Evfemij, sem na oko in 

potem na ustne . . . popolnoma nalahko, gospod Evfemij! — To 

jc tako prijetno, če človek ne čuti in ne sluti nobene strasti, nič 

tistega, kar jc umazano . . . Vi moj ubogi, dragi . . ." 

Nemara ga je objela sama, ker so bile njene besede tako 

mehke in tople in polne miline. Mirno je bilo vse par trenotkov, 

potem je nekdo prestopil in začul se je glas gospoda Evfemija. 

„Pridi, Magda, sedi mi v naročje," je prosil in nato se je 

slišalo, kako je vstala Magda in se mu približala. 

„Ne! poleg tebe" — je rekla. „Vidiš, najina ljubezen naj bo 

čisto nova, popolnoma lepa, brez vsega, kar omadežuje." 

Po teh besedah je bilo tiho v sobi in sedela sta menda na 

zofi v mirnem objemu. Tako je preteklo par minut in gospod Ev-

femij jc pričel govoriti vnovič z rahlim, zelo ponižnim in zelo pro-

scčim glasom. 

„Pojdi" — je prosil - „z mano pojdi v tujino. Jaz imam 

vsega, denarja . . . in poročim te. Iti te bom ljubil, Magda! To noč 

odpotujeva in se posloviva v pismu in greva za svojo srečo. Kaj 

midva ltimava pravice do sreče? Kaj ni za naju prostora na svetu? 

Pomisli, kako je širok, kako prostran, kako se je lahko umekniti 

tistim ljudem in krajem, ki so človeku zoprni! — Kaj mi mar tvoja 

minulost, Magda! Samo svojo bodočnost mi žrtvuj, svojo bodočnost!" 

Proti sredi svojega govorjenja se je vznemiril, a proti koncu 

je bil glas zopet miren in popolnoma brez strasti in ognja. 

„Pojdiva!" — je izpregovorila v odgovor Magda in dostavila 

potem s tihim in komaj slišnim glasom: „Jaz sem tvoja!" 



Nemara je takrat skrila svoj obraz na njegovih prsih ali v 

njegovem naročju, zakaj cula sem šepetajoče besede, s katerimi je 

prosil njenih poljubov. Dolgo sta slonela tako čisto tiho, naposled 

je prišla Magda, odprla priprta vrata v predsobo in obstala na pragu. 

„Prižgite luč" — je rekla, in njeno govorjenje se je čulo kakor 

v sanjah — „in prinesite večerjo!" 

In sem vstala in storila, kakor mi jc ukazala: prižgala luč in 

prinesla večerjo. 

VI. 

Švedska pisateljica Selma Lagerlöfova pravi na nekem mestu, 

da čutijo mladi, nedolžni in nesrečni ljudje vse težke dogodke že 

takrat, ko se jim približujejo. In jaz sem bila takrat mlada in ne-

dolžna in nesrečna, in menda je bilo to vzrok, da sem slutila v 

svojih sanjah in mislili nekaj temnega in zelo tragičnega. 

Pozno je že bilo, ko sem legla tisto noč v posteljo, in dasi 

je bilo pozno, se niso marale zatisniti moje že izmučene in trudne 

oči. Ležala že m vznak v postelji, strmela sem v temo, in ko sem 

tako ukrepala o bodočnosti, se mi je dozdevalo vedno jasneje in 

jasneje, kakor bi ležal nekje v bližini zelo zapuščen in zelo ostuden 

mrlič. In skoro mrtvaški duh mi je silil v nos, in ko sem hotela 

okreniti svoje misli na drugo stran, se mi to ni posrečilo. Prisiljena 

sem bila končno na čudovit način, da sem mislila na mrliča, ki 

leži nekje čisto blizu mene zelo zapuščen in zelo ostuden . . . 

Zaspala sem šele pozno proti jutru, in tedaj so prišle nadme 

težke in mučne sanje. Hodila sem po peščeni dolini med dvema 

neskončnima'hriboma. Noč je prihajala, sove so zapele, letale okrog 

glave, da so se tuintam doteknile peroti temena, in kričale vedno 

iznova in vedno plašneje. Strah me je bilo, udje so trepetali, oči so 

strmele v temo v mrzli grozi, in takrat se je sredi noči zgenilo. 

Prišli so v črne halje zaviti pogrebci iz majhne odprtine, na njih 

licih se je kazala mrtvaška bledoba. Krsto so nesli na ramah, ob-

stali so pred menoj in mi jo vrgli pred noge. Votlo je zabobnelo, 

pokrov je počil in odpadel in po tleh se je zavalilo truplo bogataša 

Otona Juga. Njegov obraz je bil krvav, belina njegovih mrtvih oči 

se je svetila iz krvi in brada se je sprijemala od nje. Zakričala 

sem, padla sem na kolena in molila, in prav v tistem trenotku so 

se divje zagrohotali pogrebci. In sove so priletele še bliže, plašno 

so skovikale, sedale mrliču okrog glave in ga kljuvalc. 



Zjutraj sem vstala bolj trudna, nego sem prejšnjo noč legla. 

Počasi sem se odpravila doli k Magdi, a našla je nisem. In tudi 

gospoda Evfemija ni bilo, in lakaj Žan je povedal, da sta se od-

peljala, ko se je danilo. Na saneh sta se odpeljala, njemu pa sta 

pustila za gospodarja dvoje pisem: eno je dala Magda in eno go-

spod Evfemij. 

In ko smo to culi, smo postali vsi uslužbenci v vili mahoma hudo 

pobiti. Kakor bi legalo nekaj težkega na nas, vlačilo se po sobah, 

plazilo se zunaj okrog vile in pritiskalo na duše kot silno breme. 

Meni se je zdelo, da je prišlo nekaj skrivnostnega v mojo notra-

njost. Nekaj sem Čutila v prsih, bogvekaj je bilo, trepetalo je kot 

list trepetlike. 

Hodila sem iz sobe v sobo, čakala nestrpno mraka, čakala 

Juga in nosila v rokah dvoje zapečatenih pisem, ki mi ju je bil 

izročil Žan. Iz prvega je dehtel močni Magdin parfum. Drugo je 

bilo večje, navadno pismo iz zamolklega papirja brez duha. 

Tisto popoldne je prihajal mrak silno počasi. Ure so se vlekle 

brez konca, zunaj je še sijalo zimsko solnce, umikalo se počasi za 

gore, večerna zarja je oblila snežnike, polagoma se je pričela iz-

gubljati svetloba. Manj in manj luči je prihajalo skozi okna; tema, 

ki se je plazila iz kotov, se je gostila, stiskala se tesneje in tesneje 

in tako je naposled nastopil čas, ko sem prižgala luč. In nato sem 

slonela pri oknu in poslušala. 

Prizvonile so iz dalje sani, približali so se glasovi zvoncev 

in oddalili so se zopet in se izgubili v nasprotni smeri brez sledu. 

In to se je ponavljalo dvakrat, trikrat, petkrat in šestič je zvonjetije 

mahoma prenehalo. Začuli so se koraki gori po stopnicah, potem 

po veži, odprla so se vrata in Oton Jug je vstopil. Pomagala sem 

mu sleči suknjo, sedel je na zofo in se je ozrl po sobi. 

„Kje jc Magda?" je vprašal. 

Jaz sem se pripravljala, da oddam pismi, in polotevala se me 

je od trenotka do trenotka večja nervoznost. 

„Kaj imate tisto v rokah?" 

Oddala sem pismi, obstala tik mize in gledala natančno v 

njegov obraz. 

„Kaj je to?" je vprašal, pobledel nekoliko v obraz in trgal 

omot in čital. Prečital je, zbledel čisto, vzdihnil, potem vstal in 

hodil s povešeno glavo po sobi. Končno je sedel v naslanjač v 

kotu, zakril obraz z rokama in bil miren kakor mrtev. Dvignil se 



je čez dolgo časa, vstal je, hodil po sobi in se naposled pri peči 

ustavil. 

„Prinesite vina, šampanjca!" 

Njegov glas je zvenel ubito, nekako votlo in izsušeno in nje-

gove oči so gledale kakor izza megle. 

Sla sem, prinesla in natočila, in Jug je pil kozarec za kozarcem. 

Tisto skrito drhtenje v mojih prsih je bilo večje in večje. Vse 

je trepetalo v meni in tudi moje roke, moje noge in moje ustne 

so se tresle. Zdelo se mi je,, kakor bi tipala po srcu skrita roka, 

kakor bi ga stiskala počasi, polahko izžemala in kri kapala iz njega 

nekam globoko doli v temno globino. 

Tiho je bilo v sobi, samo tuintam se je Čulo, kako je kdo 

zaprl duri, šel po veži ali stopnicah in se končno nekje ustavil. 

Jug je stal takrat pri oknu, obrnjen je bil po sobi doli, roke 

je imel zadaj sklenjene in strmci jc topo v tla. In v meni se je 

zgenilo prav tisti hip, prav tisti trenotek je izbruhnilo nenadoma 

vse iz duše: hrepenenje, ljubezen, nada, bolest, do tistih dob ne-

znana strast . . . 

Stopil je do omare, vzel iz nje steklenico s strupom, postavil 

jo na mizo in natočil v kozarec. In tedaj sem planila k mizi z 

divjim krikom, zgrabila sem čašo, dvignila jo visoko in jo vrgla z 

vso silo po sobi. Oklenila sem se z obema rokama njega, ki je stal 

s tresočimi rokami tik mize, pritisnila sem glavo na njegove prsi, 

sopla globoko in pripovedovala s težkim glasom o sebi, o svoji 

hreznadni ljubezni, o svojem obupnem življenju, o svojem poniže-

vanju in o svojem rodu. 

„Nc umreti, nc umreti, vi moj dragi, vi moj ljubi, naj l jubši . . ." 

Miroval je nekaj časa in potem se me je tudi sam oklenil. 

Svoje lice je naslonil na moje sence in začutila sem kmalu, kako 

so kapale nanje vroče kaplje druga za drugo. 

„Pustite me do jutri," je prosil, „do jutri!" 

„Samo umreti ne!" sem ga prosila in tudi moje oči so bile 

mokre. 

„Nc!" je odgovoril, „ne! Minilo bo, kmalu bo bolje! Pustite 

me samega!" 

Odšla sem počasi iz sobe v svojo podstrešno izbo brez vsake 

misli, samo tako iz-navade. Legla sem oblečena na posteljo. Nič 

nisem mislila, nič sanjala, nič čutila in tisto drhtenje v prsih se je 

polagoma mirilo in mirilo. — 



Nekoč so mi pripovedovali o človeku, ki je bil obsojen na 

smrt iti je čakal pomiloščenja. Tako silno je bilo njegovo vznemir-

jenje, da se je tresel po vsem životu. Legel je in čudno se pomiril. 

Kakor je bila prej njegova razburjenost velika, tako je bil zdaj hladen 

in miren. Izgubljene oči so mu strmele v strop, nobenega izraza 

ni bilo na licu, nobene grenke poteze okrog ust. In tako so tekli 

dnevi do takrat, ko so mu oznanili poslednjo obsodbo. In ko je 

čul, da ne bo umrl, ampak da bo živel, da bo prost in svoboden — 

ko je to čul, je planil prestrašenih oči kvišku, zgrudil se nenadoma 

in umrl . . . 

w 

In drugo jutro je ležal Oton Jug zastrupljen in mrtev v svoji 

postelji. 

Jaz sem odpotovala še tisti dan in potem sem se vdala s 

topo mirnostjo v svojo usodo. Omožila sem se, rodila otroke, 

vzgojila jih, poslala v svet, pokopala moža in ostala sama . . . 

silno sama. 

Ej, ljubica! 

ljubica, naprej, naprej, 

kraljestvo moje je brez mej — ! 

„Za nama je že svetli dan 

a kaj pa, da pod noč 

nad nama plava vran —" 

„Ne boj se ptiča smrti, ne! 

Na ramo lok bom del, 

nameril v vrana črnega 

bom smrtonosni strel 

Ej, ljubica, naprej, naprej, 

kraljestvo moje je brez mej — ! 

Adolf Robida. 



Strup. 

Spisal Fr. Strnad. 

(Konec.) 

o je bilo preveč zate, dobra moja mati ! 

Očetove krutosti si prenašala, a prenesti nisi 

mogla propalosti svojega otroka 

Vest mi je očitala včasi, da sem jaz 

kriv tvoje smrti. 

Toda ni res, ni res, draga moja mati ! 

Kriv je samo on, ki je storil to iz mene, on, ki je vlival tako dolgo 

strup v žile moje, dokler mi ni popolnoma otroval srca . . . 

Nisem mogel drugače, mati! Zatrl je v meni vse boljše čute, 

vzel mi ljubezen, vzel veselje do življenja . . . 

Kriv je samo on, mati! 

On — on je ugonobil tebe in — mene, ugonobil namenoma oba! 

O da nisem mogel s tabo, obenem s tabo v hladno zemljo, 

draga mati ! 

Toda kdo bi te bil maščeval? 

Ne, ni smelo biti! . . . 

K 

O Gabrijela, ne zameri in odpusti! Odpusti mi, da sem te one-

častil, onečastil s tem, da so moje smele misli tolikrat oboževale 

tvojo milo podobo, onečastil s tem, da je moja nevredna roka to-

likrat zapisala- tvoje sveto ime! . . . 

O ko bi vedela! . . . Toda ti ne boš vedela nikdar! Nikdar, 

nikdar ne boš znala, kako sem te ljubil, kako sem se zatekal v 

svojih bednih urah k tebi, kako sem se oklepal z vsemi močmi 

svoje izmučene duše tvojega sladkega spomina . . . 

Vsega tega ne boš vedela nikoli, in prav tako! 

A vedela boš nekaj drugega, čula boš o stvareh, ki bodo pre-

tresale tvojo nežno dušo, ki ti bodo vzbujale gnus do mene . . . 

Kajti zgodi se tisto strašno . . . In ti bodeš čula . . . Zvedela boš 

vse, kar me more ponižati v tvojih očeh . . . 

In to je bridko zate in — zame! 

Ko bi vedela vso resnico, ko bi videla v moje ubogo srce, ko 

bi znala, kako je prišlo do tega in kdo jc vzrok, ko bi znala, da 
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se je zgoditi moralo, ah, potem bi me morda vendarle pomilovala! 

Toda ti boš cula samo obsodbo, ki jo izreko o meni ljudje brez 

čuta, ljudje, ki sodijo po zunanjih dejanjih samo . . . Slišala boš 

o mojih činih ne glede na njih vzroke, in tudi ti me — obsod iš ! . . . 

Čula boš, da . . . Ne, roka se mi upira, da bi zapisala t o ! . . . — 

Ah, kako ti bo žal, da si bila kdaj znana z menoj, kako 

grenko ti bo ob spominu na one čase, ki so bili najlepši v mojem 

življenju, na one čase, ko sva se igrala skupaj, ko si delila svojo 

južino z menoj, ako si videla, da sem lačen iti da te moledujejo 

moje oči za grižljaj belega kruha . . . 

Ali, in še očitala si boš, da si bila tako prijazna, tako dobra z 

menoj in da nisi poslušala staršev, ki so te podili od mene. Kesala 

se boš, da so sijale s toliko ljubeznijo meni — izgubljenemu, za-

vrženemu tvoje lepe oči. A ob misli, da so se strnile nekoč tvoje 

ustnice z mojimi, se te bo lotevala groza! . . . 

Da, groza te bo in kesala se boš . . . 

Ah, samo eno srce bi si želel imeti, ki bi me umelo, ki bi 

čutilo usmiljenje z menoj v teh urah nepopisne bridkosti moje! 

Toda naposled je prav tako, kakor je! Ne zamerim ti, Gabrijela! 

Bolje zate, da se strašiš pred mano, da me mrziš, nego da bi čuv-

stvovala z mano nesrečnežem ter trpela pri tem . . . 

Da, mrzi me in če mogoče — pozabi me! 

Mir tvoji blagi duši ! 

w 

Moja duša je žalostna do smrti! . . . 

Nobene zvezde na nebu, nobene solze v očeh . . . nobenega 

upa v srcu, nobene tolažbe od nikoder! Tema in obup! — 

Nobenega žarka, ki bi posijal v mojega življenja grozno no č . . . 

Tema, sama brezupna tema! . . . — 

•Ji 

O da bi moglo biti drugače! . . . 

Ali zaman so želje . . . Hoditi moram dalje po temni poti, ki 

mi je odkazana . . . — 

Moja kri je otrovana, moja volja je sužnja tajnih sil, jaz sem 

samo še orodje v rokah zlobnega demona . . . — 

Še mi zahrepeni včasi srce, še si zaželi svetlobe . . < prostost i . . . 

Zaman! . . . 

Mora se zgoditi! . . . 



Biti priklenjen tako — iineti razum, imeti misli, a ne imeti 

svoje volje o smrt rešiteljica, kje si? . . . 

Moram, moram . . . — 

Železna roka me tira . . . Za vršiti se mora . . . Maščevanje 

mora biti . . . Maščevanje, potem 

Ah, kak konec! 

Ali zgoditi se mora! 

Moje srce je bilo tako mehko! Smilila se mi jc mačica, ki jc 

padla s strehe, smilil črv na cesti . . . 

A ti se mi ne smiliš, oče! 

Moje srce je otrovano! . . . Ljubezni ni več v njem, ne usmi-

ljenja . . . Samo maščevalnost, samo sovraštvo še čuti . . . — 

Ah, moje srce je bilo tako mehko, a zdaj je trdo kot k a m e n ! . . . 

Jaz nisem več jaz! . . . — 

Zgodilo se bode . . . — 

Moram, moram, če bi tudi ne hotel, a če bi ne moral, potem 

bi vsekakor hotel! . . . 

Maščevanje mora biti! . . . 

Haha! . . . „Tat, ubijalec, požigalec! . . 

Čakaj oče, čakaj — pridem! 

Pridem . . . 

Mojc srce vpije po maščevanju . . . 

Čakaj, oče! . . . — 

O, kje je moja dobra mati? 

Ubil si jo ! — 

Kje je moja mladost, moja ljuba mladost? 

Ubil si jo ! — 

Kje je moja duša? 

Ubil si jo ! 

O ubijalec vseh ubijalcev! . . . 

Pridem! Boj se me! . . . 

Vt 

Precej po smrti moje matere si je začel oče zidati vilo. Jaz 

in mati sva stradala poleg njega, a ko se je bil naju iztiebil, si je 

zgradil vilo in jo opremil kar najrazkošneje. Okrog vile je zasadil 

lep vrt. In tudi gospodarsko poslopje si je'postavil in konja si je 

kupil! — 

Haha, krasno to! 



No, tudi oženiti se je hotel zopet. Zato je menda zidal vilo, 

zato si je kupil konja' — vila in konj naj bi bila imela tisto pri-

vlačno silo, katere ni več imela njegovo starikavo telo. V tem mu 

je sicer izpodletelo, a vilo je imel vendarle in udobno je lahko 

živel v njej, a jaz in mati sva bila prej stradala. Zlasti mati — ta 

revica! Mučil jo je, mučil do krvi za vsak novčič: za vsak porabljeni 

novčič je hotel imeti račun, in gorje, če mu ga ni mogla dati, če 

je včasi pozabila na kak izdatek! O, kolikokrat je jokala, ko jc 

pritiskal nanjo in jo sumničil! . . . Varčevala je na vse strani, da 

bi prihranila kaj in mu ne dala povoda za prepir. Ona, žena prvega 

dostojanstvenika, je hodila med vsemi gospemi najpriprosteje oble-

čena in sama si je delala obleko, sama je šivala pozno v noč, da 

bi bilo manj stroškov. Svojim znankam pa je morala lagati, da ima 

šiviljo v stolnem mestu, ker bi bil drugače trpel očetov — ugled! 

In dobro vem, da je bila često lačna, lačna bolj nego jaz, ki me je 

oče tolikrat kaznoval s postom. Da, moja mati je stradala, a oče 

si je iz prihrankov sezidal vilo! Prej ne, dokler je živela še ona! 

Ah, kje bi bil njej privoščil kaj takega! Komaj pa je bila zatisnila 

svoje trudne, od joka in prečutih noči izmučene oči, je zidal takoj — 

takoj je mislil na to, kako bi si uredil življenje lepše in prijetneje. 

In to s tem, kar si je moja mati pritrgala od ust! 

Ah, ta vila, ta vidni dokaz tvoje samopašnosti, oče, kako me 

mika, kako me izzivlje . . . 

Da, da, to je krasno, ti dragi oče moj, da si zidal, da si si 

zgradil vilo, napravil si senčnat vrt in kupil konja! . . . Ko bi te 

vile zidal ne bil, kdo ve, bi li bil prišel kdaj ta dan, bi li bila 

moja duša doživela to uteho! . . . 

O, to misel ti je navdahnil sam oni, ki je maščevalec vseh 

maščevalcev, oni, ki dobro plačuje in hudo kaznuje! . . . 

Zares, lepo vilo si si sezidal, dragi oče moj! 

Ali iz te vile te požene nekdo, ti ljubljeni oče moj ! 

Jaz pridem! . . . 

Boj se, ker blizu je osvete dan! . . . 

it. 

Še enkrat naj poljubim zemljo, ki krije, kar je najdražje mo-

jemu srcu! . . . 

Še enkrat naj se razjokam ob tvoji gomili, o mati! 

„Jaz sem nedolžen!" — 



O, dobra mati, čc se spomnim tistih tvojih besed, če se 

spomnim, s koliko bolestjo si jih izgovorila, kako naj bi nc so-

vražil njega, ki te je mučil in trpinčil vse žive dni ! . . . 

Nedolžna si bila, po nedolžnem si trpela . , . — 

Nedolžna si bila kot On, ki so ga pribili na križ! . . . 

O, naj poljubim še enkrat prst, ki sloni na prsih, ki so me 

dojile, na prsih, ki so me tako ljubile! 

Mati . . . mati! . . . — 

O odpusti! . . . Žalil sem te! . . . Ali ne morem drugače ! . . . 

Dopolnjeno! . . . 

Zgodilo se je, kakor se je zgoditi moralo . . . 

Jaz nisem več jaz . . . 

Zgodilo se je, kakor si ti hotel, oče! Strup je učinkoval! 

Strupeni dih tvojih besedi je otroval mojo kri . . . 

O , kaj si storil iz mene, oče! . . . 

Jokal bi . . . jokal, da bi si izjokal dušo! 

Dopolnjeno! . . . 

Prižgal sem velikansko plamenico . . . Že se dviga dim, črn 

kakor dih tvojih besedi, oče! . . . Že sikajo zublji, pogubni kakor 

pogledi tvojih zlobnih oči! . . . 

Kaj si storil iz mene, oče? . . . 

Ah, jokal bi . . . 

„Tat . . . ubijalec . . . požigalec!" 

Jaz — čigar srce je bilo tako rahločutno, tako mehko! — 

„Zločinska fizijonomija!" 

Kako bi me bil ljubil tak angel, kakor je bila Gabrijela, če bi 

bilo to res? . . . 

Ne, ne, ne! Žločinske kali so pognale šele iz tega, kar si ti 

vcepil v mojo kri, oče! 

O ti, ki si divjal zoper lastno meso, kakšno srce si pač imel ? 

O krutež vseh krutežev! 

Ali, otrok sem bil, majhen, nežen, tako potreben, tako željan 

l j ubezn i ! . . . Kako bi se te bil rad ok len i l ! . . . Oče, o č e ! . . . A ti si 

me suval z okovano peto, ti si me neusmiljeno pehal od s e b e ! . . . 

Otrok sem bil, negovanja tako potreben in tako žejen lju-

bezni — a ti niti moji materi nisi dovolil, da bi me bila ljubila in 

negovala! Molče in s krvavečim srcem je morala gledati, ko si rohnel 



zoper mene! Niti geniti se ni upala, ko si me pretepal, ker si besnel 

še huje, če se je le z besedo poskusila potegniti zame! 

Ah, otrok sem bil, otrok z nedolžnim pogledom, nedolžnim 

srcem, kakor drugi otroci . . . A tvoje zlobne besede so zastrupile 

moje srce, tvoj zlobni pogled je skalil jasnobo mojih oči . . . Tako 

je postal tudi moj pogled zloben, tako se je naselil tudi v moje 

srce greh . . . 

Strup je učinkoval . . . učinkoval tako grozno, tako g r o z n o ! . . . 

„Tat . . . ubijalec . . . požigalec! . . 

Ne jaz, ti si tat, o č e ! . . . Ukral si meni in moji materi vse. . . 

vse, kar sva imela na svetu . . . 

Ne jaz, ti si ubijalec! . . . Mojo mater si ubil, mojo mladost 

si ubil, mojo dušo si ubi l ! . . . 

Kar je bilo dobrega, si zatrl v meni . . . Strupeni dih tvojih 

besed in tvojih pogledov me je otroval . . . 

Ah, jaz nisem več jaz! . . . 

Otrok sem bil, nežen, rahločuten . . . 

O, kaj si storil iz mene, oče? 

Jokal bi, jokal in kričal bi od boli, da bi se zemlja t res la ! . . . 

Ali zaman bi bile vse tožbe . . . 

Dopolnjeno! . . 

Zgodilo se je, kakor se je zgoditi moralo, in izpremeniti se ne 

da nič več . . . 

Prižgana je plemenica... Glej, kako se vije in dviga zubcl j . . . 

više in više — notri do neba! Simbol mojega sovraštva! 

Prižgana je plemenica in ob njenem strašnem svitu, ob njenem 

groznem prasketanju zaključujem zgodbo svojega žalostnega živ-

ljenja . . . 

Kako sladko, kako sladko je maščevanje! Kako dobro de to 

mojemu trpinčenemu srcu! . . . 

Vidiš, oče, zdaj imaš, kar si hotel vedno imeti! 

Tat nisem, niti ubijalec in razbojnik, a nekaj sem vendar storil, 

da se izpolni tvoje prorokovatije — postal sem požigalec! Sezidal 

si si dvorec, da bi se šopiril v njem, rešen mene in moje matere, 

ki si naju oba tako silno črtil . . . 

Lahko si kaj domišljaš na svoj proroški talent, ti dobri oče moj! 

Zdaj triumfuj! 

Ali nemara vendar ne boš, kaj, oče? Nekoliko prepozno ti 

je prišlo to! Ko bi vsaj moja uboga mati še živela, da bi se ji 

mogel rogati! 



„Tu imaš, tu imaš — ali ti nisem pravil? . . 

Ali tega zadoščenja nc boš imel! Ne, zdaj ne boš triumfoval! 

Imel boš škodo in to te bo bolelo! In morda ti bo vendarle tudi 

neprijetno, ko se bo povsod govorilo, povsod pisalo o tem, da je 

tvoj lastni sin požigalec! 

Kaj hočeš, zatajiti me ne moreš? Osmešil bi se! . . . 

Da, požigalec! 

Dobro si prorokoval, moj dobri oče! . . . 

Dopolnjeno! 

Ah, zakaj, zakaj se je moralo zgod i t i . . . zakaj mora biti tako 

in ne drugače? 

Moja duša je žalostna . . . 

Jokal bi, jokal . . . 

Ha, kako se dviga plamen, kako odpira svoje žrelo temna 

pošast in požira! . . . Simbol tvoje neusmiljenosti, oče! . . . 

Moja duša je žalostna, moje srce plaka . . . 

Bajoneta se leskečeta . . . Vizija se je uresničila . . . 

Dopolnjeno! . . . 

Odpusti mi, odpusti, mati! . . . 

Vem, ti nisi hotela, a jaz sem moral, moral . . . 

Rekla si včasi, mati, da je oče bolan. V svoji veliki dobro-

srčnosti si mu odpuščala in ga celo zagovarjala . . . 

O ne, nc, mati! Nikdar ne more biti bolan človek tako krut! 

Ne, ni bil bolan! Mučil naju je in trpinčil, ker naju je sovraž i l ! . . . 

Tebe je sumničil, ker je bil sam malopriden; tebi je podtikal grehe, 

ki jih je sani imel na vesti . . . 

Zloben je bil in krut in jaz in ti sva žrtev njegove krutosti 

in zlobe . . . 

Proklet 011, ki je kriv! . . . 

O mati, k tebi si želim! . . . 

O prosi, da se uteši to moje ubogo srce! . . . 

Ne zavrzi svojega sina, mati! . . . 

In zdaj se poslavljam od tebe, Gabrijela! 

O da bi se dalo zapisati, kako je moji' duši ob tej loč i tv i ! . . . 

Razjokati bi se moral trdi kamen! 

Zdravstvuj, Gabrijela! — 



Doslej je bila še vedno neka vez med nama . . . 

Dokler me je obsevalo nebeško solnce s svojimi čistimi in 

očiščujočimi žarki, dokler sem srkal vase še neokuženi vzduh iz sinjih 

nebeških višav, moje misli niso mogle oskruniti tvojega spomina . . . 

O, kolikrat sem klečal v mislih pred tvojo milo podobo in 

molil . . . molil k njej, kakor se moli k Bogu! . . . 

Poslej bi bila vsaka misel nate greh! 

Poslej smem misliti samo še na svojo zavrženost in na svojo 

bol . . . " 

Ne, niti spominjati se nočem več tebe! Preveč si mi sveta! . . . 

Pri živem Bogu ti prisegam, da zatrem v svojem srcu vsako misel, 

ki bi se oklepala tebe! . . . 

Ne boj se, ti ponosita, ti krasna, ti neomadeževana! Pred 

mojimi mislimi, pred mojimi željami si poslej varna! — 

Zdravstvuj, Gabrijela! 

Blagoslovljena vsaka tvoja stopinja! Naj izlije nebo nate vso 

svojo srečo! . . . Sladek mir tvoji blagi duši! 

Zdravstvuj, Gabrijela, zdravstvuj! 

Pozabi me, kakor pozabim jaz tebe! — 

Preiskovalni sodnik je zaprl drobno knjižico in globoko je 

vzdihnil. 

Sedel je še nekaj časa in strmel v nasprotni zid. Potem pa je 

vstal, stopil k oknu in žalostno je zrl venkaj . . . 

Zrl je venkaj, kakor bi iskal rešitve . . . kakor bi si želel biti 

daleč stran . . . 

Prvič v življenju mu jc bilo žal, da si ni izvolil drugega poklica... 

K a m 

jK-am neseš, ljubica ti, 

to hrepenečo daljo svojih oči, 

to sladko vrečo opojnih dni — 

Kam neseš jo, ljubica ti? 

Jaz jo nocoj spoznam, 

zato se teman udam, 

zato se viharjem prodam, 

ne vedoč kod nc kam. 

Milan Pugelj. 



- ^ J ^ Književne novosti 

Ivan Cankar: Aleš iz Razora. V Ljubljani 1907. „Narodna založba". Cena 

knjigi 1 K 50 h, po pošti 10 h več. Krasna povest! Ocenimo jo prihodnjič. — 

„Narodna založba*1 je novo podjetje, ki mu je naloga, izdajati leposlovne mladinske 

in popularnoznanstvene spise. Cankarjev spis je prvi, ki ga je založila. Dober začetek. 

Dragan Šanda: Poezije. Ljubljana 1907. Tiskal D r a g o t i n Hr i ba r . Cena 

knjigi: broširani 2 K 40 h, vezani 3 K, poštnina 20 h. 

Dr. F. D. Marušič: Liječnikovi zapisci. Zabavna knjižnica Mat. Hrvatske. 

U Zagrebu 1906. — „Zdravnikovi zapiski"! Kdo bi bil prej pozvan, pisati o vsem, 

kar preveva človeško dušo nego zdravnik? Človeška bolečina, telesna rana odpira 

tudi tajnosti duše, drhteče ustnice bolcstnikovc šepečejo srčne skrivnosti, ki se jih 

zdrav človek jedva zaveda, ali pa kriče na glas z vso strastjo, kar so zdrave go-

vorile le malomarno; v očesu bolestnikovem samem vidiš, kako se vrše molče 

cele tragedije. — Molče izziva bolnik tudi svojo okolico, da izreče bodisi naravnost 

ali le v dejanju in nelianju svoj umski in srčni confiteor. Zdravnik je tudi duševni 

pionir in blagor mu in blagor bolnikom, če ni le rokodelec, mehanik, ampak sočuteč 

umetnik; tak ozdravljuje bolj s svojo pomirjajočo in bodrečo navzočnostjo nego s 

svojimi praški in mazili. 

Marušič ne hodi le obiskovat in tipat bolnikov; njegovo oko si izbere za 

predmet diagnoze vso pot, ki ga vodi do bolnika, bolnikovo hišo, vso okolico, tudi 

zdrave ljudi, ki bolehajo le za -- gladom. Zdravniški poset mu stopa v ozadje, 

bolniki so mu v prvi vrsti povod, da opazuje in pomiluje bedo z d r a v i h , in na-

mesto zdravniške razsodbe slišimo plamtcče pozive socijalnega pesnika: „Na pomoč 

zdravim bolnikom! Potem izgine tudi bolezen." — Vloga zdravnika je torej pisatelju 

le sredstvo, ki mu odpira hiše in duše. — Sledimo mu v revne, neizmerno bedne 

koče, radi se damo dvigniti po njegovem poletu; ni pa nam všeč, da zdravnik v 

temle oziru ni prav nič zdravnik: zdravnik mora biti optimist in on mora v svojem 

nastopu in z vsako besedo le dvigati, bodriti, tešiti; obupna beseda mora biti tuja 

njegovim ustom. Marušič pa je v tem oziru tožnik, ne zdravnik tolažnik; on mnogo 

toži in obtožuje in naroča celo vrsto odvetnikov od zunaj, a zabi, da bolnik po-

trebuje bodrečega zdravnika, in zlasti nc pomni, da vsa pomoč od zunaj nc pomaga 

bolniku nič, ako ga ne dviga l a s t no telo; n j ega je treba ozdraviti najprej, potem 

je šele čas misliti na razokuženjc njegove hišice, vasi, dežele. 

Razmere v dalmatinskem Zagorju nam slika Marušič, res razmere ob bolezni, 

ki pač nikjer niso vesele; a črnoba, ki se usiplje iz teh črtic, je tako dosledno 

črna, da postanemo bolj zavzeti, nego prevzeti. Čuteč pretiranost in sluteč n a m c n 

teh črnih barv, smo tem manj pripravljeni, se odzvati na njegov doneči vzklik: 

„Na.pomoč!", ker bi pričakovali, da si bi tisti silni ljudje v Zagorju s silnimi mi-

šicami najprej pomagali sami . Naj bi začeli ti korenjaki sami z delom in kmalu 

bo tu tudi tuja pomoč. 

Marušič jc sicer spreten pisatelj; njegove črtice spominjajo malo na Zofkin 

„Misterij žene", a nedostaje jim pristne sile, ki puhti iz „Mistcrija". Nič dobro pa 

nc pristoji pisatelju ponošena dekadentska obleka. Dr. Jos. Tominšek. 



Ilija Ujevič, Dokonicc. Slike i priče iz Dalmatinskoga Zagorja. Zab. knj. 

„Mat. Hrv." — U Zagrebu. 1906. 

Istra, Dalmacija, Bosna, tod je v novejšem času posebno priljubljeno nabi-

rališčc beletristne snovi v hrvaškem slovstvu. Tu so odnošaji in ljudje, često 

in dokaj oddaljeni od nivelujočega toka evropske kulture, zato zanimivi za kul-

turnika. Spisi, zgrajeni iz ondotne snovi, so navadno le za povolico beletristni, a 

za polovico so folkloristni. Ako je snov ovita v poezijo, so taka dela prav užitna, 

samo da jc kot snov treba donašati le to, kar je domače v dotičnem kraju. 

V Ujevičevo zbirko 15 »slik** so presajeni izreki iz življenja v dalmatinskem 

Zagorju, in sicer v razmeroma premožnem Imotskein okraju. To je treba pripomniti, 

ker bi se nam sicer res čudno zdelo, kako nam more Marušič v „Liječnikovih za-

piscih", ki so takisto posneti iz zagorskega življenja, slikati vse z najbolj črnimi 

barvami, dočim pri Ujeviču o bedi ni govora; Marušič je vzel za podstavo pač naj-

revnejše kraje v Zagorju, posebno okoli Drniša. (Glej Glasb. Matice Hrv. štev. 3. 

in 4., stran 30.) 

Ujcvičevc slike so nekake pripovedne idile; opazujemo v njih tiste male 

dogodke, ki jih pač donaša selsko šivljenjc. Vse je navadno, pota ne peljejo niti 

v višino niti v globino. Včasi se zgodi kaka senzacija — n. pr. strela ubije cer-

kovnika med zvonjenjem toči — a tudi kaj takega se odpravi s kmetsko ravno-

dušnostjo. — Kaj znamenitega torej te slike niso, vendar so „nekaj branja vredne". 

Pisane so pač v književnem jeziku; le posameznih izrazov je mnogo lokalnih, ki 

so pa pojasnjeni pod črto. Dr. Jos. Tominšek. 

Profesor dr. Fran Barac: O modernoj katoličkoj apologetici. Habilita-

ciona študija. Odobrio bogoslovni fakultet kr. vseučilišta Pranje Josipa I. U Zagrebu 

31. jan. 1907. Požcga. Tisk Hrv. tiskare i knjižare D. D. 1907. — Cena 1 K 75 h. 

Nove muzikalije „Glasbene Matice". Letos jc žc v drugič izdala „Glasbena 

Matica" v Ljubljani nove muzikalije, in sicer XXXIV. zvezek zborovnih partitur, 

obsegajoč „14 mošk i h in m e š a n i h z bo r ov , u r e d i l Ma te j Hubad* . Vse-

bina, ki jc na 44 straneh velike četvorke, obsega: štev. 1. S t j c v a n St. Mokra-

n j a c : K o ž a r , mešan zbor; štev. 2. dr. G u s t a v I pavec : Naše gore , mešan 

zbor z baritonskim samospevom; štev. 3. E m i l A d a m i č : D e k l i c a in p t i č , 

mešan zbor; štev. 4. Fran Se r a f i n V i l h a r : Na O z l j u g r a du , moški zbor s 

sopranskim in baritonskim samospevom; štev. 5. A l o j z i j Sachs : I d i l a , moški 

zbor; štev. 6. Karel B e n d l : Svo j i k s v o j i m , moški zbor s četverospevom ; 

štev. 7. V l a d i m i r S t a hu l j a k : Zaka j me nečeš? moški zbor; štev. 8. dr. A nt. 

S c h w a b : V i n s k a , moški zbor; štev. 9. dr. An t on S c h w a b : U s e h l i c v e t , 

moški zbor; štev. 10. dr. An t on S c h w a b : I z g u b l j e n i cvet , moški zbor; 

štev. 11. dr. G u s t a v Ipavec: B roda r , moški zbor; štev. 12. dr. G u s t a v 

Ipavec : P l a n i n e c , moški zbor; štev. 13. S t a n k o P remr l : S l o v e n s k a zgo-

dov i n a , moški zbor s četverospevom; štev. 14. I v a n p L Z a j e : D i j a š k a , 

moški zbor. — Cena 6 K, za člane „Glasbene Matice" 4 K. 

Glasba 



„Narodne pesmi" za Šolsko mladino, izbral in uredil J a n k o Ž i r o v n i k . 

I. zvezek. V Ljubljani 1907. Lastnik in založnik „Društvo za zgradbo učiteljskega 

konvikta" v Ljubljani. Cena 20 h. 

Pri ljubljanskem knjigarju L. Schwentnerju so bili nedavno razstavljeni majolični 

izdelki, ki jih je proizvedel slikar g. Pe ter Ž mi tek v glinami Rudolfa Schnabla 

v Kamniku — največ sam, nekaj pa s pomočjo Rudolfa Schnabla ml. S strokovnega 

stališča motreni, obsegajo razstavljeni proizvodi pet skupin. V prvo skupino spadajo 

tisti izdelki, ki so delani v prvotnem slogu z najnaivnejšimi oblikami; umetnik se 

žal ni potrudil, da bi se uporabljeni motivi prilegali modernemu slovanskemu okusu. 

Najjasneje priča o tem troje velikih krožnikov, na katerih so narodni motivi se-

stavljeni v svoji praobliki. Ko bi bili motivi primerno v slovanskem zmislu umo-

dernjeni, bi se prav dobro podajali na teh majoličnih izdelkih. Motiv prepirljive 

ženske, motiv zmage Lambergarja nad Pegamom (ne boja med njima, kakor radi pišejo) 

sta posneta s končnic naših panjev in jako primitivno uporabljena. Pirhi, osrednji 

okrasek na enem krožniku, so natančne kopije naših pirhov. To še odobravamo, 

da pa je umetnik uporabil za obrobno dekoracijo tiste lončene piščalke, tega mu 

ne moremo izpregledati; kajti lončene piščalke so same na sebi tipična tržna roba 

kranjska, ki ni pripravna za dekoracije ploskev v obliki in barvi, kakršni je izbral 

slikar Žinitek. — Druga skupina: plošče s pokrajinskimi motivi z Gorenjskega — 

spominja po uporabljeni tehniki nemalo na holandsko maniro. Izbrani motivi so 

sicer domači, posnemajoča tehnika pa jim je zabrisala vse znake domačega sloga. — 

Tretja skupina predočuje stilizirane domače pokrajinske slike, potem friz, predstav-

ljajoč „ženske na polju", ki je po svoji konccpciji docela neestetičen, in taso, pred-

stavljajočo duhove, ki se klanjajo Svetovidu. Žal, da so tudi ta dela izvedena na 

način, da ne ustrezajo niti modernemu okusu niti slovanskemu slogu, in bi bila 

največ v povečani obliki primerna za umetne postekljeninc. Zato in nič manj zaradi 

kaj trdih obrisov na uporabljenih motivih ter zbok neskladno sestavljenih barv štejemo 

to skupino za najslabšo. — Slike četrte skupine: Bled, Mali grad nad Kamnikom itd. 

niso niti čisto stilizirane niti čisti naravni posnetki, torej zmes, ki sodi med dilc-

tantska dela. — V peto skupino spadata portret Gregorčičev in Prešernov. Pri obeh 

je grajati nelepe obrobne risbe. Gregorčičev portret je zgolj reprodukcija neke fo-

tografije, na kateri jc slovenski motiv eclinole pesnik sam. Ta risba z barvilnikom 

nima nič podobnosti z našo domačo majolično tehniko, je pa sicer prav dobra, ker je 

portret zgolj fotografska kopija in torej brez stiliziranja, ki dela Žmitku tako rado 

preglavico. Drugačna sodba gre Prešernovemu portretu. To sliko bi hvalili, ko bi nc 

imela stiliziranega ozadja in bi jc nc kazilo barvanje, zlasti cinobrasti toni, ki so 

značilni pri polti nekega ameriškega plemena. — Naj. ob tej priliki omenimo, da 

jc naš slikar g. Maksimilijan Gaspari že često prav okusno moderniziral slovanske 

motive. Gospod Žmitek bi se torej okoristil, ako bi se ravnal pri svojem stremljenju 

po g. Gaspariju. — 

Upodabljajoča 



Akademični kipar g. Al. Rep ič je izklesal kip pok. min. svetnika A. Rossipala 

iz marmorja in ga tudi razstavil pri Scliwcntncrju. Gosp.'Repič jc vlil v to najno-

vejše svoje delo vse duševno čut je, vdahnil ob srečnem umetniškem razpoloženju 

v trdo snov samo živo življenje. Portrctna podobnost, ki jo kažejo razna dela Rc-

pičeva, je prav posebno izražena v tem kipu; imeli smo namreč priliko, videti tudi 

fotografijo pokojnikovo. Dalje nam je pripomniti, da je umetnik moral po pimk-

tiranju preklesati vso grobo snov do najfinejšega niansiranja; to priča, kako fino mu 

govori orodje. Gospodu Repiču čestitamo najiskreneje na krasno uspelem delu. — 

Pri istem knjigotržcu smo tudi videli razstavljeno iz kovine ulito plaketo, ki 

jo je izvršil sedaj v Parizu živeči domači umetnik g. Al. Za je kot častno darilo 

naše Sokolske slovenske zveze Češki sokolski zvezi na V. vsesokolskcm zletu v 

Pragi. Pri tej skici se je diviti vprav genijalnemu grupiranju, pogrešamo pa^prcccj 

sorazmernosti v figurah in zlasti prigovarjamo, da skozi obleko ni spoznati akta — 

prigovor, ki se je izrekel že o mnogih delih Zajčcvih. Kar sc tiče alegorijske strani, bi 

bil moral umetnik imeti na umu, da se naša sokolska zveza klanja posestrimi češki 

zvezi in da bi se torej Karniolija morala bližati češkim Sokolom in jim izročiti 

lipov venec. Zajčcvo umevanje situacije jc zategadelj popolnoma napačno. G. Zaje 

najbrže ni imel dovolj časa za to delo, vendar bi nc bil smel podati proizvoda 

manjše vrednosti ob redki priliki, ko bi bilo pokazati slovenski napredek s kar 

najdovršenejšim delom. Zato naj se šteje častno darilo naših Sokolov le za simbol 

bratstva, ne pa za merilo naših zmožnosti za kiparstvo. A. H. O. 

O p o m n j a u redn i š t va . Ker je naloga kritike, opozarjati umetnike na njih 

napake, čitateljc pa izobraževati — neutemeljeno hvalisanje škoduje obojim —, 

bomo vprihodnjc o vseh novostih na polju upodabljajočih umetnosti priobčevali 

zgolj objektivno pisane kritične occnc. 

Razmere slovenske umetnosti in načrt za ustanovitev slovenske umet-

niške galerije v Ljubljani. (Spomenica, izročena po akademičnem slikarju, Rikardu 

Jakopiču, občinskemu svetu v Ljubljani mcscca junija 1907.) — 

Slavni občinski svet! Znano mi je, da jc slavni občinski svet po nasvetu 

gospoda župana Ivana Hribarja sklenil ustanoviti umetniško galerijo. V to svrlio je 

dovolil po 2000 K na leto in določil, da se imajo nakupljcni umotvori — menda 

slovenskih umetnikov — trajno razpostaviti v prostorih ljubljanskega gradu. 

Res, skrajno vsiljivo je, če se drzne slovenski umetnik vtikati v sklepe ob-

činskega sveta, a usoda mlade slovenske umetnosti mi je na srcu in zato sem 

sestavil sledečo spomenico, katero si dovoljujem predložiti slavnemu občinskemu 

svetu v vestno razmotrivanje. 

Vsako podjetje mora imeti najprvo svoj resen namen; od sredstev, ki se 

uporabljajo za uresničenje tega namena, pa je odvisen nadaljni uspeh. Ko se jc 

imela leta 1866. ustanovili v Ljubljani umetniška galerija, so se pokazale razne 

zapreke, ki so onemogočile izvršitev te ideje. Resnično pa tedaj ni bilo prav 

nikakega važnega razloga za ustanovitev umetniške galerije. Slovenski narod 

se je jel jedva; zavedati svojega obstanka, umetniških potreb ni še nič čutil. 

Pa časi se hitro izpreminjajo, in kar je bilo pred leti brezpomembno, jc danes 

skrajnja potreba.' Kulturne zadeve so zdaj pri nas na dnevnem redu, v ospredje pa 

sili vprašanje o bodočnosti slovenske umetnosti. Kakšna usoda čaka slovensko 

umetnost in kakšna usoda naj bo proizvajatcljcm umetnosti, umetnikom? Naj sc I i 

nadalje bore in žrtvujejo za duševno blaginjo slovenskega naroda, ali naj se izgube 



narodu za vedno? Ta vprašanja je rešiti čimprej. Slovenski narod sam jih bo rešil. 

Ustanovitev umetniške galerije je le en del umetniške naloge, ki jo mora narod 

izvršiti. In ker jc ravno umetniška galerija najpreprostejše sredstvo, da se vcepi 

ljudstvu čut za umetnost, naj se napravi začetek ravno s to ustanovitvijo. 

Od načina ustanovitve seveda je odvisno, kako bo uspevalo podjetje, ali bo 

v prid slovenski umetnosti, ali njej v škodo. Slavni občinski svet jc blagovolil 

prevzeti izvršitev te kulturne naloge; naj bi jo tudi srečno rešil! Jaz pa ket neod-

visen umetnik se čutim poklicanega, braniti čistost in svobodo umetnosti ter zago-

varjati pravice svojih tovarišev. In na podlagi teh umetniških načel bom skušal 

podati primeren načrt za ustanovitev umetniške galerije, mimogrede pa opisal — 

v kolikor jc to treba — razmere slovenske umetnosti in slovenskih umetnikov. 

Vprašanje o namenu umetniške galerije jc hitro rešeno. Umetniškim gale-

rijam jc namen: 1. hraniti najsijajnejše proizvode umetniškega duha, 2. kazati jih 

občinstvu in mu s tem dajati priliko, izobraževati svoje lepočutje, izpopolnjevati 

razum, uživati in se navduševati v prid svojemu duševnemu življenju. Imajo pa 

umetniške galerije dostikrat še druge namene, katerih sc tu nočem dotikati, ker so 

prenizkotni in za kulturni razvoj človeštva brez pomena. 

Slovenska umetniška galerija ne sme imeti drugačnega namena kakor vse 

druge običajne umetniške galerije; bistveno bi bilo le to, da mora biti osnovana 

na čisto narodnem temelju. Mednarodnih umetniških galerij je že toliko in tako 

popolnih, da malemu slovenskemu narodu res ni prispevati na tem polju. Pro-

metne zveze so dovolj ugodne, da je tudi nam prilika dana, uživati te proizvode 

tuje umetnosti. Česar nam ni mogoče najti nikjer drugod, to si moramo omisliti 

in zgraditi, in nekaj takega bi bila ravno slovenska umetniška galerija. Sicer so si 

pa žc vsi večji narodi omislili umetniške galerije na čisto narodni podlagi, ker so 

uvideli, da mednarodne umetniške galerije ne izpolnjujejo svojega namena popolnoma, 

zlasti kar se tiče točke 2.; na lajika vsaj učinkujejo te galerije jako dvomljivo in 

mu mešajo čut in razum. Slovenski narod naj si zgradi slovensko narodno umet-

niško galerijo! Proizvodi narodne umetnosti, umotvori slovenskih umetnikov naj se 

trajno shranijo in razpostavijo v duševno omiko naroda! Pa kaj jc narodna umetnost 

in kje se sploh začenja slovenska narodna umetnost? O tem predmetu objavim v 

kratkem obširnejši članek Tu pa naj lc omenim, da slovenski narod ni čutil nikdar 

tako strastne potrebe za domačo umetnost, da bi mu bilo mogoče samostojno kaj 

ustvarjati. Bogatejši sloji na Kranjskem so se zadovoljevali — v kolikor jim je bila 

umetnost sploh potrebna kot sredstvo v običajne namene — s proizvodi tuje umet-

nosti. In tudi kasneje, ko so se rodili že nekateri umetniki iz slovenskega naroda, 

se umetniški nazori niso izpremenili. Kar so ti umetniki producirali, je lc sad tuje 

umetnosti. Iz nobenega umotvora nc odseva svobodna slovenska duša, nikjer niti 

pičice tipičnega slovenskega značaja, izvzemši kvečemu nekaj diletantskih poskušenj, 

ki so se rodile kje v samoti v hrepeneči duši nadarjenega amaterja. In vendar 

ima slovenski narod svojo umetnost! — Nc, narod je nima, slovenski umetniki jo 

imajo! V duši slovenskih umetnikov se je rodila tedaj, ko so se otresli verig du-

ševne sužnosti, ko so zamorili vse spomine na sramotni čas hlapčevanja, ko so se 

jeli zavedati svoje osebne enakovrednosti z umetniki drugih narodov. Na skrivnem 

so jo gojili in varovali, prezirani od lastnega naroda. In ko so sc napotili v tujino, 

osamljeni, zavrženi — da si pribore tam zasluženo priznanje, tedaj jih jc spremljal 

zasmeh. Tujci pa so jih sprejeli gostoljubno, pri njih so našli zavetje, katerega ni 

bilo zanje v domovini; tujci so jih častili in v njih slovensko umetnost. Tak jc 



bil začetek slovenske umetnosti. Nekoč, pred 400 leti, je zabeležil slavni nemški 

slikar, Albrecht Diircr, vračajoč se iz Benetk: „Zeblo me bo po solncu! Tu sem 

bil gospod, a doma — zajcdavcc". In danes, po preteku 400 let! Ali je pri nas 

drugače? Ali ni ravno tako, kakor je bilo pred 400 leti na Nemškem? Kaj še: kul-

turno življenje slovenskega naroda se drugače razvija kakor nemškega! Zastopniki 

slovenske umetnosti nimajo sploh nikakih pravic, izobčeni so iz človeške družbe, 

proletarci so najnižje vrste. To jim jc prisodil slovenski narod in s tem dokumen-

tiral svojo duševno omejenost! Ali se morda motim? Ali narod le spi, ali zastira 

njegovo dušo le temen mrak, ki se razprši, ko posije solnce, ko napoči narodov 

dan? . . . 

Naj molčim! Vrnimo se zopet k umetniški galeriji! 

(Konec prihodnjič.) 

Hrvatski djak. Glasilo hrv. naprednog djaštva. S tem naslovom in pod 

uredništvom Jurislava J a n u š i č a je pričel s tekočim letom (proti naročnini 5 K na 

leto) izhajati nov hrvaški dijaški list. List obeča marsikaj dobrega in želeti mu je 

daljšega življenja, nego je bilo usojeno raznim njegovim prednikom v zadnjih 

letih. — V dijaškem gibanju hodijo Hrvatje za Slovenci kot svojimi vzorniki; tako 

je tudi „Hrvatski djak" zasnovan kakor naša „Oinladina", le obsežnejši je, ker se, 

vsaj doslej, bolj bavi s teoretskimi članki in donaša tudi leposlovne prispevke: 

črticc in pesmi. List je zanimiv; posebno dobrodošli so različni podrobnostni po-

podatki v listku („Pabirci", „Bilješke"); da pisci takih listov v svoji gorečnosti 

včasi zapuste realna tla, dasi jim je realnost geslo, to razumnika nc moti. Program 

listu je jako obširen; ako bi ga dijaštvo res moglo izvrševati, potem bi državi in 

staršem ne bilo treba za otroke skrbeti pravzaprav nič ; saj misli list celo na matc-

rijalno oskrbo dijaka in napoveduje reforme, kako jo bo mogoče doseči, in to takim 

potom, da bo imel dijak čim več — „prostega časa"! Izmed člankov vzbuja po-

zornost preccj agresivni spis „Naša ž en ska sveučilišna mladost" (v 1. štev.), ki 

višjim študijam ženstva ni kaj prijazen in se o njih uspehih izraža celo skeptično, 

vprašujoč: „Hoče li naplatiti (študcntica) sama sebi sav napor študija i izgubljene 

mlade dane?" in zaključujoč s perspektivo, da bo to ženstvo duševni in društveni 

proletariat. Temu naziranju pa oporeka (v 2. štev.) zastopnica učečega se ženstva. 

— Takisto bodo vzbujali drugi sestavki (n. pr. „Naše srednje škole" v 1. in 2. št. 

ter „Naša kazališna literatura" v 1. štev.) zanimanje in odpor. 

Dr. Jos. Tominšek. 
Nov poljski list. Izšel jc prvi zvezek novega lista „S\vit", iniesi^cznik, po-

swi^cony literaturze i sztuce." Ustanovil se je kot reakcija proti pretiranemu, ne 

mislečemu modernizmu, da zopet uvede v slovstvo „čvrsta čuvstva, prostost oblike 

in jasne misli". V. M. 

„La Revue Slave". Tome III, no. 2. Mars April 1907. Paris. Redaction a ad-

ministration 50, rue Mol i tor, (XVI.). 

Med revijami 
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Splošni pregled 

Božidar Flegerič f . Širši današnji slovenski svet je le malo poznal pesnika 

Božidara, ki je umrl dne 9. junija v svoji rojstni vasi, v Vodrancih na Štajerskem 

a tem bolj so ga poznala njegova domača brda, vinorodne Slovenske gorice; 

zakaj večno jc romal po njih kakor deseti brat, potnik usode, ki mu ni privoščila 

stalnosti „zadovoljnega Kranjca*. Danes si srečal popotnega človeka, strmečega 

predse, v obnošeni gosposki suknji na prašni beli cesti, drugega dne zarana ti 

pride nasproti iz skednja kmetske hiše, kjer je prenočil na senu, a še istega dne 

je gost župniku, znancu iz dijaških let, ki poinilujoč gleda na izgubljenega pes-

nika; Fiegerič pa mu citira verze slovenske in hrvatske in latinske in italijanske; 

zakaj ob kaplji vina se mu jc zbudila otrpla duševna sila, oko mu jc zažarclo in 

stare podobe se mu obnavljajo. Od takih prilik jc živel gmotno in duševno; čim 

je zaznal, da se mudi v bližini človek literarnega zanimanja, brž se jc pojavil v 

njem „popotni človek", ki ne gleda na solnčno žego niti na težavo pota — težki 

so bili zadnja leta Flegcriču koraki — in v znaku literature jc bil skoro „bratu 

brat". 

Dve gcncraciji jc živci Božidar; s 60. letom je legel v grob Bil jc siromak, 

ki ga je rana nesreča treščila na tla; hiral je, dokler mu ni „reje zmanjkalo in je 

ugasnil*. In reje mora zmanjkati v tesnih kmetskih razmerah, v osamciosti selski; 

sigurno je mora zmanjkati duhu, ki ga je razvoj ločil od kmetskega življenja, pa 

mu ga ni nadomestil z ničimer; Božidar naj bi bil kmet, pa ni bil kmet, želel je biti 

gospod, pa ni bil gospod. Študiral jc gimnazijo v Varaždinu in Mariboru, dovršil 

univerzo v Gradcu, bil profesor v Oseku — končno pa popotnik Slovenskih goric 

brez cilja. 

Baš sedaj, ko to pišem, je ob cilju; devajo ga v grob tam pod jeruzalem-

skim gričem v zemljo domačo, ki jo je nekdaj opeval, v zemljo Stanka Vraza, 

Davorina Trstenjaka in Božidara Raiča, vse samo iskrenih in plamcnečih duš, otrok 

večnolepe ilirske dobe. Flcgcrič je dejanski častil spomin teh svojih zcmljakov in, 

držeč se tradicij in položaja svoje ožje domovine, zrl vedno na hrvatski iztok, pa 

bil pesnik in pisatelj slovenski. Dr. Ur. Itešič. 

Enajst mladih poljskih pesnikov iz Ukrajine je izdalo knjigo: „Röznymi 

sziaki". Noworocznik litcracki mlodziezy kijowskicj z przedmow«-} Kazimierza Tet-

majera. Kijöw, 1906 r. (Na raznih potih. Literarni almanah kijevske mladine s 

predgovorom Kazimira Tetmajcrja. Kijev, 1906. I.) Poljsko slovstvo jc postalo v 

najzadnjem času povodom ruske revolucije samo rcvolucijonarno in bojevito, cclo 

Tetmajer in Przybyszcwski sta položila svoj oboi revoluciji na žrtvenik, prvi z 

dramo „Rewolucya*, drugi s „Tyrtenszenr, in zato se zdaj čudno slišijo akordi 

te mlade gcncracijc, ki izzvenevajo vsi v mračni melanholiji. Bol, polna žalosti in 

hrepenenja, veje iz vseh teh verzov in proze, tisto temno hrepenenje, ki se vzbuja 

v človeku jeseni, ko ve, da jc vse zaman, da pride in leže na vsa pota mrzla 

zima. „Zopet si prišlo k meni, hrepenenje — sestra moja. Tako sanjavo se zibljejo 

tvoji veliki beli cvetovi z divno vzbočenimi čašami . . . Vstalo si pred mano iz 



svetlobe, iz vzduha, vse megleno, sivo kakor nočna tema, z velikimi, solznimi očmi, 

polnimi žalosti, nepremično, tiho . . . In tvoja krila so brez šelesta obdala mojo 

glavo . . .* V takih glasovih se gubijo vse te pesmi in črtice. Predgovor je napisal 

Tetmajcr, še nedavno sam veliki poet melanholije. „Nc morem se strinjati", pravi, 

„z ono smerjo, kamor se najbolj nagibljejo poezije gospodov, čeprav so lepe. Sedaj 

je doba energije, ne me lanho l i j e . .Toda ti mladi pesniki si niso sami krivi svoje 

bolestnosti. Zrasli so ob samih tožečih zvokih predhodne generacije. Kasprowicz, 

Przybyszewski, Tetmajer so bili vsi glasitelji pesimizma in ta se je vsesal mladini 

v dušo. A ko se otrese njih vpliva in se postavi na samostojna tla, jim vzgoji 

iz svojih vrst morda vredne naslednike. Vsaj obeta veliko. 

Vojeslav Mole. 
Marija Konopnicka je izdala novo delo „Przcz glQbin<j* (Čez globine), 

Lwöw, Ksi^garnia Polska B. Polonieckicgo, 1907. V krasnih sekstinah popisuje 

šege pri oblctnici slavljenja horodeljske unije, ki jo slavi hclmčinsko prebivalstvo. 

V. M. 
Eliza Orzeszkowa sc jc poslužila večje tiskovne svobode, ki je zavladala 

v Rusiji, in je začela priobčevati svoje spomine iz leta 1863. Bila je sama svedo-

kinja tega rcvolucijonarnega leta in popisuje sedaj s svojo lastno ji plastično umet-

niško silo vse, kar je takrat videla, slišala in sama doživela. »Litcwski Kurycr" je 

prinesel že črtico „Oficer", „Tygodnik Illustrowany pa „Gloria vietis". V. M. 

Listnica uredništva. Gosp. A. St. v Ljubljani: Nameravali ste v svoji 

pesmi „Junak" nekaj jako lepega povedati, a to se Vam ni posrečilo. Verzi so 

sicer gladki, toda pomislite: 

In meč potegne mlad junak 

ter vrane pokonča — 

Kdo na svetu vrane z mečem pokončava in katere vrane bi čakale, da jih doseže 

kdo z mečem? Vem, da imate v mislih vrane brez perotnic, toda vendar! 

Prispodobe se morajo ujemati! — Gosp. S t e f a n P o l j a n e c : Ena ali druga Vaših 

pesmic pride na vrsto. S tem seveda še ni rečeno, da ste že kdove kako velik 

poet. To jc le še bolj igračkanje, a tudi v igračkanju se kaže včasi talent. Za zdaj 

torej samo toliko, da Vam nc vzamemo poguma. Z resno voljo pa lahko še kaj 

postanete. — Gosp. H. II. Nabrcžina: Vaše „duhotvorbe" nc moremo priobčiti v 

„Zvonu". 


